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Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mavzusi O¢‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasida B2022.1.PhD/Fil421 raqam bilan ro‘yxatga olingan.

Dissertatsiya Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyida bajarilgan.

Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o‘zbek, rus, ingliz (rezyume)) limiy kengashning veb-
sahifasida (www.tsuull.uz) va “ZiyoNet” Axborot ta’lim portalida (www.ziyonet.uz)
joylashtirilgan.

IImiy rahbar: Jabborov Nurboy Abdulhakimovich
filologiya fanlari doktori, professor

Rasmiy opponentlar: Karimov Bahodir Nurmetovich
filologiya fanlari doktori, professor

Maxmudov Umedulla Akmaliddin o‘g‘li
filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)
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instituti
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Dissertatsiya bilan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetining Axborot-resurs markazida tanishish mumkin ( _ ragam bilan ro‘yxatga
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(99871) 281-42-44; faks: (99871) 281-42-44, (www.tsuull.uz).
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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon madaniyati va
adabiy-estetik tafakkuri rivojida milliy adabiy merosni birlamchi manbalar asosida
tadqiq etish, ulardan jamiyat ma’naviyatini yuksaltirish yo‘lida foydalanish dolzarb
vazifalardandir. Mumtoz adabiy manbalarni izlab topish, tavsiflash, tasniflash,
muayyan tartibga solish hamda ilmiy muomalaga kiritish matnshunoslik va adabiy
manbashunoslik rivojini ta’minlaydigan muhim omillardandir.

Dunyo matnshunoslik va manbashunoslik ilmida birlamchi manbalar giyosiy
tahlili va talgini masalalarini amalga oshirish matnshunoslikni yangi ilmiy-nazariy
qarashlar bilan boyitishi jihatidan dolzarbdir. Jadid ma’rifatparvar shoir-u adiblar
jjodini, ularning ijtimoiy hayotdagi faoliyatini o‘rganish, ular asarlarini tabdil va
talgin qgilish tamoyillarini ishlab chiqish, adabiy muhitdagi an’ana va yangilik,
adabiy aloqgalar, ijodkor asarlari matni tarixi kabi nazariy masalalarni yanada
aniglashtirish bugungi dunyo adabiyotshunosligining dolzarb muammolaridandir.

Mamlakatimiz mustaqillikka erishgandan keyin ilgari o‘rganish tagigqlangan
manbalarni tadqiq etish uchun keng imkoniyat paydo bo‘ldi. Ularni ilmiy-tadgigot
doirasiga Kiritib, olingan natijalarni keng jamoatchilikka tagdim etish adabiyot
ilmining, xususan, manbashunoslik va matnshunoslikning ustuvor masalalaridan
biridir. “Matnshunoslik, adabiy manbashunoslik, tilshunoslik, falsafa, madaniyat
tarixi sohalarida milliy madaniy merosimizning hali o‘rganilmagan ko‘pgina
qatlamlarini ochib berishga yo‘naltirilgan ilmiy tadqiqotlarga alohida e’tibor
garatilayotgan™ ayni paytda Siddigiy-Ajziy biografiyasi va ijodi manbalarini
giyosiy-matniy tadgiq etish, shoir badiiy asarlari gimmatini ilmiy asoslash ham
adabiyotshunoslik va matnshunoslikning dolzarb vazifalaridan sanaladi. Shoir
asarlari toshbosma nusxalarining giyosiy aspektdagi maxsus tadgiqi, asarlarining
o‘zbek va fors-tojik tillarida yozilgani ikki xalq adabiy muhiti hamda Markaziy
Osiyo xalqglari madaniy va ma’naviy hayotidan ma’lumot beruvchi manba ekanligi
jihatidan gimmatlidir. Bu esa ijodkor adabiy merosi manbalarini matnshunoslik va
adabiy manbashunoslik nuqtayi nazaridan o‘rganish zaruratini ko‘rsatadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 16-fevraldagi PF-4958-son
“Oliy o‘quv yurtidan keyingi ta’limni yanada takomillashtirish to‘g‘risida”gi,
2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi, 2019-yil 21-
oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeini
tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmonlari, 2017-yil 24-maydagi
PQ-2995-son “Qadimiy yozma manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish
tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2017-yil 13-
sentabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini
rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib
qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi, 2018-yil 5-
apreldagi PQ-3652-son “O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi faoliyatini yanada

1¥36exucron PecryGmukacu ITpesument 1I1.M.Mupsuéesunnr 2017 itun 24 maiinarn 1TK-2995-con “Kagumnit
€3ma MaHOanapHU cakjail, TaAKUK Ba TapFu0 KWIMII TU3UMUHH SIHAJa TAKOMHUIAIITHPHII 4Yopa-TaaOHupiiapu
tyrpucuna’ru Kapopu // Xank cy3u. 2017 iiun 25 mait.



takomillashtirish ~ chora-tadbirlari  to‘g‘risida”gi  Qarorlari,  O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2017-yil 3-avgustdagi O‘zbekiston ijodkor ziyolilari
vakillari bilan uchrashuvdagi ma’ruzasi, 2020-yil 20-mayda Toshkent shahridagi
Adiblar xiyoboniga tashrifi chog‘ida adabiyotning ta’sir kuchini oshirish bo‘yicha
topshiriglari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadgiqoti
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning Respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Tadgigot Respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish™ ustuvor yo‘nalishi doirasida amalga oshirilgan.

Mavzuning o‘rganilish darajasi. Matnshunoslikning nazariy va amaliy
masalalari dunyo va o‘zbek matnshunosligida ma’lum darajada tadgiq etilgan.
Ushbu ilmiy muammo masalalari rus matnshunoslari D.S.Lixachev?,
B.V.Tomashevskiy® ilmiy ishlarida, shuningdek, o‘zbek olimlari Porso
Shamsiyev, Hamid Sulaymonov, G‘ulom Karimov, Shuhrat Sirojiddinov, Boqijon
To‘xliyev, Nurboy Jabborov, Nusratullo Jumaxo‘ja, Nasimxon Rahmonov,
Hamidulla Boltaboyev, Aftondil Erkinov, Nafas Shodmonov, Nodirxon Hasanov,
Rashid Zohidov, Otabek Jo‘raboyev, Qo‘ldosh Pardayev tadgiqotlarida yoritilgan®.
XIX asr oxiri XX asr boshlarida yashab ijod etgan Sayidahmadxo‘ja Siddiqiy-

2 luxaues JI.C. ITpu yuactue A.A. Anekceesa u A.I'. Bo6popa. TekcTolnorus Ha MaTepuaje PycCKol IMTepaTyphl
X — XVII BekoB. — Cankt-IletepOypr: U3n-Bo «Anereitsny, 2001. — C. 34-35.

3 Tomamesckuii b.B. [Tucarens 1 KHura. Ouepk Tekcromorun. Uzx. 2-e. — M., 1959. — C. 148.

4 Illamcues II. Anmmep Hapouii “Cabbau caifép” HOCTOHMHUHI WJIMUH-KDMTUK TEKCTH Ba YHH TYy3HLI
MpUHIMIIIApY Xakuaa: Ounon. gad. HoM3... aucc. — Tomkent, 1952; [llamcues I1. HaBouii acapiapu MaTHIApUHU
VpranumHuHr 0ab3u Macananapu: Owuion. ¢aH. AOKT. ... gucc. — TomkeHt, 1970; Cymaiimon X. “XazoiuH yi-
MaoHHMK” TEKCTIapMHH YpraHWLI Ba HAIIpra TalépJallHUHT acocuil Macananapu /Anuiiep Haowid. Xa3oiun yi-
MaoHuit. — Tomkent: Y36exucron @A mampuétn, 1959. — B. 5-28; Kapumos F. V36ex kmaccuk anaGuéTMHUHT
6ab3u Hazapuit macananapu /Fynom Kapumo — maspudar ¢punoiiucu. — Tomkent: MymTo3 cy3, 2009. — b. 56-63;
Cupoxuauuos 111, Ymaposa C. ¥36ex marHimysocaurs Kuppanapu. — Tomkent: Akademnashr, 2015. — B. 7-9;
MatamryHocnuk caboxmapu. — TomkeHnT: Navoiy universiteti, 2019. — b. 18; Tyxmer b. FOcyd Xoc Xoxub Ba
Typkuil xankmap Qoipkiopu. — Tomkent: baés, 2014; JKab6opo H. bagumii MaTH TaXpHUpHHHHT XOC
XycycusaTaapu /“Y30ex aqaGHETIIYHOCIUIHAA TATKHH Ba TAXJIAI MyaMMOJapH’ MaB3yHIard WIMHii-Ha3apuii
amKkyMaH Martepuamnapu. — TomkenT: MymTo3 cy3, 2014. — B. 28-32; V36ek MaTHIIYHOCTHIHHHHT 101330
MyaMMonapu /“3amMoHaBHl ¥30eK aqaOWETITYHOCTUTHHUHT SHIHJIAHWII TaMoHmuIapw” MaB3ynnard PecmyOnmka
WIMHi-Ha3apuii amkymaHn Marepuamtapu. — Tomkent: Adabiyot uchqunlari, 2016. - B. 99-105;
MarTHITYHOCIHKHUHT aiipuM Hasapuii Macanmanapu / “V36ek MaTHIIYHOCIMIMHHHT Ha3apuii Ba aMalmii
Myammouiapu” MaB3ycuzaaru PecnyOnuka wnmuid amwxymanu martepuaiuiapu. — Kapum: Hacad, 2019. — b. 3-7,
XKymaxyxaes H. To Ty3mu Hagoitn osTu uimk // Y36exncTon anabuéru Ba canbaru razeracu. — Tomkent, 1990. 9
HOA6pb; JKymaxykaes H. JleGoua maTHM Mykammanmu? // Y30eKMCTOH ajabuéTH Ba CaHBaTH Ta3eTacH. —
Tomkent, 2011. 18 mapt; XKymaxyxaes H. SIuru unmuii-rankummii Math // Y36eKkucToH anaGuéTH Ba caHbaTu
razeracu. — Tomkent, 2011. 28 okrsi6pp; Ontun Epyr. 1-kutod / Cy300mm, n3oxjap Ba KaJUMIH TYpKHHAaH
y30exuara Tabmun myammudu H.PaxmonoB. — Tomkent: ®an, 2009; 2-kuto6. — Tomkent: Mymro3 cy3, 2013;
BonraGoes X. MaTH Ba yHUHT (HIONOrHK (aHIAp TH3MMHUIATH YpHH /Y30eK MyMTO3 aJa0HETHHI YpraHHIIHUHL
Hasapuii Ba ManOaBui acocmapu. — Tomkent: MymTo3 cy3, 2019; OpkuHOB A. MaTHIIYHOCIMKKA KHUPHWII. —
Tomkent, 1997; Amumep HaBowmit “Xamca”cu Tankuau (XV — XX acp Oomm). — Tomkent: Tamaddun, 2018;
MartHuryHOCTUK Ba MaHOamyHocouk acocnapu. — Tomkent, 2019; lloqmonos H. “Illoxumy-n-ukbon” — amgaduit
man6Oa. — Tomkent: Muharrir, 2009. — B. 22-26; Xacanos H. ScaBuiinukka goup Manbanap Ba “J[eBOHH XUKMAT”, —
Tomkent: Akamemnashr, 2012. — B. 17; 3oxunos P. “Ca6otyn oxusun”. (Maubanap, mapxiap, WIMHA-TAHKHAN
math). — TomkenT: Turon zamin ziyo, 2015. — B. 184-185; XXjpaboes O. MaTHHHHI MaTHOCTH CHPIIApH. —
Tomkent: Tamaddun, 2017. — 200 6.; ITapmnaee K. MyKknmuii IEbPUSTHHUHT MaTH TAPUXH, TAXPUPU Ba TAIKHHH:
Owuon. dan. g0kT. ... (DSc) mucc. — Tomkent, 2020. — 310 6.
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Ajziy ijodi milliy uyg‘onish davri adabiyotida muhim o‘rin tutadi. Bu esa uning
adabiy merosi ko‘pgina tadqiqotchilar tomonidan o‘rganilishga sabab bo‘lgan.
Xususan, Vadud Mahmud®, Sadriddin Ayniy®, Rahim Hoshim (Tursunqul)’, Xoliq
Mirzozoda®, Mirzo Tursunzoda®, Ibrohim Mo*‘minov'?, Zarif Rajabov!!, Alouddin
Bahouddinov?, losif Samuilovich Braginskiy!®, Muhammadjon Shakuriy,
Hamid Olimjon?®, Rustam Aslonov®, Begali Qosimov!’, Ulug‘bek Dolimov??,
Shuhrat Rizayev!®, Bahodir Karimovlarning®® shoir hayoti va ijodining turli
girralariga oid tadgiqotlari shular jumlasidandir.

Mazkur ilmiy ishlarda Siddigiy-Ajziy hayoti va ijodiga oid quyidagi
masalalar tadqiq gilingan:

1) Siddigiy-Ajziy biografiyasining gisman yoritilishi;

2) shoir ayrim she’rlarining “Aynu-l-adab” asaridan va gazeta, jurnallardan
tanlab olib nashr qgilinishi;

3) Siddigiy-Ajziyning 1973-, 1999-yillarda “Tanlangan asarlarining nashr
etilishi;

4) forscha asarlaridan ba’zilarining tarjima qilinishi.

Shoir adabiy merosiga doir quyidagi ilmiy muammolar hanuzgacha hal
etilmagan:

1) Siddigiy-Ajziy biografiyasi to‘liq tiklanishi;

2) shoir asarlari toshbosma manbalarining ilmiy-monografik tavsifi amalga
oshirilishi;

3) ijodkor asarlarining asliyat va nashr variantlari giyosi natijasida tushirib
goldirilgan hamda tahrir gilingan misralar asl nusxalar asosida tiklanishi;

4) shoir asarlarining matn tarixi masalalarining o‘rganilishi;

5 Maxmy B. Typk moupu Asxsuii // THkuno6. 1926. Nel2,

6 Aiinnii C. Hamynaiin anabuérn toxkuk. — M.: YonxoHan HAIPUETM MapKasvu Xalkd VITTHXOJM KaMOXUPH
urypasuu cycuénuctu, 1926. — C. 534-545.

" Xoummm P (Typcynkys). Cupiukuil TYFpucua mynoxasanap / Maopud sa yxkutrysan. 1928, Ne3.

8 Mup3zozona X. “MuppoTtr uOpat” Ba 33xoauétn Axzuii / bapon agaduétu conmanuctuk. 1936. No2-3.

° Typcynsona M. Anabuétu cosetur Ba Basudaxou ol / lllapku cypx. 1947. Nel2.

10 Mymunos W. U3 uctopuu o0lecTBeHHOM 1 noiuTHyeckoil Mpiciu Y3bexucrana konna XIX u nauano XX Beka.
— Camapxkann: Y3I'Y, 1949, crp. 347.

11 Paxa6os 3. Illonp Aysii map 6opam Maganuatu pyc // lllapku cypx. 1950. Ne9.; Paxa6oB 3. Ax3uii Ba ACHpHIA.
— Hymano6e, 1951. — C. 93.

2 Baroyrauuos A. U3 uctopuu o6u1ecTBeHHOM U Grocodckoii Mbicin TaHKMKCKOTO Hapo/ia BTOPOH TOJIOBHH bl
XIX u nagamo XX BB. — Mocksa, 1951. — C. 324.

13 Bparunckuii 1. Quepku U3 MCTOPUH TaIKUKCKOM nuTepaTypsl. — Jymante, 1959. — C. 406 -409.

14 Iaxypuit M. Huroxe 6a anabuétu Touky canau ouct. — Jyman6e: IMaiisann, 2006. — C. 456.

15 Onumrkon X. @uTpaTHUHT agaduii wxxoau / TaHnanran acapiap. 3 TOMJIMK, 3-ToM. — TomkenT: Bajuuii aga0uér
Hampuéry, 1960. — 5.222-223.

18 Acnonos. P. Mupogsosspenne Cang Axmena Cupnuku: Jlucc... kaua. ¢uiion. Hayk. — Jyman6e, 1962. —crp.254.
17 Kocumor B. Mwuumii yitronunr: xkacopar, Mabpudar, ¢pumoiinimk. — Tomkent: Mabnasust, 2002270 6.;
Wbpar. Cupnukuii-Asxsuit. Cyduzona. Tannanran acapnap / TymnoBum, Hampra Tai€prnoBuM, cy30o0mm, Jyrar
myammdnapu: b. Kocumos, C. Axmenos, V. lomumos. — Tomkent: MabnaBust, 1999. — b. 110-208.

18 Jlomumor Y. XKamun MakTaOJapu: yjnapAa oHa THIU Ba aAa0HET YKUTHITHHHT MIMHIT-HA3apuid Xama amMaiiui
acocmapu: Ilen. daH. DOKT. ... aucc. aBtoped. — Tomkent, 2008. — 42 6.; Mwuinii yHFOHHII NEIAarOTUKaCH. —
Tomxkent: Hommp, 2012. — 174 6.

19 Pusaes 111. Xankaus épauk ucrapmen... // T'ynucton. 1990. NeS.

20 Kapumor B. Banyn Maxmyuuar 20-iinnnap anabuil Tankuaaunurugard Ypau: Ouios. paH. HOMS. ... JUCC. —
Tomkent, 1995. — 162 6.; Maxmya B. Tannanran acapiap / Hampra Tai€pioBun, cy300m1m, JyFaT Ba H30XJap
myamuudu: b.Kapumosn. — Tomkent: Masuasusar, 2007. — 160 6.



5) “Aynu-l-adab” va “Mir’oti ibrat” asarlari toshbosma nusxalari bilan joriy
nashrlarining giyosan tahlil etilishi.

Bu esa, o‘z navbatida, Siddiqiy-Ajziy adabiy merosiga oid tadgiqgotlarni
izchil davom ettirish, mavjud ilmiy muammolarni hal etish zaruratini kun tartibiga
qo‘yadi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqgiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya O°zbekiston
Respublikasi Fanlar akademiyasi Alisher Navoiy nomidagi davlat adabiyot
muzeyi ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining NePZ-20170920167 raqamli “Alisher
Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyida saglanayotgan toshbosma asarlarning
elektron katalogini yaratish va nashrga tayyorlash” (2018-2020 yy.) mavzusi
doirasida bajarilgan.

Tadqgigotning magqgsadi Siddigiy-Ajziy biografiyasi va nazmiy asarlari
manbalarini aniglash, shoir asarlarining giyosiy-matniy tadqigini amalga oshirish,
shoir biografiyasi va asarlarini birlamchi manbalar asosida tiklash hamda
shoirning adabiy-estetik tafakkur olamini ochib berishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

Siddigiy-Ajziy biografiyasiga oid manbalarni to‘plash va shoirning ilmiy
tarjimayi holini tiklash, shoir mansub bo‘lgan adabiy davraga oid yangi
ma’lumotlarni ilmiy muomalaga olib kirish;

shoir asarlarining asliyat va nashr variantlarining qiyosiy-matniy tadqigini
amalga oshirish va “Mir’oti ibrat”’ning toshbosma nusxalarini qiyosiy tahlil etish;

shoirning ijtimoiy-siyosiy mavzudagi she’rlarini davriy matbuot misolida
aniglash va tahlilini amalga oshirish, ilm ahliga ma’lum bo‘lmagan nazmiy
asarlarini ilmiy istifodaga olib Kirish;

ijjodkor adabiy merosi manbalarini ilmiy tasnif etish va shoir nazmiy
merosining umumiy ko‘lamini aniqlash va mavzu jihatidan guruhlash.

Tadgigotning obyektini O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi
Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi fondidagi 254-inventar ragamli
“Aynu-l-adab” va 252-inventar raqamli “Mir’oti ibrat” hamda O°‘zbekiston
Respublikasi Fanlar akademiyasi Abu Rayhon Beruniy nomidagi Shargshunoslik
instituti asosiy fondidagi 609-,9436-,9574-inventar ragamlarida saglanayotgan
“Aynu-l-adab”,3215-, 9414-inventar raqamlaridagi “Ganjinayi hikmat”, 3166-,
699-, 1553-inventar ragamlaridagi “Mir’oti ibrat” va 3019-, 3167-inventar
ragamlaridagi “Anjumani arvoh” toshbosma asarlar, XX asr boshlaridagi matbuot
materiallari hamda Siddigiy-Ajziyning 1973-, 1999-yillarda chop etilgan
“Tanlangan asarlar”i tashkil etadi.

Tadgigotning predmetini Sayidahmadxo‘ja Siddiqiy-Ajziy hayoti va ijodi
manbalari tasnifi va tahlili, matn xususiyatlari, nazmiy asarlar talgini masalasi
tashkil giladi.

Tadqiqgot usullari. Dissertatsiya mavzusini yoritishda biografik, giyosiy-
tarixiy va germenevtik usullardan foydalanildi.



Tadgqiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Siddigiy-Ajziy biografiyasi va ijodiga oid manbalar tekshirilib, shoir
avlodlari qo‘lida saqlanib kelayotgan shajarasi, oilaviy muhitiga oid mavjud
ma’lumotlarga aniqlik kiritilgan, ijodkor asarlarining asliyat va nashr variantlari
giyosi natijasida tushirib goldirilgan 26 misra she’r, xato o‘qilgan 200 dan ortiq
so‘zlar hamda o‘zgartirilgan misralar toshbosma nusxalar asosida tiklangan;

shoirning “Oyna”, “Mashrab”, “Maorif va o‘qitg‘uvchi” jurnallari va
“Hurriyat”, “Sadoyi Turkiston” gazetalarida nashr etilgan avval ilmiy
jamoatchilikka ma’lum bo‘lmagan 500 misraga yaqin turli janrdagi she’rlari, 5 ta
publitsistik magolasi aniglangan hamda Siddigiy-Ajziy tomonidan tarjima gilingan
Gogolning “Shinel” qissasining to‘liq tabdili ilk bor amalga oshirilgan va ilmiy
istifodaga olib kirilgan;

Siddigiy-Ajziyning Sadriddin Ayniy, Mahmudxo‘ja Behbudiy, Abduqodir
Shakuriy bilan adabiy alogalari yangi manbalar asosida ilmiy muomalaga olib
Kirilgan;

shoirning g‘azal, muxammas, ruboiy, masnaviy, munojot, ta’rix, marsiya
singari janrlardagi she’rlari va “Aynu-l-adab” asarining matn tarixi va tahriri
masalasi ochib berilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Siddiqiy-Ajziy biografiyasiga oid manbalar giyosiy tadqiqi natijasida shoir
ilmiy biografiyasi tiklangan, shoir mansub bo‘lgan adabiy davraga oid yangi
ma’lumotlar ilmiy muomalaga olib kirilgan;

ijodkor adabiy merosi manbalarining ilmiy tasnifi amalga oshirilgan va shoir
nazmiy merosining umumiy ko‘lami aniglanib, mavzu jihatdan tasnif qilingan;

Siddiqgiy-Ajziy asarlarining toshbosma matni joriy nashr nusxalari bilan
giyosiy tadqiq qilinib, ijodkor lirik asarlarining asliyatga muvofig va muallif
variantiga yagin matnlari tiklangan;

Siddigiy-Ajziyning yangi aniglangan lirik asarlari talgini natijasida shoirning
adabiy-estetik dunyosi, ijtimoiy vogelikka munosabati masalalari yoritilgan;

Siddiqiy-Ajziy “Tanlangan asarlar”i nashr etilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi yurtimiz va xorijiy mamlakatlar
olimlarining XX asr boshlari adabiy manbalari bo‘yicha olib borgan ilmiy
izlanishlariga oid fundamental ilmiy-nazariy qarashlari o‘rganilgani, Siddiqgiy-
Ajziy lirik merosi O‘zbekiston Fanlar akademiyasi Alisher Navoiy nomidagi
Davlat adabiyot muzeyi fondida saglanayotgan 254-inventar ragamli “Aynu-I-
adab” va 252-inventar ragamli “Mir’oti ibrat” asarlarining toshbosma nusxasi,
O‘zbekiston Fanlar akademiyasi Abu Rayhon Beruniy nomidagi Shargshunoslik
instituti asosiy fondida saglanayotgan 3161, 609, 9436, 9574, 3215, 9414, 3166,
699, 1553, 3019, 3167, 3215, 9414, 3019, 3167 inventar ragamlari ostida
saglanayotgan “Aynu-l-adab”, “Mir’oti ibrat”, “Ganjinayi hikmat” va “Anjumani
arvoh” asarlari matnshunoslik va adabiy manbashunoslik nuqgtayi nazaridan
matniy tadqiq gilingani, keltirilgan tahlil, xulosalarning amaliyotga joriy etilgani,
olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan  tasdiglangani bilan
izohlanadi.



Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy  ahamiyati  Siddigiy-Ajziy asarlarining  qiyosiy-matniy  aspektda
o‘rganilganligi, olingan natijalar siddigiyshunoslikda mavjud erishilgan ilmiy
yutuglar va nazariy ma’lumotlarni to‘ldirishi, matnshunoslik va adabiy
manbashunoslikka oid nazariy garashlarni boyitishi bilan izohlanadi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati Siddiqiy-Ajziy ijodining adabiy-estetik
tafakkur rivojidagi o‘rni, shoirning matni gayta tiklangan va yangi aniqlangan
she’rlaridan bakalavriat ta’lim yo‘nalishlari va magistratura mutaxassisliklari
uchun “Matnshunoslik”, “Matnshunoslik nazariyasi”, “Adabiy manbashunoslik
tarixi>, “O‘zbek adabiyot tarixi” fanlari bo‘yicha darslik va o‘quv
qo‘llanmalarning yangi avlodini yaratish, ilmiy ma’ruzalar, maxsus Kkurs,
seminarlarda foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy qgilinishi.  Siddigiy-Ajziy  asarlari
manbalarining giyosiy-matniy tadqigi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

Siddigiy-Ajziy biografiyasi va ijodiga oid manbalar tekshirilib, shoir
avlodlari qo‘lida saqlanib kelayotgan shajarasi, oilaviy mubhiti, ijjodkor asarlarining
asliyat va nashr variantlarining qiyosi natijasida tushirib qoldirilgan 26 misra
she’r, xato o‘qilgan 200 dan ortiq so‘zlar hamda o‘zgartirilgan misralar toshbosma
nusxalar asosida qayta tiklangani, shoirning g‘azal, muxammas, ruboiy, masnaviy,
munojot, ta’rix, marsiya singari janrlardagi she’rlari va “Aynu-l-adab” asarining
matn tarixi va tahririga oid ilmiy xulosalar, shoirning ijtimoiy-siyosiy mavzudagi
she’rlarini o‘zida mujassamlashtirgan davriy matbuot sahifalaridagi ilmiy
jamoatchilikka ma’lum bo‘lmagan turli janrga tegishli 500 misraga yaqin she’rlar
matni, ijodkorning “Oyna”, “Mashrab”, “Maorif va o‘qitg‘uvchi” jurnallari va
“Hurriyat”, “Sadoyi Turkiston” gazetalarida nashr etilgan avval ilmiy
jamoatchilikka ma’lum bo‘lmagan 5 ta publitsistik maqolasi, Gogolning “Shinel”
gissasining to‘liq tabdili, Siddiqiy-Ajziyning Sadriddin Ayniy, Mahmudxo‘ja
Behbudiy, Abduqgodir Shakuriy bilan alogalari yangi manbalar asosida
aniglanganiga oid ilmiy-nazariy xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2017-2020-yillarda bajarilgan OT-
F1-030 ragamli “O‘zbek adabiyoti tarixi” ko‘p jildlik monografiyani (7-jild) chop
etish” mavzusidagi fundamental loyihaning nazariy gismida foydalanilgan
(Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining
2023-yil 19-maydagi 01/10-989-son ma’lumotnomasi). Natijada, Siddiqiy-
Ajziyning manbalardan yangi aniglangan she’riy asarlari yurtimiz milliy-ma’naviy
va adabiy merosining ajralmas gismi ekani hamda ushbu asarlarning
ma’naviyatimiz hamda adabiyotimiz tarixida tutgan o‘rniga doir ilmiy-nazariy
xulosalar bilan boyitilgan;

O<zbekiston fondlarida Siddigiy-Ajziy asarlarining toshbosma nusxalarining
mavjudligi, “Aynu-l-adab” va “Mir’oti ibrat” asarlari Alisher Navoiy nomidagi
Davlat adabiyot muzeyi fondida 252-, 254-ragamlari ostida saglanayotgani,
shoirning g‘azal, muxammas, ruboiy, masnaviy, munojot, ta’rix, marsiya singari
she’rlari matn tarixi va tahririga oid shu paytgacha ilmiy jamoatchilikka ma’lum
bo‘lmagan she’riy asarlar va Gogolning “Shinel” gissasi tarjimasi, Siddiqiy-Ajziy
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asarlarining ilmiy-monografik tavsifiga oid ilmiy ma’lumotlar va nazariy
xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyida 2018-2020-
yillarda bajarilgan “Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyida
saglanayotgan toshbosma asarlarning elektron katalogini yaratish va nashrga
tayyorlash” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan (Fanlar akademiyasining
2023-yil 10-martdagi 03/1255-480-son ma’lumotnomasi). Natijada, Alisher
Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi fondidagi Siddiqiy-Ajziy asarlari
toshbosma nusxalarining monografik tavsifi amalga oshirilgan va muzey
toshbosma kitoblar katalogini nashrga tayyorlashga xizmat gilgan.

Siddigiy-Ajziy XIX asr ikkinchi yarmi — XX asr boshlari ilg‘or
ma’rifatparvar shoiri, publitsisti va tarjimoni bo‘lganligi, barcha qoloqliklarning
bosh omili ilmsizlik deb bilgani va maktab ochib, bolalarga ma’rifat ulashganligi,
shoir hayoti va ijodini o‘rganish yoshlar dunyoqarashini oshirishga xizmat
gilishiga oid yangi ma’lumotlar va ilmiy xulosalardan “O‘zbekiston tarixi”
telekanalining  “Taqdimot” nomli ko‘rsatuvi  ssenariysini tayyorlashda
foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasining 2022-yil 13-maydagi
02-31-624-son ma’lumotnomasi). Natijada, teleko‘rsatuvning sifati oshib, milliy
uyg‘onish davri adabiyoti ijodkorlari yaratgan asarlaring xalqimiz adabiy-estetik
tafakkurini o‘stirishdagi o‘rnini ko‘rsatishga erishilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqgiqot natijalari 3 ta xalgaro, 2
respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Tadqiqot mavzusi bo‘yicha 13
ta ilmiy ish chop etilgan. Jumladan, 1 tasi “Tanlangan asarlar”, O‘zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyasining
asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 7 magola, shundan, 5
tasi respublika hamda 2 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy baob,
umumiy xulosalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Tadgigotning
hajmi 133 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan.
Tadgigot magsadi, vazifalari, predmeti, fan va texnologiyalar rivojidagi ustuvor
yo‘nalishlarga mosligi ko‘rsatilgan, tadgigotning ilmiy yangiligi, tuzilishi, amaliy
natijalari, natijalarning ishonchliligi, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
ahamiyati, amaliyotga joriy etilishi, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaninig dastlabki bobi “Siddigiy-Ajziy hayoti va ijodi manbalari
hamda ularning o‘rganilish tarixi” deb nomlangan. Bobning “Siddiqiy-Ajziy
hayoti va ijodining o rganilishi” deb nomlangan birinchi faslida Siddiqiy-Ajziy
hayoti va ijodiga doir mavjud ma’lumotlar shoirning o‘z asarlari hamda
tazkiralardagi ma’lumotlar bilan qiyosiy o‘rganilgan. Shoir adabiy merosiga oid
manbalar tadqiq etilib, ijodkor biografiyasi hamda uning avlodlari qo‘lida saglanib
kelayotgan shajarasi, oilaviy muhiti kabi masalalarga oydinlik Kiritilgan.
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Siddigiy-Ajziy XIX asr ikkinchi yarmi — XX asr boshlarida yashab ijod
etgan ma’rifatparvar shoir, publitsist va tarjimondir. Ayrim tazkiralarda Siddiqiy-
Ajziyning hunarga alogador jihatlari va ikkita forscha ishqiy she’ridan boshqa
ma’lumot berilmagan?. Shoirning kichik zamondoshi Rahim Hoshim
(“Tursunqul”) “Siddiqiy to‘g‘risida mulohazalar” maqolasida yozadi: “Ismi
Sayidahmad, unvoni Siddigiy, lagabi Ajziydir 2.

Shoir 1864-yili Samarqgandning Halvoyi qishlog‘ida to‘quvchi oilasida
dunyoga kelgan. Otasi Hasanxo‘ja kambag‘al to‘quvchi edi. Oilasi katta
bo‘lmagan: bir o°g‘il va bir qiz. Lekin o‘sha kezlari hunarmandchilik orqasidan
oilani ta’minlash oson bo‘lmagan. Ana shunday qiyin sharoitda o‘sib
ulg‘ayayotgan Sayidahmadxo‘ja 1868-yil 5 yoshida otasidan ayriladi. Uni ota
tomondan bobosi Alixo‘ja o‘z tarbiyasiga olgan. U dastlab tog‘asining xotini —
yangasi qo‘lida savod chiqaradi.

Siddigiy-Ajziy taxminan 17-18 yoshlarida (1881-1882-yillarda) madrasaga
o‘qishga kirgan, birog ayrim sabablarga ko‘ra madrasa tahsilini tugatolmagan.
Shoir 1887-1889-yillarda Buxoroga borib, zargarlik ishlari bilan shug‘ullanadi. U
yerda shoirlar va ziyolilar bilan tanishib, ularning maslahati bilan ishqiy she’rlar
yoza boshlaydi. Keyinchalik fikrida o‘zgarish bo‘lgach, bunday she’rlarini
kuydiradi®. Siddigiy-Ajziy davrning millat ziyolilari oldiga qo‘ygan vazifani teran
anglaydi.

Sayidahmadxo‘ja Buxoroda bor-yo‘g‘i ikki yil yashab, so‘ngra Samargandga
qaytadi. Hamgqishlog‘i Muazzamxonga uylanadi. Hakimxon va Qosimxon ismli
o‘g‘illari tug‘iladi. Hakimxon Birinchi jahon urushiga ketib gaytib kelmagan.
Kichik o‘g‘li Qosimxon esa 11-12 yoshlarida suvchechakdan vafot etgan. Biz
Samargandga ilmiy safar gilib Bahodir Bahronov bilan gilgan suhbatimizda u
kishi: “Men Sayidahmadxo‘ja Siddiqiy-Ajziyning chevarasiman. Katta bobomiz
Sayidahmadxo‘ja Siddiqiyning xotini vafot etgach, shaharga (Samarqandga —
T.Sh) kelib bizning momomizga uylangan va momomizdan A’zamxon ismli
farzandlari dunyoga kelgan”, — degan ma’lumotlarni berdilar. Samargandlik
Sultonxon Burxonov suhbatga qo‘shilib, “Men samarqandlik Isoxonxo‘janing
chevarasiman. Katta bobom Isoxonxo‘ja, Siddiqiy-Ajziy, Sadriddin Ayniy,
Nabixon gori to‘rt opa-singilga uylangan — boja bo‘lishgan. Menda Siddiqiy-
Ajziyning qozi muhrlagan shajarasi bor edi, bu shajarani Bahodirga berganman”,
deydi. Bu to‘rt boja — Isoxonxo‘ja, Siddiqiy-Ajziy, Sadriddin Ayniy, Nabixon qori
o‘z davrining ilg‘or fikrli ma’rifatparvarlari bo‘lishgan. “Shajara”da
Sayidahmadxo‘janing ajdodlari otasi Hasanxo‘jadan boshlab to Odam
alayhissalomgacha borib taqalgan. Sayidahmadxo‘janing o‘g‘li A’zamxon
bo‘lganligi va A’zamxondan bir o‘g‘il va to‘rt qiz dunyoga kelganligi, o‘g‘lining
jangdan qaytmaganligi aytiladi. Sulola o°g‘il farzandlardan davom etganligi uchun
shajara shu yerda uziladi va shajara Sayidahmadxo‘janing katta akalari avlodi

2 Myxrapam H. Taskupary--uyapa. ITostuueckas antonorus / Kpuruueckuii Tekct u BBejienue: Jxanduua A.
— Hyman6e: Houum, 1976. — C. 252; KaiittomoB I1. Taskupau Kaitromuit. 11 sxkummmuk, 11 sxung. — Tomkent, 1998.
—b. 440-441.

22 Xomum P (Typeynkya). Cuaaukuil Tyrpucuga mynoxasanap // Maopud sa yxurrysuu. 1928. Ne3. — B. 39-42.

28 Ko‘rsatilgan manba. — B. 39-42.
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bilan davom ettiriladi. Hozircha shajara “Sultonxo‘ja bir o‘g‘il ko‘rdi. Oti
Dilshodxo‘ja bin Temurxo‘ja”, deb tugatilgan (Hijriy 1427-yil).

Siddiqiy-Ajziy Gogol, Turgenev, Lermontov, Tolstoy asarlarini ko‘p mutolaa
qilgan. Gogolning “Shinel”, Turgenevning “Ov” asarlarini tarjima qilib,
Halvoyida ochilgan maktab darsliklariga kiritgan. Shuningdek, Turgenevning
“Ov” asariga taqlid qilib, O‘rta Osiyoda mashhur bo‘lgan “Ov” nomli qissa
yozadi. Ammo bu asar bizgacha yetib kelmagan. Shoirning “Mukolamayi
fujo’iya” asari ham saglanib golmagan. “Serb xalqining muborizasi”’ dostonining
48 misrasigina yetib kelgan, xolos?,

Ajziy “Mir’oti ibrat” va “Anjumani arvoh” dostonlarini nashr ettirgach,
shoirga ta’qiblar kuchayadi. Bu ikki asar Turkiston va Buxoro bo‘ylab katta ta’sir
ko‘rsatdi va tezda keng tarqaldi. O‘sha paytda Shakuriyning maktabida o‘qigan
Vadud Mahmud yozadi: “Mir’oti ibrat” va “Anjumani arvoh” o‘sha kunlarda
qo‘lma-qo‘l bo‘lar edi. Hujralarda Bedil, Soyib va Nozimxonliklarning o‘rnini
egalladi”?.

1914-1915-yillarda Samargandda nashr etilgan Ajziyning ikki kitobi —
“Aynu-l-adab” va “Ganjinayi hikmat” ham vatanparvarlik ruhidagi tarbiyaviy
asarlar sifatida mashhur bo‘lgan. Vadud Mahmudning ma’lumot berishicha,
Shakuriy domlaning buyrug‘i bilan shoir Ajziy maxsus to‘plamlar tuzgan va bu
to‘plamlar maktabda darslik sifatida o‘qitilgan®. 1914-yilning may oyida
Ajziyning sa’y-harakati bilan Samarqandning Polvonariq qishlog‘ida 24 o‘quvchi
ta’lim oladigan yangi usuldagi maktab ochiladi va bu Samargand atrofidagi
birinchi yangi usuldagi maktab edi?’. Shoir Samarqandda “Zarafshon” nomli
kitob do‘koni ham ochgan. Unda eski va yangi kitoblar, o‘quv qurollari sotilgan?,
1920-yillarning boshlarida shoirda kasallik paydo bo‘ladi va shu yilning oxirlariga
kelib shoirning kasalligi og‘irlashib, davlat xizmatidan ketishga majbur bo‘ladi. U
taxminan 1920-yil noyabrda Adliya vazirligidan ishdan bo‘shagan.

Siddiqiy-Ajziy 20-yillarda Samarqandda nashr etila boshlagan o‘zbekcha va
tojikcha hajviy jurnallar “Mashrab”, “Mulla Mushfiqiy” jurnallari hamda
“Zarafshon” gazetasini tashkil gilishda faol ishtirok etgan. U 1921-1924-yillarda
senzuraning kuchliligi va davomiy betobligi tufayli she’rlar yozmagan.
Sog‘ayganidan so‘ng 1925-yildan boshlab “Mashrab,” “Mulla Mushfiqiy”
jurnallarida o‘zbekcha va tojikcha she’rlarini chop ettiradi. 1925-yil iyul oyida
Halvoyi maktabini butunlay tashlab, Jalolobod dam olish oromgohiga davolanish
uchun ketadi. Tabibning buyrug‘iga bo‘ysunmaslik shoirning kasalligini yanada
kuchaytiradi va uzoq xastalikdan so‘ng shoir 1927-yil 15-iyunda Halvoyi
qishlog‘ida vafot etadi.

Umuman olganda, shoir X1X asrning ikkinchi yarmi — XX asrning birinchi
choragi o‘zbek adabiyoti rivojida o‘z o‘rniga ega bo‘lgan ma’rifatparvar

24 [lakypuit M. Huroxe 6a anabuétu Tokuku cafau 6uct. — Jdyman6e: [Taiisanm, 2006. — C. 99-102.
2 Maxmyn B. Myannum A6aykonup Ilaxypuii. Xysoxarnu kucca // Capoiin Ilapxk. 1990. Ne§. — B. 28.
% Ko‘rsatilgan manba. — B. 28.

2 Unopanan. Oiina. 1914. Ne31. — B. 609.

28 Pnopanan. Oiina 1914. Ne30. — B. 591.
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jjodkorlardan edi. U millat va Vatan taraqqiyotini ma’rifatda deb bildi, shu yo‘lda
butun umrini sarfladi.

Bobning “Shoir adabiy merosi manbalari” deb nomlangan ikkinchi faslida
ijodkor asarlarining turli fondlarda saglanayotgan toshbosma manbalari hagida
ma’lumotlar jamlangan. Dissertatsiyada shoir ijodiy merosi manbalari quyidagi
tasnif asosida o‘rganilgan: Siddiqiy-Ajziyning zamondoshlari tomonidan tuzilgan
tazkiralar, shoirning o ‘zi nashr ettirgan toshbosma kitoblar; XX asr boshlaridagi
darslik va majmualar; XX asr boshlaridagi matbuot nashrlari; XX asrning
ikkinchi yarmidan so ‘nggi vaqtli matbuot nashrlari.

Ne’matulla Muhtaramning “Tazkiratu-sh-shuaro va Po‘latjon Domla
Qayyumiyning “Tazkirayi Qayyumiy”®° tazkiralarida Siddigiy-Ajziyning 7 baytli
2 ta g‘azali keltirilgan. Birog bu she’rlar boshqa manbalarda uchramaydi.
Shoirning “Aynu-l-adab®! va “Ganjinayi hikmat™*? nomli ikkita she’riy majmuasi
bo‘lib, “Aynu-l-adab” she’riy majmuasiga, asosan, o‘zbekcha she’rlari jamlangan.
Unga 630 misra o‘zbekcha, 68 misra fors-tojikcha she’ri Kiritilgan. “Ganjinayi
hikmat yoxud adabiyoti jadida” she’riy majmuasida esa ko‘proq fors-tojikcha
she’rlari mavjud. Bu Kkitob jami 786 misra nazmdan iborat bo‘lib, shundan 682
misra fors-tojikcha, 104 misra o‘zbekcha she’rlardir. 992 misradan iborat majmua
ichida “Mir’oti ibrat” dostoni 824 misrani tashkil giladi. Bu majmuada 84 misra
o‘zbekcha, 84 misra fors-tojikcha she’ri ham berilgan. “Anjumani arvoh”
manzumasi esa 664 misradan iborat. Shoirning 1915-yilda yozilgan “Tajvid al-
Qur’onu-I-Majid” deb nomlangan Qur’on o‘qitishga mo‘ljallangan darsligi ham
mavjud. Siddiqiy-Ajziyning “Oyna” jurnalida 133 misra she’ri nashr etilgan
bo‘lib, bu she’rlariga “Ajziy” taxallusini qo‘llagan®. “Oyna” jurnalida chop
etilgan maqolalariga “Gumnom”, “Siddiqiy” taxalluslarini qo‘llagan. “Mashrab”
jurnalida shoirning 599 misra she’ri nashr etilgan bo‘lib, ulardan 269 misra she’ri
“Shashpar” taxallusi bilan, 116 misra she’ri “Mayna” taxallusi bilan, 110 misra
she’ri “Gina-Gina” taxallusi bilan, 104 misra she’ri “Olmos™ taxallusi bilan
bosilgan. Shoirning 1924-yili “Mashrab” jurnalida “Shohizinda shayxining
karomati” hikoyasi “Nayza” taxallusi bilan nashr etilgan. Shuningdek, bu jurnalda
shoirning “Mugqallid” taxallusi bilan “Donoga ishorat, nodonga kaltak” nomli
magolasi ham nashr etilgan3*. “Mulla Mushfiqiy” jurnalida Siddiqiy-Ajziyning 15
ta chistoni “Gumnom” taxallusi bilan nashr etilgan. Bu chistonlar fors-tojik tilida
yozilgan bo‘lib, 52 misrani tashkil etadi®.

9929

29 Myxrapam H. Taskupar-ym-uyapa. [Tostuueckas antonorus / Kputuueckuii Tekct u BBefenue: Jixanpuma A.
— Jyman6e: Jonum, 1976. — C. 252.

30 Kaittomos I1. Taskupan Kaitromuii. Kynésma. 3972-397° -caxudanmap. Y3P ®A Anmumep Hapomii HoMmumaru
JasnaT agabuér myseiin ponam. No734.

EL@)79101171047178 Aliiny-n-aga6. TombocMma. V3P ®A Amumep Hapouwit Hommmaru [laBmat amaOu€r myseitn (oHIH.
WuB. Ne 254.

32 Cyupnukuii, TamxnHaiin XuKMat éxyn anabuérn xamuaa. Tombocma. V3P ®A A6y Paitxon Bepynuii HoMumaru
Mapxuryrocnuk HHCTUTYTH. Acocuii porau. MHB. Ne3215.

33 Qarang: “Oiina” xypHamu. 1914 iun 16-,33-34-,37-41-,44-,51-connap.

3 Qarang: “Marupa6” sxypHamu. 1924 itun, 12-con, 1925 iun 18-19-,21-22-,26-28-,30-,32-connap, 1926 it 17-
,24-25-,35-38-comnap.

% Qarang: “Mynna Mymdukuit” xypranu. 1927 iiun 6-coH.
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Siddigiy-Ajziy publitsist sifatida “Hurriyat” gazetasida 1917-yilning fevral
va oktyabr oylari davomida ketma-ket 10 ta publitsistik maqgola nashr ettirgan.
Uning barcha maqgolalari ocharchilik mavzusiga bag‘ishlangan. Jumladan, mazkur
nashrda Siddigiy-Ajziyning “Dehqonchilik ekinlari jon ekanmi, yo‘qmi?”%,
“Taajjub so‘z”%, “Yo‘l bo‘lsin, qayerga boryapsiz?”3%, “Samarqandda musulmon
komissar%, “Sholi ekishning ahamiyati”*® kabilardir.

Sayidahmadxo‘ja Siddiqiy-Ajziy tarjimonlik bilan ham shug‘ullangan va u
N.V.Gogolning “Shinel” gissasini birinchi bo‘lib o‘zbek tiliga tarjima qilgan. Bu
tarjima “Maorif va o‘qitg‘uvchi” jurnalining 1926-yil 1-3-sonlarida bosilgan.
Ta’kidlash joizki, N.V.Gogolning “Shinel” qissasi 1908-1910-yillarda tarjima
qilingan bo‘lsa-da, shoir chor senzurasi ruxsat bermaganligi sababli matbuotda
¢’lon qila olmagan. Tarjimada asarning ko‘pgina o‘rinlari tushib qolgan bo‘Isa-da,
asarning mazmuni to‘la saqlangan. Akakiy Akakiyevich obrazi va u kabi oddiy,
mayda chinovnikning qotili bo‘lgan mavjud tuzumning ayanchli manzarasi
o‘quvchiga yetkazib berilgan.

“Shinel” asari tarjimasining tili Siddiqiy-Ajziy lirikasining tiliga garaganda
ancha sodda va ravon. Tarjimada arabcha-forscha so‘zlar ham kam qo‘llangan.

Gogolning  Siddiqiy-Ajziy tarjimasidagi  “Shinel” qissasi mutolaasi
o‘quvchilarda qo‘pol va mehrsiz kishilarga nisbatan nafrat tuyg‘usini uyg‘otadi.
O‘quvchilarga xushmuomala, g‘amxo‘r va mehribon bo‘lishni uqtiradi.
Shuningdek, yordamga muhtoj kishilarga ko*maklashish lozimligini ta’kidlaydi.

Begali Qosimov 1973-yilda Siddiqiy-Ajziy “Tanlangan asarlar”ini
ixchamgina bir to‘plam holda nashr ettirdi. Bu to‘plamga shoirning turli
janrlardagi 715 misra she’ri va qisqartirilgan (526 misra) holda (aslida doston 824
misrani tashkil etadi) “Mir’oti ibrat” dostoni kiritilgan. Olimning 1987-yil aprel
oyl oxirlarida Ajziyning tug‘ilib o‘sgan qishlog‘i Holvoyiga qilgan safari Ajziy
haqidagi ma’lumotlarning kengayishiga sabab bo‘ldi. Olim shoir hayoti haqida
“Shoir xotirasini izlab” maqolasida batafsil to‘xtalgan. 1999-yilda “Istiglol
qahramonlari” rukni ostida Ibrat, Siddiqiy-Ajziy, So‘fizoda “Tanlangan asarlari
“Ma’naviyat” nashriyotida bosilib chiqdi. “Ushbu nashrga shoirning 1973-yilda
bosilib chiggan “Tanlangan asarlar”i asos qilib olindi. To‘plam “Aynu-l-adab”,
“Ganjinayi hikmat” she’riy to‘plamlari, “Mir’oti ibrat” dostoni hamda mahalliy
matbuotda e’lon gilingan asarlaridan olingan namunalar bilan to‘ldirildi”.

Mazkur to‘plamda shoirning turli janrlardagi 926 misra o‘zbekcha she’ri, 84
misra tojikcha she’ri tarjimasi bilan berilgan. Shuningdek, to‘plamdan shoirning
“Mir’oti ibrat” dostoni, “Shohizinda shayxining karomati” voqeiy hikoyasi,
“Turkistonda maktab, jarida va ulamo”, “Orzu yoki xayol”, “Juvonbozlik
taraqqiyda” maqolalari, N.V.Gogolning “Shinel” asarining Siddiqiy-Ajziy

% Cupnukuii. JIeXKOHUMIIMK SKUHIAPH XKOH dKaHMH, HWykMu? // Xyppusar. 1917 i 11 maii.

37 Cupnuknii. Taaxoky6 cy3 // Xyppusar. 1917 iiun 15 urons.

38 Cyupukuit. Wy 6ymenn, kaepra 6opsimens? // Xyppust. 1917 jiun 15 nrons.

39 Cupnuknii. Camapkaniia MycyaIMoH Komuccap. // Xyppusar. 1917 iun 18 urons.

40 Cupuxuit. Mlonu sxkumHKMHT axamusaTta // Xyppusat. 1917 iun 23 asrycr.

41 M6pat. Cunaukuii-Axsuit. Cyduzona. Tanmanran acapnap / Tymnosun, Hampra Taiiépnosum, cy360mu, TyraT
myamtudumapu: b. Kocumos, C. Axmenos, Y. Jlonumos. — Tomkent: MabnaBust, 1999. — b. 131.
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tarjimasidan parcha o‘rin olgan. Siddigiy-Ajziyning adabiy merosi manbalarini
yugorida ko‘rsatilgan tasniflar asosida dissertatsiyada batafsil o‘rganildi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Shoir asarlarining qgiyosiy-matniy
tadqiqi” muammosiga bag‘ishlangan. Ushbu bobning “Shoir lirik she’rlari:
asliyat va tabdil giyosi” deb nomlangan dastlabki faslida Siddigiy-Ajziyning turk
(o‘zbek) tilidagi “Aynu-l-adab” she’riy majmuasini, fors-tojik tilidagi “Ganjinayi
hikmat” she’riy to‘plamidagi turkcha (o‘zbekcha) she’rini va XX asr boshlarida
matbuot nashrlarida bosilgan she’rlari joriy nashr nusxalari bilan matniy-giyosiy
tahlil gilinib, shoir she’rlaridagi ko‘plab matniy tafovutlar aniglangan. Tadgigotda
matniy tafovutlar quyidagi tasnif asosida o‘rganildi:

1. Xato o ‘qilgan so zlar.

2. Aralash-gorishiq nugsonlar (xato o ‘qilgan so zlar va o‘rni almashgan
misralar, tushirib qoldirilgan so ‘zlar va misralar).

3. Yangi topilgan sherlar.

Xato o‘qilgan so‘zlar. Siddigiy-Ajziy she’rlarining xato o‘qilishi, avvalo,
shoirning “Aynu-l-adab” asarining toshbosma nusxasini tayyorlagan Kkotib
Muhammad Yusuf Samarqandiy ba’zi so‘zlarni xato yozgan va keyin kitob
oxirida xato yozilgan so‘zlarning to‘g‘rilangan jadvalini bergan. Ikkinchidan,
Siddiqiy-Ajziy asarlarining tabdilini amalga oshirgan professor B.Qosimovning
dastlabki izlanishlari natijasi bo‘lib, olimning yetuklik paytida bu nashr amalga
oshirilmaganidan darak beradi. Siddigiy-Ajziy “Tanlangan asarlar’ida** xato
o‘qilgan so‘zlarga e’tibor qaratamiz. Jumladan, “Etmish” radifli g‘azalning
matlasi joriy nashrda quyidagicha berilgan:

G‘amingdan osmon behad zamirin to hilol etmish,
Sango ta’zim edub zotingo ishot kamol etmish*,

Nashrdagi variantda birinchi misradan to‘g‘ri ma’no chigarishning iloji yo‘q.
Toshbosmaga (bu o‘rinda asliyatga) murojaat qilinmasa, mazmunni anglash uchun
turli asosli va asossiz ehtimollarni ilgari surishga to‘g‘ri keladi. Toshbosmaga
qaralganda, “behad zamirin” birikmasining aslida “badri munirin” ekani ma’lum
bo‘lgach, bayt mazmuni anig-tiniq holda ochiladi: “G‘amingdin osmon o‘zining
to‘lin oyi (badri muniri)ni hilolga aylantirdi. (Shu hilol) Senga (ya’ni Ollohga)
ta’zim etib, zotingning kamolotini tasdigladi”.

Toshbosmadagi bayt aslida quyidagicha tabdil qilinmog*i kerak edi:

G‘amingdin osmon badri munirin to hilol etmish,
Sango ta’zim edub, zotingo isbot kamol etmish.

Ma’lumki, “badr” deb oyning eng to‘lin, “hilol” deb esa uning eng ingichka
(dastlabki uch kunlik) yangi holatiga aytiladi. Mana shu ikki holatni bir-biriga
garama-qarshi qo‘yib, shoir Xudoga sano aytishda undan wustalik bilan
foydalangan. G‘amdan ozib ketish insonga xos xususiyat. Mana shu xususiyatni

42 W6par. Cupmukuii-Axsuii. Cydusona. Tannanran acapiap / TYmiosum, Hampra TaiépioBun, cy300IH, TyFaT
myammduapu: b. Kocumon, C. Axmenos, Y. JlomumoB. — TomkeHT: MabHaBusT, 1999. — 232 6.; Cunaukuit A.
Tannanran acapiap / Hampra Taiiépnosun: b.Kocumon. — Tomkent: Fadyp Fymom Homumarn AnaGuér Ba canbat
Hampuéry, 1973. — 77 6.

4 U6par. Cupmukuii-Axsuii. Cyduszona. Tannanran acapnap / TYmiosuy, Hampra TaiépioBuun, cy300IH, TyFaT
myamtuduapu: b. Kocumos, C. Axmenos, Y. Jlonumos. — Tomkent: MabnaBust, 1999. — b. 132.
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shoir oyga nisbat beryapti va “Sening g ‘amingdan to ‘lin oy ozib, hilolga aylandi”
deyapti. Oyning hilollik holati esa to‘linlik holatidan ko‘ra go‘zalroqdir. Bu
go‘zallikka u Ollohning g‘amini chekkanidan so‘ng erishdi. Bu g‘am uning
chiroyiga chiroy qo‘shdi. Sulaymon Boqirg‘oniyning “Sening darding bango
darmondan ortuq...”** deb aytganidek, g‘am insonning qalbini g‘aflatdan uyg‘otadi
va vujudini poklaydi. Mana shunday xususiyatni shoir oyga nisbat berib,
jonlantiryapti va Yaratuvchining g‘amidan uning hilolga — eng mukammal
go‘zallik holiga yetishganini tasvirlayapti. Demak, baytda matn to‘g‘ri
o‘gilmagani uchun undagi ma’no mavhumlashgan. Matn o‘z holiga tushgach,
uning ma’nosi hilolday go‘zal va tiniq bo‘lib chiqyapti hamda bu bayt shohbayt
magqomidagi bayt ekani ma’lum bo‘ladi.

Aralash-qgorishig nuqgsonlar (xato o‘qgilgan so‘zlar va o‘rni almashgan
misralar; tushirib qoldirilgan so‘zlar va misralar). Siddiqiy-Ajziy she’rlarining
nashr nusxasida ko‘proq so‘zlarning xato o‘qilishi, ba’zan qorishiq holdagi, ya’ni
she’r misralarining o‘rin almashishi va so‘zlarning xato o‘qilishi bilan bog‘liq
nugsonlar uchraydi. “Etmish” radifli g‘azalning quyidagi ikkinchi va to‘rtinchi
misralarining o‘rni almashgan. Shuningdek, almashgan misralarda ba’zi so‘zlar
ham xato tabdil gilingan. Misolga ¢’tibor beraylik:

Edub bing nav’ man’ing birya u afroz insoning,
U kim tahqiqi zoting istamish aylar dubol etmish.

Sani vor o‘ldug‘ing haqqinda avsofing kifoyatdur,
Kimi taxt uzra sulton, kimsalarni poymol etmish®.

Birinchi baytdagi “man’ing birya u afroz” tushunchalari Siddigiy-Ajziy
ijodiga xos emas. Toshbosmada ham “sun’ing” so‘zi “man’ing” tarzida xato
yozilgan, biroq kotib bu xatoni kitob oxiridaga jadvalda to‘g‘rilab, “sun’ing”
shaklida bergan. “Man’ing birya u afroz” jumlasi “sun’ing bir yuva farzona”
shaklida tabdil gilinsa, to‘g‘ri bo‘ladi. Shuningdek, qofiyadagi “vubol” so‘zi ham
“dubol” tarzida xato tabdil gilingan. G‘azal misralarini asl manbaga qiyoslab
quyidagicha tabdil gilish magsadga muvofiq:

Edub bing nav’ sun’ing bir yuva farzona insoning,
Kimi taxt uzra sulton, kimsalarni poymol etmish.

Sani vor o‘ldug‘ing haqqinda avsofing kifoyatdur,
U kim tahqiqi zoting istamish aylar vubol etmish.

“Edub” radifli g‘azal “Tanlangan asarlar’da sakkiz bayt hajmida berilgan.
Toshbosma manbada bu g‘azal to‘qqiz bayt bo‘lib, nashrlarda quyidagi beshinchi
bayt tushib qolgan:

Marqad elin Ka’batek ikrom edar ahli avom,
Hojat istar murdadan hayvon kechub qurbon edub?®.

4 Boxupronuit C. Boxupron kutobu / Hampra Ttaiiépnosumnap, cys6omu Ba uzox, myammudumapu: M. Xakkydm,
C.Papbupaun. — Tomkent: Ezypun, 1991. - B. 7.

4 Mo6par. Cunaukuii-Axsuil. Cyduszona. Tannanran acapiap / TYIUIOBYM, HalIpra Taiépaosum, cy3001IH, JyFar
myamtuduapu: b. Kocumos, C. Axmenos, Y. Jloaumos. — Tomkent: MabHaBusT, 1999. — b. 133-133.
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Yangi topilgan she’rlar. Siddiqiy-Ajziyning joriy nashrlardan tushirib
goldirilgan 26 misra, shuningdek, yangi aniglangan 500 misraga yaqin turli
janrlarga mansub she’rlari, 5 ta publitsistik maqolasi va Gogolning “Shinel”
qgissasi tarjimasi ilk manbalar asosida ilmiy istifodaga olib Kirildi. Jumladan,
“Oyna”, “Mashrab” jurnallari, “Sadoyi Turkiston” gazetasi, “Aynu-l-adab”,
“Ganjinayi hikmat” toshbosma kitoblari va shoir “Tanlangan asarlar’i matnlari
qiyosi natijasida 15 ta g‘azal, 1 ta ruboiy, 1 ta muxammas, 1 ta tarje’band, 1 ta
marsiya, 1 ta ta’rix va 1 ta fard aniglangani buning dalilidir.

Bobning “Mir’oti ibrat” dostonining matniy-qiyosiy tahlili” nomli ikkinchi
faslida “Mir’oti ibrat” dostonining asliyati bilan joriy nashrlari giyosiy o‘rganildi.
“Mir’oti ibrat” dostonining shu kungacha kirill alifbosidagi 3 ta nashri mavjud.
Dostonning joriy yozuvdagi dastlabki tabdili 1973-yilda Begali Qosimov
tomonidan qisqartirilgan  holda amalga oshirilgan. 1993-yilda Jo‘ra
Xudoyberdiyev “Mir’oti ibrat”ning to‘la nusxasini nashr ettirdi. Begali Qosimov
1999-yilda dostonning nisbatan to‘la variantini gayta nashr ettirdi. “Mir’oti
ibrat”ning O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Alisher Navoiy nomidagi
Davlat adabiyot muzeyi asosiy fondida saqlanayotgan 252-inventar ragamli
toshbosma nusxasi bilan dostonning nisbatan to‘la va mukammal bo‘lgan 1999-
yildagi nashri matni giyosi natijasida ko‘pgina kamchiliklar borligi aniqlandi.
Professor Abduqodir Hayitmetov ta’kidlaganidek: “Manba sifatida xizmat
qilayotgan qo‘lyozmalarni to‘g‘ri o‘qiy bilish — bu matnshunosning asosiy burchi.
Biroq hech bir matnshunos uzoq o‘tmish asarlari matnlarini xatosiz o‘qishga
oldindan so‘z bera olmaydi. Adabiyotimiz tarixiga oid asarlarning ilmiy matnlari
birdaniga emas, asta-sekin takomillashib boradi™*’. Professor Abduqodir
Hayitmetov to‘g‘ri ta’kidlaganidek, avvalgi nashrlar keyingi nashrlarning to‘g‘ri
nashr etilishiga yordam beradi.

Siddigiy-Ajziy ijodidagi “Mir’oti ibrat” dostonining nashr nusxalari bilan
toshbosma nusxasi matniy-qiyosi fikrimizning to‘g‘ri ekanligini isbotlaydi.
“Mir’oti ibrat” dostonining nashr nusxalari toshbosma nusxasi bilan
giyoslanganda matniy tafovutlarning mavjudligi aniglandi. Dostonni gayta tabdil
qilishda Begali Qosimov va Jo‘ra Xudoyberdiyevning ishlariga murojaat qildik.
Dissertatsiyada matniy tafovutlar toshbosmani nashrga tayyorlash jarayonidagi
kotib xatolari; nashr nusxalaridan tushib qolgan misralar; xato o ‘gilgan so zlar
va texnik nugsonlar kabi tasnif asosida o‘rganilgan.

1. Toshbosmani nashrga tayyorlash jarayonidagi kotib xatolari.
Toshbosmada kotib yo‘l qo‘ygan kamchiliklar harflardagi nugtalarining ishlatilishi
(qo‘yish yoki qo‘ymaslik) bilan bog‘liq nugsonlardir. Masalan,

Ba’d o‘yla o z viloyatimiz,
Ko‘mur, o ‘tun olmagq odatimiz*®.

4 Cunmuknii. Aiiny-n-aga6. Tom6Gocma. — B.5. V3P ®A Amumep Hasowmii Homuaarn Jlamar amgaGuéT Myseiin
tdormu. HB. Ne 254.

47 PaxmonoB B. MyMmT03 c¥3 cexpu: Makonmamap Tymiamu / Tymna6 mampra TaitéprnoBummap: D.PaxMoHOB,
T.Paxmonos. — Tomkent: O‘zbekiston, 2015. — b. 244,

4 W6par. Cupmukuii-Axsuii. Cydusona. Tannanran acapiap / Tymiosuy, Hampra TaiépioBun, cy300IH, TyFaT
myamtuduapu: b. Kocumos, C. Axmenos, Y. Jlonumos. — Tomkent: MabnaBust, 1999. — b. 178.

18



Misra boshidagi “Ba’d o‘yla” birikmasi asl manbada“Bug‘doy” deb
berilgan. “Ba’d” arabcha so‘z bo‘lib, “so‘ng”, “keyin” degan ma’nolarni bildiradi
va bir qarashda arab grafikasidagi shakli “bug‘doy” so‘zi “ba’d” so‘zining
shakliga o‘xshash. Toshbosmada “o‘yla” so‘zining yo‘qligi misraning ma’nosiga
xalal bergan va nashrlarda imloviy chalkashlik borligini ko‘rsatadi. Bu misrani
“Bug‘doy vera o°‘z viloyatimiz”, deb o‘qisak, to‘g‘ri bo‘ladi va beshinchi
misradagi “munbatimiz” so‘zi ham shunga ishora gilmoqda “munbat” arabcha
so‘z bo‘lib, o‘simlik degan ma’noni anglatadi. Haqiqatan, bug‘doy, beda, mosh,
guruch, tarig bularning hammasi yerlik, ya’ni mahalliy o‘simliklardir. Ikkinchi
misradagi “ko‘mur” so‘zi toshbosma matnida ‘“ko‘miz” shaklida kelgan “r”
harfining ustiga kotib nuqta qo‘yishi natijasida “r” “z”’ga aylangan. Biroq noshir
bu so‘zni to‘g‘rilab “ko ‘mir” shaklida nashr ettirgan:

Bug‘do(y) vera o z viloyatimiz,
Ko ‘mur, o ‘tun olmaq odatimiz®.

Ikkinchi misradagi “parizod” so‘zini yozishda toshbosma nusxada kotib
tomonidan “r” harfi qoldirib ketilgan, ammo nashrda “parizod” shaklida to‘g‘ri
nashr gilingan:

Kim etdi bani bu joya erod?
Yo zumrayi dev, yo parizod?*°

2. Nashr nusxalaridan tushib golgan baytlar. “Mir’oti ibrat” dostoni 824
misradan iborat bo‘lib, dostonning 1993-yil nashri 808 misra, 1999-yil nashri esa
820 misra. Quyidagi 4 misra she’r 1999-yil Siddiqiy-Ajziy “Tanlangan asarlar’ida
uchramaydi:

O ‘Imish necha mil u hisora,
Erdi u hisori bir minora®.

Malbusa chekarlar Ovrupodan,
Adviya ey, so ‘rsang Afrigodan...>

3. Xato o‘qgilgan so‘z va birikmalar. “Mir’oti ibrat” dostonining toshbosma
nusxasi va nashr nusxalarini qiyosiy o‘rganish shuni ko‘rsatadiki, nashrlarda
ko‘plab so‘zlar xato tabdil gilingan. Xuddi shunday xatolikni quyidagi misralarda
uchratamiz:

Rashk o ‘di bu ikkisin edub zarq,
Daryoyi xijolata edi g ‘arq®.

Birinchi misradagi “zarg” so‘zi asl manbada “xarg” bo‘lib kelgan. “Zarg”
so‘zi “aldov”, “hiyla”, “munofiglik” kabi ma’nolarda keladi. “Xarq” so‘zi esa,
“aqli kam”, “aqli past”, “aqli zaif”” kabi ma’nolarda qo‘llanadi va bayt mazmunini
to‘g‘ri ochishga xizmat qiladi.

4 Cunnukmnii Axsuii. Mupbotu ubpar. — Camapkaua: B.A.Tozopos surorpadusicu. 1914, — B. 11. Anumep
Hagowit HoMunaru Jlasnat agabuét myseiin houan. B, No252.

%0 Ko‘rsatilgan manba. — B.7.

51 Ko‘rsatilgan manba. — B.7.

52 Ko‘rsatilgan manba. — B.10.

53 M6par. Cunaukuii-Asxsuit. Cyduzona. Tannanran acapnap / TYIIoBum, Hampra TaiépiaoBuy, cy300ILIM, JTyFaT
myamtuduapu: b. Kocumos, C. Axmenos, Y. Jloaumos. — Tomkent: MabnaBust, 1999. — b. 176.
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Umuman, doston oz davrining ijtimoiy ahvoli va odamlarning dunyoqarashi,
turmush tarzi hamda dunyo tamaddunidan ma’lumot beruvchi didaktik asardir. Bu
asar bugungi kunda ham o‘z ahamiyatini yo‘qotmagan. Asar yoshlarni ilm
o‘rganishga da’vat qgiladi. Ana shu jihati bilan hozirgi yosh avlod tarbiyasi uchun
ham zarurdir. O‘sha davrdayoq Ajziy ijodidan ta’sirlangan ijodkorlar bo‘lgan. Bu
esa Sayidahmadxo‘ja Siddiqiy-Ajziyning o‘zbek va fors-tojik adabiyotida o‘z
ta’siri va o‘rniga egaligidan dalolat beradi.

“Siddiqiy-Ajziy ijodining mavzu ko‘lami va matn xususiyatlari” deb
nomlangan uchinchi bobning ilk faslida shoir nazmiy asarlarining mavzuviy
tasnifi va tahlili amalga oshirilgan. X1X asr oxiri va XX asrning boshlarida yashab
ijjod etgan samargandlik ziyolilar ijodida diniy mavzudagi she’rlardan tortib,
Ijtimoiy-iqtisodiy, ma’rifiy mavzulardagi asarlargacha uchratish mumkin. O‘tgan
asrning 20-yillarigacha bo‘lgan davrdagi tazkira, bayoz va majmualarga kiritilgan
Muftagir, Taslim, Vasliy Samargandiy, Behbudiy, Siddiqiy-Ajziy singari shoirlar
ijjodidan berilgan namunalar buning dalilidir. Siddigiy-Ajziy taraqqgiyparvar
shoirlar Mahmudxo‘ja Behbudiy, Sayidahmad Vasliy, Sadriddin Ayniy,
Abdulgodir Shakuriy, Vadud Mahmud singari ko‘plab shoir va maorifchilar bilan
adabiy hamkorlik gilgan. Adabiyotshunos Bahodir Karimov davr manzarasi
haqida quyidagicha yozadi: “XX asr boshida yuzaga kelgan ijtimoiy turmushdagi
o‘zgarishlar, uyg‘onish kayfiyati adabiyotda o‘z ifodasini topishi lozim edi.
Shunga ko‘ra, klassik adabiyotning mavzu doirasi kengayib, lloh, Hag va Yor
vasfidan asta-sekinlik bilan ijtimoiy muammolar ifodasiga o‘ta bordi. Ijtimoiy
muammolarni shular bilan chambarchas aloqada talqin etish yo‘lini tutdi.
Adabiyotimiz tarixidagi bu jarayonga san’at olamidagi yuksalishdan ko‘ra davr
majburiyati sifatida qarash to‘g‘ri bo‘ladi. Bu davrda ma’rifat tarqgatish, millatni
tarbiyalash va jamiyatni isloh gilish adabiyotning asosiy mavzusi va magsadiga
aylandi. So‘fizoda, Siddiqiy-Ajziy, Abdulla Avloniy, Sidgiy Xondoligiy, Tavallo,
Hamza Hakimzoda Niyoziy kabi ikki davrga ko‘prik bo‘lmish shoirlar ijodida
o‘sha adabiy vogelikni kuzatish mumkin”*,

Bizningcha, Siddiqiy-Ajziy she’rlarining mavzu ko‘lamini shartli ravishda
quyidagicha tasnif gilish mumekin:

1. ljtimoiy lirika.
2. llmiy-ma rifiy mavzudagi she rlar.
3. Ishqiy she’rlar.

Ijtimoiy lirika. Shoir ijjodida davrning dolzarb muammolariga bag‘ishlangan
ijtimoiy mavzudagi she’riy asarlari salmoq jihatdan ko‘p. Shoirning ijtimoiy
mavzulardagi she’rlarining birida Rusiyaning mustamlaka siyosatini gattiq
qoralaydi. Istibdod iskanjasida qolgan millat ahvolidan iztirobga tushadi.
Shoirning Islom millatiga otilgan toshlardan dili og‘rigan:

Kavkablaring-la millati isloma otma dosh,
Bag ‘rin jarohati dilamaz shimdidin xarosh™.

% Kapumos B. XKaaua mynakxum Bagyn Maxmyn. — Tomkent: Yausepeuter, 2000, — B, 23.
%5 Siddiqgiy-Ajziy. Tanlangan asarlar / Nashrga tayyorlovchi, so‘zboshi, lug‘at-izohlar muallifi: T.Shaymardonov. —
Toshkent: Fan va ta’lim, 2022. — B. 140. (Bundan keyingi tahlildagi she’rlar ushbu manbadan olingan)
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Jadid she’riyati ijtimoiy-siyosiy mavzuni yetakchi mavqega ko‘targani
bilangina emas, mumtoz adabiyotdagi an’anaviy obrazlarni yangilagani, ularga
tamomila o‘zgacha mohiyat yuklagani jihatidan ham alohida ahamiyatga ega.
Jumladan, an’anaviy gul, bulbul obrazlari jadid shoirlari uchun oshiq va ma’shuqga
timsolini emas, istibdod girdobida golgan millatning ahvolini ifodalashga xizmat
qildi. Ajziyning mana bu satrlaridagi lola obrazi ham ayni shu xususiyati bilan
xarakterlidir:

Ko ‘randa lola yafrog ‘in gumon etmak chamandur bu,
Lisoni holi harfi darsi ibrat, anjumandur bu.

Shahidi xanjari ishqgi vatanlar laxta gonidin,
Ko ‘rinmish pardai nomus-lan xunin kafandur bu.

Ya’ni ko‘rib turganimiz lola yaprog‘ini chaman deya gumon etmang. U hol
tili bilan ibrat darsini berayotgan anjumandir. U (lola yaprog‘i) Vatan ishqida
shahidlik xanjaridan oqgan laxta qon, nomus pardasida ko‘ringan xuni kafan.
Ko‘ngil dardlarini ifodalashda shoir obrazli tasvirdan mahorat bilan foydalangan.

lImiy-ma’rifiy mavzudagi she’rlar. Asosan ijtimoiy mavzuda she’rlar
yozgan Siddigiy-Ajziyning ilmiy-ma’rifiy mavzudagi she’rlari ham talaygina.
Shoir ilm-u irfonni egallash millat saodatining asosi ekanini ta’kidlab, quyidagicha
yozadi:

G ‘unchasin ochmish tamaddun gulshani javion edub,
Olam ahlini sanoye gullari hayron edub...

Maktab atfola, hamd o ‘lsunki, vermish toza jon,
Toza qonuni-la ta’lim aylamak nishon edub.

Shoir tamaddun gulshanida g‘unchalar javlon etib ochilganidan, sanoye —
nafis san’at, ya’ni adabiyot gullari olam ahlini hayron etar darajada go‘zal tusga
Kirganidan quvonchini izhor etadi. Toza qonun, ya’ni usuli jadid ila ta’lim
berilishiga erishilgani maktabga va unda o‘qiyotgan atfol — bolalarga toza ruh
berayotgani uchun Tangri taologa hamdlar aytadi.

Siddigiy-Ajziy ma’rifatparvar, xalgparvar ziyoli bo‘lishi bilan birga sof
e’tigodli inson ham edi. Shoirning to‘g‘ri e’tiqodi uning g‘azallarida, ruboiy va
muxammaslarida, “Mir’oti ibrat” dostonida, nasriy asarlarida, umuman, butun ijod
namunalarida aks etib turadi. Shu ma’noda shoirning badiiy mahorati nisbatan
yaqqol namoyon bo‘lgan munojot ruhidagi g‘azallaridan biri tahliliga e’tibor
garataylik:

Ey karaming hodiyi rohi najot,
Mag ‘firating takyagoh etmish ussot.

Siddigiy-Ajziyning ushbu munojot — g‘azali Yaratuvchining yer-u
osmonlarni gamrab olgan karamini yod etish bilan boshlanyapti: “Ey karami najot
yo‘liga boshlovchi — yetaklovchi bo‘lgan Zot! Sening mag‘firatingga isyon ahli
suyangan — umid qilgandir”. “Ussot” ( 8.=) so‘zi “osiy”, ya’ni “isyonkor”, “isyon
qiluvchi” so‘zining ko‘plik shaklidir. Shu o‘rinda aytib o‘tish joizki, biror kishi,
xususan, ahli iymon bo‘lgan solih yo bo‘lmasa e’tiqod qilayotgan narsasini
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masxara gilishi mumkin emas. Chunki Alloh taoloning ulkan hikmatlaridan biri
masxara qilayotgan bilan masxara qilinayotgan kishining o‘rnini almashtirib
qo‘yishi mumkin. Bunday hodisalar insoniyat tarixida ko‘p bo‘lgan.

Ishqiy she’rlar. Siddigiy-Ajziy ishqiy she’rlarini yoqib yuborgan. Shunday
bo‘lsa-da, shoirning ishqiy mavzudagi ikkita forscha she’ri Ne’matulla
Muhtaramning “Tazkiratu-sh-shuaro” tazkirasida saglanib qolgan.

Birining matlasi:

G ‘altida bar oraz zi po zulfat chu pahlu mezanad,
Har dam ba joni oshigon sad xanjar on mo * mezanad.
(Yuzing uzra cho ‘k tushgan soching mardi maydon talab giladi va har lahza
oshiglar ko ‘ksiga yuz bora xanjar uradi)

Ikkinchisi:

Ravo madorki, ro ‘yat nabinam-u miram,

Mapo ‘sh chehra zi man to du bo ‘sa-ye giram.
(Ravo ko ‘rmagil, soching ko ‘rmayin o ‘Imog ‘im,
Yopma yuzing, shartdir ikki o ‘pich olmog ‘im).

Shoirning o‘zbekcha ishqiy she’rlari saglanmagan.

Siddigiy-Ajziy adabiy merosi o‘tgan asr avvalidagi Turkiston ijtimoiy-
siyosiy hayoti, millatning orzu va armonlari betakror ifoda etilgani bilan
ahamiyatlidir. Shoirning adabiy-estetik ideali VVatan va millat tarixi, tagdiri bilan
chambarchas bog‘liq ekanini ko‘rsatadi. [jodkor asarlari ifoda uslubi, ma’rifiy
mazmuni va obrazlar tizimining o‘ziga xosligi bilan zamondoshlari she’rlaridan
alohida ajralib turadi. Mumtoz she’riyatga xos an’analar yangilangani, o‘zbek va
Sharg mumtoz adabiyotiga xos mazmun, shakl va obrazlar poetik sintez gilingani
shoirning ijodiy salohiyati yuqori ekanligidan dalolatdir.

Bobning “ljodkor she riyatida matn va badiiyat uyg ‘unligi” nomli ikkinchi
faslida esa Siddiqiy-Ajziy mumtoz adabiy an’analarni munosib davom ettirganligi
va lirikaning qaysi janrida ijod etmasin, o‘z fikrini go‘zal badiiy tasvirlar bilan
ifodalaganligi hagida mulohaza yuritilgan.

Siddiqgiy-Ajziy o‘z galami va ma’rifatchilik faoliyati bilan yurt, millat,
e’tigod himoyasi yo‘lida xizmat qildi. Albatta, bu davrda yashagan shoirlar ijodida
1jtimoiy ohanglar, publitsistik ruh yetakchilik gilganligi ma’lum. Abdulla Avloniy,
Muhammadsharif So‘fizoda, Xislat, Tavallo, Hoji Muin, Sirojiddin Sidqiy, Hamza
Hakimzoda Niyoziy, Mirmuhsin Shermuhamedov kabi o‘ziga zamondosh
ijodkorlar gatorida Siddigiy-Ajziy ijodida ham millat va yurt kelajagi uchun
qayg‘urish, uning ozodligi uchun sa’y-harakat qilish yaqgol seziladi.

Shoir mumtoz adabiy an’analarni munosib davom ettirdi. Ahmad Yassaviy,
Navoiy, Bedil, Fuzuliy singari mumtoz shoirlar ijodidan oziglandi. Shoir
ko‘pincha ijtimoiy hayotdagi vogelikni, dilidagi armonlarini, galbini iztirobga
solgan mushohadalarini she’r orqali ifodaladi. Haqiqiy shoir lirikaning qaysi
janrida jjod etmasin, o°z fikrini go‘zal badiiy tasvirlar bilan ifodalaydi.

Siddiqiy-Ajziy she’rlarida mazmunning ta’siri va ohangdorligini oshiradigan
tazod, talmeh, tashbeh, tashxis, takrir, mukrrar, ta'rix, iqtibos kabi ko‘plab badily
san’atlardan mahorat bilan foydalangan. Ayniqsa, bular orasida tazod, talmeh,
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tashbeh, igtibos san’atlari ko‘p qo‘llangan. She’riy san’atlarning rang-barangligi
poetik mazmunni boyitgan. Ijodkor she’riyatidagi ijtimoiy-axloqiy g‘oyalar va
she’riy san’atlar o‘zaro uyg‘un. She’riyatda qofiya muhim unsurlardan biri
hisoblanadi. Qofiya she’rning mazmuni, janri, shakli va kompozitsiyasida muhim
ahamiyatga ega. U she’r ritmi va ohangdoshligini ta’minlashdan tashqari, g‘oyaviy
mazmunni ham go‘zal va ta’sirchan ifodalashga xizmat qiladi.

Ahmad Taroziy “Funun ul-balog‘a” asarida qofiyani chuqur tahlil etib,
badiiyat ilmida uning o‘rnini yuksak belgilaydi. Qofiya she’rning ustuni
ekanligini, qofiyasiz she’r bo‘lishi mumkin emasligini ta’kidlaydi: “...tab’ning
natijasi she’rdur. Va she’rning asli qofiya. Va qofiyasiz she’r mumkin ermas”,
Shu bilan bir gatorda, har bir fozil va olim kishi uni bilishi hamda mahorat bilan
qo‘llay olishi lozimligini ham ta’kidlagan: “Bilgilkim, majmu’i ulamo va fuzalo
mazhabinda ahli tab’ga qofiya ilmini bilmak muhimdir”®’. Sayidahmadxo‘ja
Siddigiy-Ajziy lirik merosi qofiya qo‘llash nuqtayi nazaridan ham tadgigotlar
uchun boy material beradi. Raviy qofiyaning asosi ekanligini va u barcha
qofiyalanuvchi so‘zlar tarkibida aynan takrorlanib kelishi zarurligi e’tiborga
olinsa, Siddiqiy-Ajziy she’riyatida ana shu nazariy qoidaga to‘liq amal qilingani
kuzatiladi. Masalan, quyidagi g‘azalda “n” undoshi raviy bo‘lib kelgan:

Oh kim etmish ummidim g ‘ami hijron mafqud,
O ylakim bulbul sho ‘rida guliston mafqud.

G ‘ayr uchun gavhar elin ma’dan ochilmish, ban uchun
Sangda xora duton la’li Badaxshon mafqud.

G‘azalning keyingi baytlarida qofiyadosh bo‘lib kelgan “Sulaymon”,
“urfon”, “rayhon”, “hayvon”, “iymon”, “chson”, “inson” so‘zlarining barchasida
“n”” undoshi raviydir.

Mumtoz adabiyotda qofiyaning mujarrad, murdaf, mugayyad, muassas kabi
turlaridan qaysi biri qo‘llanishidan qat’i nazar, qofiya she’rning muhim
asoslaridan biri sifatida ahamiyatlidir. “Qofiya mumtoz she’rshunoslikda vazn
kabi she’riy ruknni vujudga keltiruvchi asosiy unsur sanalib, uning bayt so‘ngida
qo‘llanilishi zaruriy talablardan biri bo‘lgan™®. Ma’lumki, o‘zak tarkibiga ko‘ra
qofiyalarning mujarrad, murdaf, muqayyad, muassas kabi to‘rtta turi mavjud
bo‘lib, Sayidahmadxo‘ja Siddiqiy-Ajziy ana shu to‘rt turni ham mahorat bilan
qo‘llagan. Bundan tashqari, gofiyaning tuzilishiga ko‘ra mugayyad qofiya va
mutlaq qofiyadan ham birdek san’atkorona foydalangan.

Sayidahmadxo‘ja Siddiqiy-Ajziy lirikasida radif keng ko‘lamda mohirlik
bilan qo‘llanilgan. Shoirning “Aynu-l-adab” turkiy she’riy majmuasiga 34 g‘azal
kiritilgan bo‘lib, shundan 25 g‘azal radifli, bundan tashgari, XX asr boshlarida
“Oyna” va “Mashrab” jurnallarida chop etilgan “Faxriya”, “Ekin yerlarning dard-u
hasrati”, “Chervon”, “Nima lozim?”, “Tabrik”, “Barakallo”, “Keldik”, “Chin va

yolg‘on ziyolilar”, “Ulamolar” she’rlarida ham radif qo‘llangan. Shoirning “Aynu-

% Taposuii A. ®ynyH yn-6anora. — Tomkent: Xasuna, 1996. — B. 3.
5" Ko‘rsatilgan manba. — B. 3.
%8 FOcymnosa JI. Apy3 Ba MymTo3 nosTtukara kupum. — Tomxkent: Akademnashr, 2020. — B. 289.
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I-adab” asari tarkibidan joy olgan g‘azallardagi radif asosan bir so‘z bilan
ifodalangan. Jumladan, “G‘alat”, “Bu”, “Mafqud”, “Sadaf”, “Tama’”, “Dog‘”,
“Farah”, “Dars”, “Iloj”, “Bois” radifli g‘azallar bunga misol bo‘la oladi. “Nima
lozim?”, “Inchunin boyad” she’rlarida qo‘llangan radiflar ikki yoki undan ortiq
so‘zlardan hosil bo‘lgan.

Shoir she’rlarida radif musiqiy ohangdorlikni, she’rda ifodalangan g‘oyaning
ta’sirchanligini, badiiyatning yuqori bo‘lishini ta’minlagan. Baytlar va bandlararo
bog‘lanishni kuchaytirgan. Olima Dilnavoz Yusupova yozganidek: “Radif she’rda
ifodalanayotgan yetakchi fikrni takrorlash, kitobxon e’tiborini asosiy g‘oyaga jalb
etib, muallif g‘oyaviy niyatini chuqurroq yetkazib berishga xizmat qiladi”>°,

Siddiqgiy-Ajziy she’riyati radifi, asosan, turkiy-o‘zbekcha, gisman, arab-fors
tillariga mansubdir. Asosan turkiy-o‘zbekcha so‘zlar radif bo‘lib kelishi ham
shoirning o‘zbek she’riyati taraqqiyotida alohida o‘rin tutganidan dalolat beradi.

XULOSA

Siddiqiy-Ajziy asarlarining giyosiy-matniy tadqiqiga bag‘ishlangan ushbu
tadqgiqgot natijalaridan quyidagi ilmiy-nazariy xulosalarni chigarish mumkin:

1. Ijodkor biografiyasiga oid ilk ma’lumotlar shoir zamondoshlari tomonidan
yaratilgan asarlarda uchraydi. Jumladan, Vadud Mahmudning “Turk shoiri Ajziy”,
Rahim Hoshim (Tursunqul)ning “Siddiqiy to‘g‘risida mulohazalar” maqolalarida
hamda Sadriddin Ayniyning ‘“Namunayi adabiyoti tojik™ kitobida keltirilgan aniq
dalillar va O‘zbekiston Milliy arxividan aniqlangan hujjatlar shoirning
biografiyasini gayta tiklashda eng ishonchli manba sifatida gimmatlidir.

2. Shoir biografiyasini tiklashda fanga ma’lum bo‘lmagan avlodlari shajarasi,
oilaviy mubhiti, taxallusi (Mugallid), o‘sha davr ijodkorlari bilan adabiy alogalari
(Mahmudxo‘ja Behbudiy, Sadriddin Ayniy, Abduqodir Shakuriy, Toshxo‘ja
Asiriy) ishda ilk marta dalillar asosida yoritildi. Shuningdek, Siddigiy-Ajziyning
pedagogik faoliyati bilan bog‘liq masalalarga O‘zbekiston Milliy arxivida
saglanayotgan manbalar asosida aniglik Kiritildi. Jumladan, ishda uning 1911-yil
15-iyuldagi o‘qituvchilik lavozimidan ozod etish to‘g‘risidagi arizasi tahlil etildi.

3. Shoir ijodiy merosi manbalari quyidagi tasnif asosida o‘rganildi: 1)
Siddigiy-Ajziyning zamondoshlari tomonidan tuzilgan tazkiralari; 2) shoirning
o‘zi nashr ettirgan toshbosma kitoblar; 3) XX asr boshlaridagi darslik va
majmualar; 4) XX asrning ikkinchi yarmidan keyingi vaqtli matbuot nashrlari.
Mazkur manbalar tadgigi natijasida joriy nashrlardan tushirib goldirilgan 26 misra,
shuningdek, yangi aniglangan 500 misraga yaqin she’ri, 5 ta publitsistik magolasi
va Gogolning “Shinel” gissasi tarjimasi ilk manbalar asosida tiklangan.

4. Siddiqiy-Ajziy mumtoz she’riyatning g‘azal, fard, ruboiy, ta’rix, marsiya,
madhiya, murabba’, muxammas, musaddas, musamman, tarje’band, tarkibband,
chiston, masnaviy va boshga janrlarida ijod qilgan. Shoir nazmiy ijodining
umumiy hajmi janrlar kesimida 73 g‘azal, 3 muxammas, 1 tarje’band, 1
tarkibband, 1 marsiya, 3 madhiya, 1 fard, 20 ruboiy, 1 ta’rix, 2 murabba’, 3

% Ko‘rsatilgan manba. — B. 294.
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muxammas, 2 musaddas, 1 munojot, 2 masnaviydan iborat bo‘lib, jami 3890
misrani tashkil etadi. Shundan 1550 misrasi fors-tojik tilidadir. Lekin bu
ma’lumotlar shartli bo‘lib, ijodkor asarlarining qo‘lyozma manbalari haligacha
topilgan emas. Shuningdek, XX asr boshlaridagi matbuot nashrlarini to‘liq topish
imkoni bo‘Imadi.

5. Toshbosma manbalar hamda joriy nashrlar giyosiy tahlili natijasida shoir
she’rlarining muallif variantiga yaqin matnlari tiklangani ularning ishonchlilik
darajasini oshiradi. “Oyna” va “Mashrab” jurnallarida chop etilgan hamda “Ayn
ul-adab” va “Ganjinai hikmat” kitoblariga kirgan she’rlarining shoir “Tanlangan
asarlar’i matnlari bilan o‘zaro giyosi natijasida ilm ahliga ma’lum bo‘lmagan 15 ta
g‘azal, 1 ta muxammas va 1 ta fard aniglanib, ilmiy istifodaga olib kirildi. Ular
Siddigiy-Ajziy adabiy merosi tasavvur etilganidan ko‘ra boyroq ekanidan dalolat
beradi.

6. “Oyna” jurnalida shoirning “Ismoilbek hazratlari yodig‘a” sarlavhali she’ri
8 misra tarzida berilgani, “Ayn ul-adab” she’riy to‘plamida esa mazkur she’r 13
banddan iborat bo‘lib, jami 104 misrani tashkil etishi aniglanib, to‘liq matni
tiklangani shoir dunyogarashi, ijtimoiy faolligi hagidagi garashlarni boyitadi.

7. “Mir’oti ibrat” dostonidagi matniy tafovutlar: toshbosmani nashrga
tayyorlash jarayonidagi kotib xatolari; nashr nusxalaridan tushib golgan baytlar;
xato o‘qilgan so‘zlar va texnik nugsonlar Kabi tasnif asosida o‘rganildi. Bu
tasniflarning har biriga misollar asosida batafsil to‘xtalindi. Jumladan, kotiblar
bilan bog‘liq harflardagi nugqtalar, so‘zlardagi harflarning tushirib qoldirilishi,
joriy nashrlardagi matnda so‘zlarning tushib qolishi, misralar o‘rnining
almashishi, forscha, arabcha izofalarning xato o‘qilishi holatlari aniglanib, ular
tuzatildi. Natijada shoir asarlarining nugsondan xoli ishonchli matnlari tiklandi.

8. “Mir’oti ibrat” dostonining 1993-yilda Jo‘ra Xudoyberdiyev tomonidan
amalga oshirilgan nashri 808 misra, Siddigiy-Ajziy “Tanlangan asarlar’ining
1999-yil nashrida “Mir’oti ibrat” dostoni 820 misra holda berilgani aniqglanib,
asliyat manba asosida asarning 824 misradan iborat to‘liq matni tiklangani, joriy
nashrlardagi xato o‘qilgan 100 dan ortiq so‘zlar manbaga mos ravishda tuzatilgani
shoir adabiy merosi matni ustida davomli izlanishlar olib borish zarurligini
ko‘rsatadi.

9. Siddiqiy-Ajziy lirikasini mavzu jihatdan uchga bo‘lib tasnif qilish
mumkin: ijtimoiy lirika, ilmiy-ma’rifiy mavzudagi va ishqgiy she’rlar. Shoir
nazmiy asarlari ichida hajm nugtayi nazaridan ijtimoiy lirika yetakchilik giladi.
ljodkor ijtimoiy hayotdagi vogelikni, yurakdagi armonlarini, galbini iztirobga
solgan mushohadalarini she’r orqali ifodalagan. “Dog‘”, “Bois”, “Bu”, “Sadaf”
radifli g‘azallari, shuningdek, “Boshimdan o‘tganlar”, “Keldik”, “Chin va yolg‘on
ziyolilar” kabi she’rlari buning dalilidir.

10. Shoir mumtoz adabiy an’analarni munosib davom ettirdi. Ahmad
Yassaviy, Navoiy, Bedil, Fuzuliy singari mumtoz shoirlar ijodiy an’analarini
o‘rgandi va davom ettirdi. Jumladan, Muhammad Fuzuliy ijodidan ta’sirlanib,
buyuk salafi g‘azallarida qo‘llangan “Dog‘”, “Bu”, “Bango” “Tama’”, “lloj”
singari radiflarda g‘azallar bitgani ushbu fikrni tasdiglaydi. Shuningdek, shoir
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she’rlarida tashbeh, tashxis, tazod, mubolag‘a, iqtibos, husni ta’lil kabi badiiy
san’atlardan mohirona foydalanilgani matn va badiiyat mutanosibligi kesimida
ochib berildi.

11. She’r badiiyatini, ijodkor poyetik mahoratini belgilovchi asosiy
omillardan sanalgan qofiyaning san’atkorona qo‘llanishi shoirning ijodiy
salohiyati yuqori ekanidan dalolat beradi. Shoir mumtoz qofiyaning tuzilishiga
ko‘ra mugayyad va mutlaq kabi turlaridan samarali foydalangan. Bu esa uning
she’rlarida ohang va mazmun uyg‘unlashuvini ta’minlagan.
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BBEJEHMUME (anHoTanusi iuccepranuu okropa ¢pusiocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl jJuccepraunuu. B pazsutun
MHUPOBOM KYJBTYPhl U JIUTEPATYPHO-ICTETUICCKOTO MBINUICHHUS HCCICIOBAaHUE
HAITMOHAIBHOTO JINTEPATYPHOTO HACTEAWS HAa OCHOBE TMEPBOMCTOYHHUKOB M HX
WCITOJIb30BAHUE JIJISI TIOBBIMICHUS TyXOBHOCTH OOIECTBA SIBJISIOTCS aKTyaJbHBIMHU
3amagyamMu. [IOWCK KIACCHYECKUX JIUTEPaTyYpHBIX HCTOYHHKOB, WX OIHCAHHE,
KIaccu(uKaIys, onpeneeHHoe YIOpsSA0UYeHNE U BHEIPEHUE B HAYUHBIA 000pOT
SIBJISFOTCSI BOXXHBIMU (paKTOpamMH, 0OECIICUYNBAIOIIMMH PA3BUTHE TEKCTOJIOTHH U
JUTEPATYPHOTO HCTOYHUKOBEICHUS.

OcymiecTBiieHue CPaBHUTEIBHOTO aHanu3a u MHTEPIpETalun
MEPBOMCTOYHUKOB B MHUPOBOM TEKCTOJIOTMM U MCTOYHUKOBEACHUHM AKTyalbHO C
TOYKH 3pEHUs O0OOramieHHs TEKCTOJIOIMH HOBBIMU HAayYHO-TEOPETHUYECKUMU
B3rsigaMu. M3yueHue TBOpYeCTBa JDKANMUJCKUX MHcCATeNIed U TOSTOB, UX
NESATEILHOCTH B OOIIECTBEHHOM >XKMU3HU, pa3padOTKa MPHUHIMIIOB MEpeBOja U
UHTEPHPETALUA UX TPOU3BEACHUHN, YTOUHEHUE TAKUX TEOPETUYECKUX BOIPOCOB,
KaK TpaJWIlMd W HOBATOPCTBO B JIMTEPATypHOU cpefe, JUTEPaTypHBIC CBS3H,
UCTOpUS TEKCTa TMPOW3BEICHUNA TBOPIA SIBJISIOTCS OJHAMH W3 aKTyaJIbHBIX
po0JieM COBPEMEHHOTO MUPOBOTO JINTEPATYPOBEACHUS.

[locne oOpereHus Haiel CTpaHOW HE3aBUCUMOCTH IMOSBUJIACH HIMPOKas
BO3MOYKHOCTh MCCJICOBAHMS paHee 3alpelleHHBIX HCTOYHUKOB. BKiTToueHue ux B
chepy HAyYHBIX HCCICAOBAHWM W TIPEJCTaBICHHWE TOJYyYCHHBIX PE3yJIbTaTOB
HIMPOKOH MyOJIMKE SIBISICTCS OJTHOM M3 MPUOPUTETHBIX 3a7a4 JTUTEPATYPOBEACHHUS,
B YaCTHOCTH, WCTOYHUKOBEIEHUS U  TeKcTojoruu.  CpaBHUTEIBHO-
TEKCTOJIOTUYECKOE HCCIIEJOBAaHUE HMCTOYHUKOB Ouorpadud ¥ TBOpYECTBA
Cunmuku  Amk3M, HaydyHoe OOOCHOBaHME IIEHHOCTH  XYJIOKECTBEHHBIX
MIPOU3BEJICHUN TTOATA B HACTOSIIIIMK MOMEHT SBJIAETCS aKTYJIbHOU 3aJayeid, Koraa
«oco00e BHHMaHHE YJIENSETCs HAay4YHBIM HCCIEOBAaHUSM, HAIMpPaBICHHBIM Ha
PACKpBITHE MHOTHX HEM3YYECHHBIX IJIACTOB HAIETO HAIMOHAIIBHOTO KYJIBTYPHOTO
Hacjaenuss B O0MAcTH  TEKCTOJIOTHH, JIMTEPATypPHOTO HWCTOYHHUKOBEICHUS,
A3BIKO3HAHMS, PUI0CO(HH, UCTOPUM KYJIbTyphi»l. Pykonucu u nutorpaduueckue
KOITMY TIPOU3BEACHUH MOATa MPEICTABIISIOT 0COOYIO IIEHHOCTh TeM, YTO HE OBLTH
CHEIMaIbHO UCCACAOBAHBI CPABHUTEIBHO M YTO €r0 NMPOU3BEACHUS HAITMCAHbI Ha
y30€KCKOM U TEePCUACKO-TAPKUKCKOM SI3bIKaX, SBJISSACH TEM CaMbIM BaKHEHIITUMU
HUCTOYHUKAMHU WH(POpPMAIIUN O JIUTEPaTyPHOU Cpele W KyabType 00OUX HApPOJIOB H
JIyXOBHOM KW3HU HapodoB IleHTpanbHOWl A3uu. 3TO yKa3blBaeT Ha
HEO0OXOMMOCTh U3yUYEeHUSI ICTOYHUKOB JINTEPATYPHOTO HACTEAMS TBOPIIA C TOUKH
3peHUS TEKCTOJIOTUHU U JIUNTEPATYPHOTO NCTOYHUKOBEACHHUS.

JlanHas quccepTaiys B OMPEIeICHHON CTETICHH CIIYKHUT BBITIOJTHEHUIO 3a/1a4,
nocTaBieHHBIX B Ykazax [Ipesunmenta PecriyOnuku Y30ekuctan ot 16 ¢eBpas
2017 roma NoVII-4958 «O panbHednieM COBEPIIEHCTBOBAHUU CHUCTEMBI
MOCJIEBY30BCKOTO 0Opa3zoBaHus», oT 8 okTsiOps 2019 roma NeVII-5847 «O6

! TTocranosnenue Ipesunenra Pecny6muku Y3bexuctan 11I1.M.Mupsuéesa ot 24 mas 2017 roga NeIlI1-2995 «O
MEpax 110 )IaJTBHeﬁHIeMy COBCPUICHCTBOBAHUIO CUCTEMBI XPaHCHUA, HUCCICIAOBAHUA W MpomnaraHJabl APEBHUX
MICBMEHHBIX NCTOYHNKOBY // HaponmHoe cioBo. 25 mas 2017 roxa.
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yTBepkaeHun  KoHuenuuu  pa3BUTUS  CUCTEMBI  BBICHIETO  0Opa3oBaHUs
Pecniybnuku ¥Y36exkucran g0 2030 roma», ot 21 oktsa6ps 2019 roma NeVII-5850
«O Mepax no KapAUHAILHOMY MOBBIIICHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30E€KCKOTO sI3bIKa
B KauecTBE TOCyJapCTBEHHOro si3bika», IlocranoBnenusix Ilpesmaenta
PecnyOnmuku VY36ekuctan ot 24 mas 2017 roma NeIIlI-2995 «O wmepax mo
JaTbHEUIIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMbl XpAHEHUsS, WCCICAOBAaHUA U
nponaraiibl JpeBHUX MUCbMEHHBIX HMCTOYHHUKOBY», OT 13 centsiops 2017 roma
NeIII1-3271 «O mporpamme KOMIUIEKCHBIX MEp MO Pa3BUTUIO CUCTEMBI U3JIaHUS U
pacrpoCTpaHEHUs KHUKHON MPOTYKIIMH, MOBBIIICHUIO KYJIbTYpbl YTEHUSD», OT 5
anpens 2018 roma NelII1-3652 «O mepax mo JajapHEWIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO
nestenpHocT  Coro3a mucarened  Y3OekuctaHa», gokiaae Ilpesumenta
PecniyOnuku  Y30ekucTaH Ha BCTpede€ C MPEICTABUTENSIMA  TBOPYECKOM
uHTeImmreHuun ot 3 aprycra 2017 rona, 3amayax IO MOBBIIMICHUIO BIUSHUS
JUTEPaATypbl, IOCTABICHHBIX B X0J/I€ TIOCEMICHUSI AJIEH JIUTEPATOPOB B TalIKeHTE
20 mas 2020 roma, a Takke B psAAE APYTMX HOPMATHMBHO-IPABOBBIX AaKTaX,
OTHOCSIIIIUXCS K 3TOH cdepe.

CooTBeTcTBHE HCCJIEI0OBAHNS IPUOPUTETHBIM HANIPABJIEHUSIM Pa3BUTHS
HAYKHM M T€XHOJOTruii pecny0auku. /{uccepraiys BHIIOJHEHA B COOTBETCTBUU C
MPUOPUTETHLIM HAIpaBJICHUEM Pa3BUTHUS HAyKu U TexHojoru PecnyOmmku 1.
«CoumanbsHoe, MPaBoOBOE, AKOHOMMYECKOE, KYJbTYPHOE, JTyXOBHO-
oOpazoBaTeabHOE pa3BUTHE MHPOPMAITMOHHOTO OOIIECTBA U JIEMOKPATHYECKOTO
rocyJ1apcTBa, pa3BUTHE NHHOBAIIMOHHON SKOHOMUKW.

CreneHb W3YyYeHHOCTH Mpo0JieMbl. TeopeTUYECKHME W MPAKTUUYECKHE
BOIIPOCHl TEKCTOJOTUH B ONPENEIICHHOW CTENEHU HW3YyYE€Hbl B MHUPOBOM U
y30€KCKO# TekcTojoruu. Bompockl gaHHOW Hay4yHOM MpoOJEeMbl OCBEIICHBI B
Hay4HBIX Tpyaax poccuiickux tekcronoros J[.C.Jluxauesa?, b.B.Tomamesckoro®,
a Takke B wuccienoBaHusax y30ekckux yu€Hbix [lopco IllamcueBa, Xamuaa
CynaiimanoBa, ['ymsama Kapumona, Illyxpata CupoxuannHoBa, bokuxona
TyxmueBa, HypOasa JKabGbapoa, Hycparymaelr XKymaxomxkel, Hacumxana
PaxmonoBa, Xamupaymnel bonrtaboeBa, Adtanauna OpkuHoBa, Hadaca
[[lonmonoBa, Hagupxana XacanoBa, Pammaa 3axumoBa, Atabeka J[>xypaboena,
Kynpnoma Ilapnaesa®. B nmureparype 5HOXM HALMOHAILHOIO BO3poxkaeHHs

2 luxaues JI.C. ITpu yuactuu A.A. Anekceesa u A.I'. BoGpoBa. TekcToNOrus Ha MaTepuajle PyCccKol JIMTepaTyphl
X-XVII Bexo.— Cankr-IlerepOypr: Anereiis, 2001. — C. 34-35.

3 Tomamresckuit B.B. Iucarens u kuura. Ouepk Texcronoruu. M. 2-e, — M., 1959. — C. 148.

4 Illamcues II. Anumep Hapouii “Cabbau caifép” HOCTOHMHUHI WJIMUH-KDMTUK TEKCTH Ba YHH TY3HLI
npuHOMIIapn xakupaa: Owion. ¢an. Hom3. .. aumcc. — Tomkenr, 1952; HaBowuii acapnapu MaTHJIapHHH
ypranunHUHr 6ab3u Macananapu: @umon. dan. HoOm3. ... auce. — Tomkent, 1970; Cynaiimon X. “XazoiinH yi-
MaoHM~ TEKCTJIApWHM YPraHUII Ba HaIIpra TailéplaliHUHT acocuit macananapu / Anumep HaBonit. XazoiinH yi-
maouuii. — Tomkent: Y36exucron ®A mHampuéru, 1959. — B. 5-28; Kapumos F. V36ex knaccuk anabuéTuHuHr
6ab3u Hazapuii Macananapu / Fynom Kapumos — maspudar dunoitncu. — Tomkent: Mymro3 cy3, 2009. — b. 56-63,;
Cuposxuauuos 111, Ymaposa C. V36ex marauyHocnuru kuppanapu. — Tomkent: Akademnashr, 2015. — B. 7-9;
Cupoxumuaos I1I. MarHmyHnocnuk cabokiaapu. — Tomkent: Navoiy universiteti, 2019. — B. 18; Tyxiues b.
Ocyd Xoc Xoxkub Ba Typkuit xankmap ¢onpkiopu. — TomkeHnt: baés, 2014; XKa66opo H. bamuuit matH
TAXPUPHHHUHT XOC XyCycHsTIapu /“Y36ek agaGHETIIYHOCTHIHAA TAIKHH Ba TAXJIHI MyaMMOJIApH MaB3yCHIATH
MIMHI-HA3apyii alKyMaH Matepraiapi. — Tomkent: MymTos cy3, 2014. — B. 28-32; V36eKx MaTHIIYHOCIHIHHAHT
non3apd Myammodnapu / “3aMoHaBHM Y30eK anaOMETITYHOCIUTHHUHT SHTHJIAHUIT TaMOWHMIUTApU MaB3yCHAArd
PecnyOnmka nnmuii-Ha3apuil amxymanu Marepuamiapu. — Tomkent: Adabiyot uchqunlari, 2016. — B. 99-105;
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BAKHOE MECTO 3aHMMaeT TBopuecTBo Campmaxmanxomkn CHIIMKH AJDK3H,
JKUBIIETO W TBOpuBIIEro B KoHIE XIX-nadanme XX BekoB. MIMEHHO 1O 3TOH
NpUYMHE €ro JIHMTEPaTypHOE HACIHEAME W pA3IMYHBIE ACHEKTHl JKM3HH U
TBOPYECTBA [03Ta 3y4aloCh MHOTMMHM HCCIIEAOBATENsAMHU, Kak Bagyn Maxmyn®,
Campummun Avinn®, Paxum Xammwm (Typcyrkyn)’, Xamk Mupsaszane®, Mupso
Typcynzane®, U6parum  Mymunos!®, 3apud  Pamxabos!!,  Anayrmun
Boroyraunos'?, Mocud Camyunosuu Bparunckumii®®, Myxammamkan [lakypu'?,
Xamun Amummpxan®, Pycram  Acnonos!®, Beramm  Kacumos!’,  Yiyr6ek
Jomamos®®, Illyxpar Pusaes'®, Baxansrp Kapumos?.

B 1aHHBIX Hay4YHBIX pabOTaX M3y4YaaHCh CIEAYIONIME BOIPOCHI, KaCAIOIIIECs
’KN3HH ¥ TBopuecTBa CUIINKU AJDK3H:

1) vactuuHoe ocBenienue onorpadun CUAIUKN AJTK3U;

MarHIIyHOCIMKHUHAT aifpuM  Hasapuii Macamanapu / “V36ek MATHIIyHOCHMIHMHHHT Ha3apuil Ba aMaHif
MyaMMolnapu” MaB3ycuaaru PecmyOnmka miMuil amkyMmaHu Matepuamiapu. — Kapmm: Hacad, 2019. — B. 3-7;
Kymaxyxae H. To Ty3au HaBoitn osti umk, // V36ekucTon anabuéTr Ba canbaTh razeracd. — Tomkent, 1990. 9
HOAODB., [e6oua MaTHH Mykammanmu? // Y36ekucTOH anabuéTn Ba canbaTh raseracu. — Tomkent, 2011, 18 mapr.,
STHry WIMAR-TAHKUIAN MaTH // Y 36eKucToH anabuéTH Ba CAaHbATH Ta3€TaCH. — Tamxkent, 2011. 28 okTs0ph; OaTHH
épyr. 1-xkuro06 / Cy300mmm, W30Xjgap Ba KaAuMCH TYpKuiimaH ¥y30ekuara tadbmun myamwtupu H.PaxmonoB. —
Touikent: ®an, 2009; 2-kut06. — TomkenT: Mymrto3 cy3, 2013; bontaboes X. MaTH Ba YHHHT (HIOJOTHK (haHIap
TH3MMHIArH YpHM / Y36eK MyMTO3 ajaGMETHHH YpraHWIIHMHT Ha3apuii Ba MaHGaBMii acocnapu. — TOIIKEHT:
MywmTo3 c¥3, 2019; OpxkunoB A. MarHmyHocnukka kupuml. — TomkeHT, 1997; Amumep Hasouit “Xamca’cu
tankuin (XV-XX acp 6omm). — Tomkent: Tamaddun, 2018; MaTHIIyHOCIMK Ba MaHOANIyHOCIUK acociapH. —
Toukenr, 2019; lloamonoB H. “Iloxuay-n-uxdon” — agabuii manba. — Tomkent: Muharrir, 2009. — b. 22-26;
XacanoB H. SlccaBuitnukka noup manOanap Ba “JleBonu xukmat’. — Tomkent: Akamemnashr, 2012. — b. 17,
3oxumoB P. “Caboryn oxusun”. (Maubanap, mapxJjap, HIMHA-TaHKHIUH MaTH). — TomkeHt: Turon zamin ziyo,
2015. — b. 184-185; XKypaboes O. MaTHHUHT MAaTHOCTH cupiapu. — Tomkent: Tamaddun, 2017. — 200 6.; [Tapnaes
K. MykuMuii mebpusTHHUHT MaTH TapUXH, TaXpUpH Ba TankuHU: Oumoin. ¢an. qokT. ... (DSc) mucc. — TomkewrT,
2020.-3106.

5 Maxmyn B. Typk moupu Asxsuii / Unkuno6. 1926. Nel2. — B. 16.

6 Aiinmii C. Hamynaiin anabué€ti Tokuk. — MockBa: YonxoHan HAMIPUETH MapKa3uu Xaiukud VTTUXOAM )KaMOXUPH
urypasuu cycuénuctu, 1926. — C. 534-545.

" Xommm P (Typcynky:). Cupiukuil TYrpucuia mynoxasanap / Maopud Ba yxkutrysun. 1928. Ne3.

8 Mupsozona X. “MupboTu uOpar’ Ba 3xoauéTn Axsuil / BapoH anaduétu counanuctuk. 1936. Ne2-3,

° Typcynsona M. Anabuétu coetun Ba Basudaxou oH // Illapku cypx. 1947. Nel2.

10 Mymunos W. U3 uctopuu o0lecTBeHHOM 1 noiuTuyeckoil Mpiciu Y3bexucrana konna XIX u nauano XX Beka.
— Camapxkann: Y3I'Y, 1949. — C. 347.

11 Paxka6os 3. Lllonp Auzii gap 6opam Maganuatu pyc // lllapku cypx. 1950. Ne9.; Paxa6oB 3. Ax3uii Ba AcHpHIL.
— Hymano6e, 1951. — C. 93.

2 Baroyraunos A. U3 uctopuu obuiecTBeHHOM U Gunocodckoit Mpicau TalxUKCKOro Hapoaa BTOPOI HOJOBHHEL
XIXu nauano XX BB. — Mocksa, 1951. — C. 324.

13 Bparunckuii M. Ouepku U3 HCTOPUHM TaJKUKCKOM jtuTepaTyphl. — dymante, 1959. — C. 406-409.

14 Iaxypuit M. Huroxe 6a anabuétu Toxuky canau ouct. — Jyman6e: IMaiisann, 2006. — C. 456.

15 Onumskon X. @uTpaTHUHT agabuii wxoau / Tanianran acapyap. 3 TOMJIMK, 3-ToM. — TouikenT: Bajuuii aga0uér
Hauipuéry, 1960. — b. 222-223.

6AcnonoB. P.“Mupososspenne Caupg Axmena Cupauxu’™: Jlucc. ... kaua. ¢uuon. Hayk. — Jymante, 1962. — C.
254,

17 Kocumos B. Munuii yiForumn: xacopar, Mabpudar, gpuaohimmk. — Tomkent: Mabnasusr, 2002. — 270 6.;
Wbpar. Cupnnkuit-Asxsuit. Cyduzona. Tannanran acapmap / TyminoBum, Hampra Tail€prnoBud, cy30omim, JyFaT
myammdnapu: b. Kocumos, C. Axmenos, V. lomumos. — Tomkent: Mabnasust, 1999. — b. 110-208.

18 Jlomumos Y. XKamun MakTaOnapu: ynapaa oHa THIM Ba aJa0HET YKUTHIIHWHT WIMHI-HA3apuid XamIa amMaiiui
acocmapu: Ilen. dan. gokT. ... aucc. aBroped. — Tomkent, 2008. — 42 6.; Mwunii yWFOHUII [EAarOrMKach. —
Tomxkent: Hommp, 2012. — 174 6.

19 Pusaes 111, Xankaus épauk ucrapmes... // Tymacton. 1990. Ne§.
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2) BBIOOpOYHAsl ~ MyOJUKalUs W3 Ta3eT U OIKYPHAJIOB  HEKOTOPBIX
CTHXOTBOPCHHI M3 Mpou3BeAcHH 1M03Ta “Aynu-l-adab” («AliH yib-agad»);

3) nyoimkanus «M30paHubix mpowmsBeneHuitny Cummuku Amk3um B 1973-
1999- rogax;

4) epeBo,T HEKOTOPBIX MMEPCUICKUX MTPOU3BEICHUH;

5) 1o cux 1mmop He pelieHbl CIICAYIOINe HayYHbIe TPOOJIEMBbI, KacaroIInuecs

JUTEPATypHOTO HACIEAUS MO3Ta,

6) nonHoe BoccTanoBineHue ouorpadun Cupanuku AmK3u;

7) ocymiecTBIICHHE HAYYHO-MOHOTPa(hHISCKOTO OIMMCAHUS JINTOTPaAPUISCKIX

MCTOYHUKOB MPOU3BEACHUM M0OATA;

8) BOCCTaHOBJICHHE OIYIIECHHBIX U OTPEIAKTUPOBAHHBIX CTPOK Ha OCHOBE

OpPUTHMHAIBHBIX  KOMUA B  pe3yjbTaTe CpaBHEHMsS] OpUTHMHAIA U
OITyOJIMKOBAaHHBIX BAPUAHTOB MIPOU3BEACHUM;

9) u3yueHre BONPOCOB UCTOPUHU TEKCTA MPOU3BEACHUH 10ATA;

10) cpaBHUTENBHBIA aHATM3 JUTOrpAQUUYECKUX KOIMUH M COBPEMEHHBIX
u3gaHuid mpousBeneHuid “‘Aynu-l-adab” («AlH yme-amab») u “Mir’oti ibrat”
(«MupboTtu ubpatT»).

DT0, B CBOIO oOuepedb, CTAaBUT HA T[OBECTKY JHS HEO0OXOIUMOCTh
MOCJIEAOBATEILHOTO TPOJOKEHUS HWCCICIOBAHUM JIUTEPATypHOTO HACJeAUs
Cunnuku AJK34 HapsiAy € pelIeHUEM CYIIECTBYIONIMX HAYYHBIX IPOOIeM.

CooTBeTcTBHE TeMbl [MCCEPTANMOHHOIO WCCJEAOBAHUA IJIAHAM
HAYYHO-MCCJIEI0BATEJbCKOM PadoThl BBICHIET0 Y4YeOHOr0 3aBeJCHUN, B
KOTOPOM ObLiIa BBINOJIHEHAa quccepramus. /{uccepTaius BBITIOJIHEHA B paMKax
HAy4HO-UCCIIeI0BATEIbCKUX paboT ['ocy1apCcTBEHHOTO My3es JIUTepaTypbl UMEHH
Amumepa Haou AH PVY3 Nell320170920167 «Co3gaHue W TOATOTOBKA K
W3JIaHUI0  DJIGKTPOHHOTO  KaTajora  JIMTOTpaUUecKuX  TIPOU3BEACHU,
XpaHsmuxcsi B ['ocynapcTBeHHOM My3ee JuTeparypbl uMeHu Anwmmiepa HaBowy»
(2018-2020 rr.).

Henabro uccieqoBaHusi SBISIETCS BBISIBJICHUE HCTOYHUKOB Ouorpadpuu u
MOATUYECKUX TpousBeacHU Cuaaukd AJDK3M, TPOBEICHUE CPaBHUTEIBHO-
TEKCTOJIOTUYECKOTO  HCCJICAOBAaHUS TMPOU3BEJAECHUM T103Ta, BOCCTAHOBJICHUE
ouorpaduu M TMPOU3BEACHUIN MOATAa HA OCHOBE MEPBOMCTOUYHUKOB U PACKPBITHE
MHUpa JUTEPATYyPHO-ICTETUUECKOTO MBIIIUICHUS TTOATA.

3axauu uccjie10BaHNSA:

cOOp HUCTOYHMKOB, Kacawoommxcsa Ouorpadum Cugaukun AmK3U U
BOCCTAaHOBJICHHE Hay4YHOUW Oumorpaduu molTa, BHEIPEHHUE B HAYUYHBIM 00OpPOT
HOBBIX CBEJICHUN O JIUTEPATYpPHOM Kpyre Mo3Ta;

MPOBEJECHUE CPABHUTEIBHO-TEKCTOJIOTHYECKOTO HCCIEIOBAHUS OPUTHHAJIOB
M W3IaHWA TPOM3BEACHUM I103Ta, a TAaKXKE CPABHUTEIBHOTO aHAJIM3a
mutorpadudeckux konui “Mir’oti ibrat” («MupboT uOpaT»);

BBISIBJICHWE M aHAJN3 CTHUXOTBOPEHHMM TMO3Ta HAa COIUATBHO-TIOJUTHYCCKUE
TeMbl Ha MPUMEPE MEPUOUUECKON MedaTH, BBEICHUE B HAYYHOE HCIIOJIb30BaHUE
€ro HEM3BECTHBIX YUEHBIM MOITUYECKUX MTPOU3BEACHUM;
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Hay4dHasl KjiacCU(UKAIMs MCTOYHUKOB JIMTEPATYpHOTO HAcienus TBOPIA,
ornpejenieHre obmero oobeMa U TeMaTthyeckas KiacCUUKaius MO3THUYECKOro
HacJenus 1ModTa.

OO0beKTOM MCCIeIOBAHUS SBISIOTCS JUTOTpadUUecKre TPOU3BEACHUS
“Aynu-l-adab” («AiiHynb-ana0d») mox wHBEHTapHBIM Ne254 um “Mir’oti ibrat”
(«Mupbotr HOpat») moa HHBeHTapHBIM Ne252 B dore ['ocy1apcTBEHHOTO My3es
autepaTypsl uMenu Anuinepa HaBon Axagemun Hayk PecnyOnmku Y30ekucras, a
takke “Aynu-l-adab” («AlHynb-anab»), Xpassmecs 0]l WHBCHTAPHBIMH
Homepamu 609-, 9436-, 9574-, “Ganjinayi hikmat” («["amkuHam XHKMaT») MOJ
uHBEHTapHbIMU Ne3215-, 9414-, “Mir’oti ibrat” («Mupbot ubOpat») Moj
uHBeHTapHBIME Ne3166-, 699-, 1553- u “Anjumani arvoh” («AHIKyMaHU apBOX»)
noa uHBeHTapHbIMH NeNe3(019-,3167-, matepuansl mpecchl Hayana XX Beka, a
takxke «306pannabie mpousBeneHus» Cumauku ApK3u, ormyO0IMKoBaHHbIE B 1973-,
1999- romax.

IIpeamerom uccsieq0BaHUsA SBISIOTCS KiacCUUKAIUs, aHAIN3 UCTOYHUKOB
*KW3HU U TBopuecTBa Canmaxmanxomku Cuaauku Apk3u, cnenuduka Tekcra, a
TaKkXe BOMPOC UHTEPHPETAIIUU TOITUYECKUX TTPOU3BEACHUMH.

Metoabl  ucciaenoBanusi. Ilpu  ocBemieHUM — TEMbl  JUCCEpPTALUU
VICIIOJI30BAJIUCH ouorpapuyeckui, CPaBHUTENBHO-UCTOPUUECKUIN u
TEpPMEHEBTUYECKUIN METO/IbI AHATU3A.

HayuyHnasi HOBH3HA HcCCJIeI0BAHMSA 3aKIIIOYAETCS B CIIETYIOUIEM:

UCCJIEIOBAHNE HMCTOYHUKOB, CBSI3aHHBIX C Ouorpadueid U TBOPYECTBOM
Cunnuku AK31, ONPEACIICHUE CYIIECTBYIOUIUX CBEACHUN O €r0 POJIOCIOBHOMN H
CEMEMHOM  OKpY>KEHUHM, COXpPaHMBIIMECS B pyKax IIOTOMKOB II03Ta,
BOCCTaHOBJICHHE 26 CTpod CTUXOTBOPEHUH, OMYIIEHHBIX B PE3yJIbTaTe CPABHEHHUS
OPUTHHAIBHOTO M OIMyOJIMKOBAaHHOTO BapUAHTOB MPOW3BEACHUI TBOPIIA, & TAKKE
6onee 200 HempaBWUIILHO MPOYUTAHHBIX CIOB M M3MEHEHHBIX CTPO(] Ha OCHOBE
auTorpaduIecKux KOMHii;

BbIsiBIICHHE OKOJi0 500 paHee HEU3BECTHBIX HAyYHOMY COOOIIECTBY CTPOd
CTUXOTBOPEHHUI TO3Ta B PA3NMYHBIX JKaHpax M S5 MyOIMIIMCTUYECKUX CTaTew,
ONMyOJIMKOBaHHBIX B KypHanax “Oyna” («OitHay), «Mampaby», «Maorif va
o‘qitg‘uvchi» («Maopud Ba ykutryBum») u raszerax ‘“‘Hurriyat” («Xyppusar»),
“Sadoyi Turkiston” («CagouTypkucTton»), a Tak»xe IMEepBOE OCYIIECTBICHHE U
BHEJIPEHUE B HAy4HbI 000pOT MoJHOro neperoga nosecTu l'orons «lllunens»
CugnukoM AJDK3H;

BBEJICHHE B HAy4HBIH OOOpPOT JUTEpaTypHBIX cBsize Cuaauku AJIDK3HU C
CampunmuaoMm Atvinu, Maxmyaxomkeln bexOymau, Aonykagupom Illakypu Ha
OCHOBE HOBBIX HCTOUYHHKOB;

pPacKpBITHE BOIPOCca 00 UCTOPUHU M PEAAKTUPOBAHUU TEKCTA TOI3UH MOITA B
TaKMX >KaHpaxX, Kak raseiib, Myxammac, py0au, MECHEBH, MYyHa/KaT, TapHX,
Mapcusi, a TaKke mpousBecHus “Aynu-l-adab” («AitHynb-a1ab»);

IIpakTHyeckue pe3yjbTaThl HCCJIEI0OBAHUS ONPEACIAIOTCS CIIEIYIOIUMU:

33



BOCCTaHOBJICHA Hay4Hasi Ouorpadusi mosta B pe3yibTaTe CPaBHUTEIHLHOTO
U3Y4YEHUS MCTOYHHMKOB, CBA3aHHBIX ¢ Ouorpadueit Cumamkd AJIDK3HM, a TakKe
BBEJICHBI B HAYYHBII 000POT HOBBIE CBECHUS O JIMTEPATYPHOM KPYTe M03Ta;

OCYIIECTBJIEHA Hay4dHas KJIACCHU(PHUKAIUS HCTOYHHKOB JIUTEPATYpPHOTO
HacJequsl TBOPIA, OMpeNesieH U KIacCH(UIMPOBAH MO TeMaM OOmMid 00BbeM
MO3THYECKOT0 HACIIEAUS M03TA;

CPaBHHUTEIBHO UCCIEOBAaH  JUTOrpaUUecKuil TEKCT MPOU3BEACHUN
Cummukn AJK3U C KOIMHUSMU COBPEMEHHOTO W3/IaHUsl, BOCCTAHOBJICHBI TEKCTHI
JUPUYECKUX TPOU3BEICHUI TBOPIIa HA OCHOBE OPUTHUHAJIOB M TEKCTOB, OJU3KHUX K
aBTOPCKOM BEpCHUU;

OCBEIICHBbl BOMPOCHI  JUTEPATYPHO-ICTETUYECKOTO MHUpAa I03TA, €ro
OTHOUIIEHUS K COIMAIbHOW JEHCTBUTENBHOCTH B PE3yJbTaTe WHTEPIpETalUU
BHOBb BBISIBIICHHBIX JINPUYECKUX Mpou3BeaeHu Cuainuku AmK3u;

omy6rkoBanbl «30panubie npousseneHusd» CUAIUKU AJK3H.

JI0OCTOBEPHOCTh Pe3yJbTATOB HMCCJEJOBAHUSA ONpPEICISIETCS HU3yUYEeHUEM
dbyHIaMEHTAIbHBIX ~ HAYYHO-TEOPETHYECKHX  B3IJISJIOB  OTEYECTBEHHBIX |
3apyOeKHBIX YUEHBIX Ha HAYYHBIC UCCIIEOBAHUS IO JIUTEPATYPHBIM HCTOYHHUKAM
Hayasia XX BEKa, TEKCTOJOTMYECKUM HCCIEAOBAHUEM JMPHUUYECKOTO HACIEAUs
Cummukn  AJpk3u, JuTorpaduyecKux KOmud npousBeneHuit  “Aynu-l-adab”
(«AliHynb-anabd») noa nHBeHTapHbIM Ne254 u “Mir’oti ibrat” («MupboTu nbpar»)
noa WHBEHTapHbIM Ne252. xpansiuuecs B (oHae 'ocymapcTBEHHOro My3es
auTeparypsl uMenu Anuiiepa HaBou Axagemuu Hayk PecryOnvku Y30ekucrtaH, a
takxke “Aynu-l-adab” («AlHyns-amad»), “Mir’oti ibrat” («MupboTH HOpaT»),
“Ganjinayi hikmat” («'amxuHan xukMat») U “Anjumani arvoh” («AHIKyMaHU
apBOX»), XpaHsmmecs o umHBeHTapHbIMH NeNe3161, 609, 9436, 9574, 3215,
9414, 3166, 699, 1553, 3019, 3167, 3215, 9414, 3019, 3167 B ocHOBHOM (hoHE
HNuctutyTa BOCTOKOBeneHus mMenu AOy Paiixana bepynu Axagemuu Hayk
PecnyOnuku Y30ekucTaH, BHEPEHUEM MPE/ICTABICHHBIX aHAJIM30B M BHIBOJIOB B
NPAKTUKY, TOJITBEPKICHUEM TOTYYCHHBIX pPE3yJbTaTOB YIOJIHOMOYECHHBIMH
OpraHU3aIHsIMH.

Hayuynasi U mpaxkTHyeckasi 3HAYMMOCTb pPe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHUS.
HayuHnasi 3HaUUMOCTh Pe3yJbTaTOB MCCIEIOBaHMS OOBSICHSIETCS TE€M, YTO TPY/bI
Cupmukn  AK3W  HM3y4eHbl B CPAaBHUTEIBHO-TEKCTOJIOTUYECKOM  aCIeKTe,
MOJTyYEHHBIC PE3yNbTaThl JOMOJHSIOT HMMEIOIINECS HAy4YHBIE TOCTHKCHHUS W
TEOPETUYECKHE CBEACHHUA B CHAJUMKOBEICHHM, O0OralamT TeOopeTHYECKHe
B3[JIs1/1bl HA TEKCTOJIOTUIO U JIMTEPATYPHOE UCTOUHUKOBEICHHUE.

[IpakTHyeckast 3HAYUUMOCTb MCCIIEOBAHUS OTIPEAEISAETCS POJIbI0 TBOPUECTBA
Cunnuku AK3U B pa3BUTUU JTUTEPATYPHO-ICTETUUECKOTO MBIITUICHHS U TEM, YTO
BOCCTAHOBJICHHBIC W BHOBBH BBISBJICHHBIE CTUXOTBOPEHHUS TI03Ta MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BaHBI JIJIs1 CO3aHUs HOBOT'O MTOKOJICHUSI YUEOHUKOB U yUeOHBIX MOCOOMIA
no gucuuiuiiHaMm — «Tekcronorusi», «Teopust Tekcromorum», «HMcropus
JUTEPATYpHOTO HWCTOYHUKOBEACHUs», «VcTopusi y30eKCKoil muTepaTypbl» II0
HamnpaBleHUsIM OakanaBpuaTta W CIEIMUATBHOCTIM MAarucTpaTypbl, a TakkKe
HAYYHBIX JICKIIHH, CTICIIHAIbHBIX KYPCOB U CEMHHAPOB.
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Bueapenne pe3yabTaToB  HccaegoBanus. Ha  ocHOBe — HaydHBIX
pe3yJIbTaTOB, MOJYYEHHBIX [P CPABHUTEIBHO-TEKCTOJIOTUYECKOM UCCIIEA0BAaHUN
VCTOYHHUKOB Mpou3BeaeHN Cuaanku ApK3u:

Hay4HBIC BBIBOJBI, CBsI3aHHBICE ¢ Oworpadueit m TBOpuecTBoM CHIAUKH
AJIK3U, ONpEACTCHUEM CYIIECTBYIONUIMX CBEACHUNW O €ro poJOCIOBHOM U
CEMEHHOM OKPY’KEHHHU, BOCCTAHOBJICHHEM 26 CTpOd CTUXOTBOPEHUS, OMYIIEHHBIX
B pE3yJIbTaTe CPaBHEHUS OPUTHHAIBHOTO M OMYyOJIMKOBAHHOTO BapHaHTOB
npousBeneHuit TBopia, Oonee 200 HEmpaBHIBHO MPOYUTAHHBIX CJIOB H
U3MEHEHHBIX CTpOo Ha OCHOBe JUTOTpadUUECKUX KOIWW, WCTOPHEH W
pEIaKTUPOBAaHUEM TEKCTa MO33MU MO3TA B TAKUX KAHpaX, Kak ra3ellb, MyXxammac,
pyOau, MECHEBH, MYHaJDKaT, TapuX, MapcHs, a Takke mnpousBeneHus “Aynu-l-
adab” («Aitnynb-amab»), TekcTel okosio 500 cTpod CTHUXOTBOpPEHHI,
OTHOCAIIUXCS K Pa3jIMYHbIM KaHpaM, HEU3BECTHBIM HAYYHOMY COOOIIECTBY, HA
CTpaHULaX NEPUOJNYECKON MEeYaTH, BKIIOYAKOIINX CTUXU MO3Ta HA COLHUAJIBHO-
MOJIUTUYECKYIO TEeMaTUKy, S5 paHee HEU3BECTHBIX HAy4YHOMY COOOIIECTBY
nyOJMIMCTUYECKUX CTaTel aBTopa, OMyOJMKOBAaHHBIX B XKypHanax “Oyna”
(«Oitnay), «Mampad», «Maorif va o‘qitg‘uvchi» («Maopu¢ Ba YKHTTYBUU») U
razerax ‘“Hurriyat” («Xyppusit»), “Sadoyi Turkiston” («CagouTypkucron»), a
TAaKK€ TOJHBIN nepeBof noectu ['oronst «llIuHens» M HaydYHO-TEOPETUUECKHE
BBIBOJIbI OTHOCUTEJIBHO YCTaHOBJIEHUA CBs3erl Cumnuku Amx3u ¢ CaapuaanHoM
Aiinn, Maxmyaxomxkein bexOyau, Adnykanupom Illakypu Ha OCHOBE HOBBIX
MCTOYHUKOB OBUIM HUCIOJIb30BAaHBI B TEOPETUYECKON 4YacTU (yHAAMEHTAIBHOIO
npoekta «W3manne MuHororomuoit (7 T1T.) mMoHorpadguu «Ucropus y30ekckoi
mutepatypb» NeOT-D1-030, BoimonHenHoro B 2017-2020 rr. B TamkeHTCKOM
roCyJapCTBEHHOM YHHUBEpPCUTETE Y30€KCKOTO sS3bIKa W JIUTEPATYphl HMEHH
Anumepa HaBou (CrnpaBka Ne 01/10-989 ot 19 mas 2023 roga TamikeHTCKOTO
roCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30E€KCKOTO S3blKa U JIMUTEPATypbl HMEHU
Amumepa Hasou). B pesynbrare, BHOBb BBIBJICHHBIE W3 HCTOYHHKOB
NnodTUYECKHE mpousBefeHuss Cuaauku AJDK3U MPEICTaBUIM HEOThEMIIEMYIO
YacTh HAIMOHAJIBHO-TyXOBHOTO, JIUTEPATypHOTO HAcieAusl Halled CTpaHbl U
o0oranieHbl Hay4HO-TEOPETUYECKMMHU BBIBOJIAMHU O POJIM ATUX MPOU3BEACHUU B
HUCTOPUU HaleH JyXOBHOCTU U JIUTEPATYPHI;

Haliuuue JuTorpaduueckux komuil mnpousBeneHut Cuaauku AK3U B
donmax Y30ekucTaHa, XpaHeHHe nmpousseacHuin “Aynu-l-adab” («AliHynb-amady)
u “Mir’oti ibrat” («Mupbotu wubpat») B ¢oHAe ['OCymapCcTBEHHOTO My3es
auteparypsl umeHn Anmmepa HaBoum mox wHBeHTapHbiM  No252. -254,
HEU3BECTHBIE J0 CHX IOP HAyYHOMY COOOUIECTBY MO3THYECKHE POU3BENECHUS 00
UCTOPUU TEKCTA U PEAAKTUPOBAHMM TAKUX CTUXOTBOPEHHUM IMOATa, KaK raselb,
MyXxamMmac, pyban, MECHEBH, MyHaJKaT, TapuX, MapCus U TIEPEBOJ MOBECTH
['orons «llluHenby, HayYHbIE CBEACHUSA U TEOPETUUYECKHUE BBHIBOJBI MO HAYYHO-
MOHOTpadUYeCKOMYy OMHCaHWIO0 mpousBenaeHut Cunmukun Amk3u  ObuH
UCIIOJIb30BaHbl B NpakTU4YeckoM mnpoekrte «Co3gaHMe U TOJArOTOBKa K
nyOJUMKAIMM  AJIEKTPOHHOTO  KaTtajora JUTOrpaUyecKux  MPOU3BEICHUM,
xXpaHsumxcsa B ['ocy1apcTBEHHOM My3ee JuTepaTypbl uMeHun Anwuiiepa HaBowy,
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BbINOJIHEHHOM B 2018-2020 rogax B ['ocygapCTBEHHOM My3€€ JIUTEpaTypbl UMEHU
Anumepa Haou (CrmpaBka Ne03/1255-480 ot 10 mapra 2023 roma AxaneMuun
Hayk). B pesynprate OBUIO TPOBEACHO MOHOTPAPUUECKOE OMHCAHUE
auTorpadudecKkux Komui mpomsBeneHnd Cuaauku AJDK3W, HaXOASIINXCS B
¢donzne l'ocynapcTBeHHOro My3es JuTeparypbl UMeHu Aunwmmiepa Hasowu, yto
MOCITYKHJIO TIOATOTOBKOM K M3/IaHUIO KATaJIora JINTOTpauuecKuX KHUT My3esl.

HoBbie cBeneHus W Hay4dHbIC BBIBOABI O TOM, 4TOo CHIIUKU AJDK3W OBLI
MEPEIOBBIM TI0ITOM-TIPOCBETHTENIEM, MYOIUITUCTOM W TIEPEBOTIMKOM BTOPOI
nosoBuHbl XIX - Hayama XX BEKOB, YTO HEBEXKECTBO SBIISETCS TJIAaBHOMU
OPUYUHONM BCEUW OTCTANIOCTH, IIOCJE€ YEro COo3/aBajl IIKOJIYy U MPUBHBAI
MPOCBEIICHUE JETSIM, B CBSI3M C 3THM, M3Y4YEHUE >KM3HU M TBOpPYECTBA I0ATA,
MOCITYKUBIIUE JJI YIYUYIICHUS MUPOBO33PEHHUS MOJIOJICKU OBLTU HCIIOJIb30BAHBI
npyu MOAroTOBKe cueHapusi nporpammbl  «Taqdimoty  («IIpesenTarus»)
tenekanana «O‘zbekiston tarixi» («Mcropust Y36ekucranay) (CropaBka Ne(2-31-
624 ot 13 mas 2022 roga HanmoHanpHOM TelepaanoKoMIlaHuu Y30ekucrana). B
pe3yJibTaTe MOBBICHJIOCH KaU€CTBO TEJIETEpe/laud U COCOOCTBOBAIO PACKPBITHUIO
pOJIM TIPOU3BEACHUMN, CO3JaHHBIX ABTOPAMH JIUTEPATYPhl HAILIMOHAIBHOM SMOXHU
Bo3poxeHuss B pa3BUTHH JIMTEPATYPHO-ICTETUUYECKOTO MBIILICHUSI HAIIETo
HapoJa.

AnpobGauusi pe3yJbTaTOB MCCIAEA0BAHUA. Pe3ynpTarsl HCCICHOBAHUMN
o0CyXIamMch Ha 3 MEXAYHAapOIHbIX M 2 pecnyOJUMKAHCKUX Hay4dHO-
TEOPETUUECKUX KOH(PEPEHIIUSIX.

IIyOonukanus pe3yabTaToB muccjaenoBanusi. llo Teme aucceprauuu
ormyOrKoBaHO 13 Hay4yHBIX paboT, B ToM uucie «30panHble mpousBeneHus», 7
cTaTeil B HAy4YHbIX HW3JaHUIX, PEKOMEHJIOBAHHBIX K ITyOJIMKAIIMM OCHOBHBIX
HAay4YHBIX PE3YyJbTaTOB JWCCEpTalMi BpICIIer aTTecTalMOHHOW KOMHUCCHUEN
PecniyOmuku Y30ekuctaH, U3 HUX S5 B OTCUYECTBEHHBIX U 2 B 3apyOCKHBIX
KypHanax.

Crpykrypa u o0beM auccepraumm. /[uccepranusi COCTOUT U3 BBEACHUS,
TpeX OCHOBHBIX IJIaB, BBIBOJIAa M CIHCKA WCIOJIL30BAaHHON JuTepaTypbl. OO0mmit
00BEM cocTaBmset 133 cTpanwuil.

OCHOBHOE COAEPXAHHUE JUCCEPTALIMHU

Bo BBegeHMH 00OCHOBBIBACTCS aKTyaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
muccepraimi.  OOOCHOBBIBAIOTCS  COOTBETCTBHME IIeNiel, 3adad, MpeaMera
UCCJICIOBAHUSI TIPUOPUTETHHIM HAIPABICHUSM DPa3BUTHS HAYKHM M TEXHOJIOTHIA,
npuBOAUTCS WHGOPMAIMS O HAYYHOW HOBU3HE, CTPYKTYpe, MPAKTHYECKUX
pe3ynbTaTax, JIOCTOBEPHOCTH  pE3yJbTaTOB, HAY4YHOH H  TPAKTUYECKOUN
3HAYMMOCTH  TOJYYEHHBIX  pEe3yJbTaTOB,  BHEAPCHHH B  MPAKTHKY,
OITyOJIMKOBAaHHBIX PAab0OTaxX U CTPYKTYpE TUCCEPTAIIHH.

[lepBas TmaBa gucceptanu Ha3biBaeTcsi «MCTOYHMKM KU3ZHM H
TBOpYecTBAa CHIAIUKH AIUK3M M UCTOPUS UX U3yueHus». [1epBoIil pa3men riaBbl
NOCBSIIeH «M3yuenuro ocuznu u meopuecmea Cuoouxu Aoxic3uy, B KOTOPOU
UMEIOIIHNECS] CBEIICHUS O XW3HHM W TBopuecTBe CHIAMKKA AK3U H3ydaroTCsS B
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CpPaBHEHUU C COOCTBEHHBIMU MPOU3BEACHUSIMU M03TA U CBEJECHUSIMUA B MEMYapax.
HccnenoBanbl MCTOYHUKH, CBSI3aHHBIE C JIMTEPATypHBIM HAcleIMeM I103Ta, a
Tak)Ke BBIICHEHBI TaKH€ BOMPOCHI, Kak Omorpadusi TBOpIa, €ro poAOCIOBHON U
CEMEMHOM OKPY>KEHHH, COXPAHUBILIEECS B PYKaxX OTOMKOB.

Cunnukn AK3u — MOAT-TIPOCBETUTEND, ITyOJIUIIACT U TIEPEBOIUNK, YKUBITHI
U TBOpUBIIMK BO BTOpou mnonoBuHe XIX-Hagane XX Beka. B HeExkoTophIxX
MeMyapax HE MPUBOJUTCS HUKAKOM MH(OpMAIMU 3a HMCKIIOUYECHHEM AacIeKTOB,
CBSI3aHHBIX C pemecioM CUAIUKU AJIK3U U IBYX €r0 NEPCUACKUX POMAHTUUECKUX
ctuxorsopenuii?l. Cospemennuk mosra Paxum Xammum («TypcyHKyI») B CTaThe
«Pasmpiiienus o Cupnuku» nmcan: «Mwms ero Cammaxman, tautyn CUITukH,
TICEBIOHUM AK3H» 22,

[Toat ponuiics B 1864 roay B camapkaHIACKOM KHUIIIJIake XalBOUW B CEMbE
Tkada. Ero oreny Xacanxomka Obul OegHbiM TKadyoM. CeMbs Obuta HEOOJbINAS:
CBIH U J104b. HO B Te BpeMeHa 00ecieunTh CEMbBIO 3a CUeT pemeciia ObLIO HEJIETKO.
Beipocmmmii B Takux Tsokenbix ychoBusax Campaxmanxomxa B 1868 romy B
BO3pacTe 5 mer motepsn oTua. BocnurThiBanm ero Aea Mo OTLOBCKOW JIMHUU
Anuxomxka. BriepBbie rpaMoTe 00y4YrIcs y TETH - )KEHBI JS/IH.

Cunnuku AJK3U MOCTyINaeT B Mezipece, korjaa emy Obio okosio 17-18 net (B
1881-1882 romax), HO MO psALy MPUUMH HE CMOT 3aKOHYMTH yuely. B 1887-1889
rojax mo3T oTmpasisieTcss B byxapy u 3aHuMaeTcsi IOBEIUPHBIM JiejioM. Tam oH
3HAKOMUTCS C MOA3TaMU W HWHTEIUJIEKTyallaMH, 10 HUX COBETY HAYMHAET MHCaTh
poMaHnTHueckue ctuxu. [lo3xe, Korga ero MUpOBO33pEHUE MEHSETCS, OH CKUTaeT
nux?. Cupmuku Apk3u TIyOOKO IIOHMMaeT 3ajady, MHOCTAaBICHHYIO IIEpe]
WHTEJUIUTE€HIMEN TOTO BPEMEHMU.

Canpmaxmanxojpka xkuBeT B byxape Bcero Ba roja, a 3aTeM BO3BpAILla€TCs B
Camapkann. OH JKEHUTCS Ha CBOEM oOJHOcenbuyaHke Myas3zamxaH, y HHX
pOXIaroTcsi ChIHOBbS XakuMxaH U Kacumxan. XakuMxaH yxoauT Ha | MUpOBYIO
BOWHY W HE BO3Bpamaerca. Ero miaammii ceiH KacbiMXaH ymMupaer OT BETPSIHOM
ocnbl B Bozpacte 11-12 ner. Bo Bpems Hamrel HayuyHOM moe3nku B CaMapkanz,
npu Oecege ¢ baxagupom baxpoHOBBIM, OH oTMedan: «fA npasHyk
Cauoaxmaoxooxcu Cuoouxku Aoxczu. Ilocne cmepmu odicenvl Haueco npadeda
Cauoaxmaoxooxncu Cuodduxu owu npuesdcaem 8 2opod (Camapxano — Hauie
npumedanue) U HCEHUMCs Ha Hawel mamepu, U Om Hawiel mamepu y He2o
pooicoaemcsi pebeHok no umenu Awvszamxany. K pa3roBopy MNpuUCOETUHUIICS
Cynranxan bypxanoB u3 Camapkanga u ckazan: « npasnyx HcoxanxoOxcu u3z
Camapranoa. Moii npadeo Hcoxanxooaca, Cuoouxku Aoawczu, Caopuooun Atinu,
Habuxan Kopu srcenunucey na uemvipex cecmpax u oviau cgoakamu. Y meHs Ovlio
eeneanoeuyeckoe opeso Cuodouxku Aodc3u ¢ newamvto Kasu u s nepeoanr e2o
baxaowipyy. Otn uetrbipe cBosika - Mcoxomka, Cumpnuku Amx3u, CaapuaiuH
Aiian, Habuxan Kopu Ob111 IPOrpeCCUBHO MBICTSIIIMMHI TTPOCBETUTEIISIMUA CBOETO

2l Myxrapam H. Taskupary-i-uyapa. ITostuueckas antonorus / Kpurtuueckuii Tekct u BBejieHue: Jxanduua A.
— Jymanb6e: Jonum, 1976. — C. 252; Kaiitomos I1. Tazkupau Kavtomuii. I11 sxunnnuk, I sxunn. — Tamkent, 1998.
— C. 440-441.

22 Xommum P (Typeynkya). Cuaaukuii Tyrpucuga mynoxasanap. / Maopud sa yxutrysun. 1928. Ne3.— B. 39-42.

2 Ycrounuk ykasan. — C. 39-42.
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BpeMeHu. B «PongnocnoBhoi» mnpenku CamgaxmaaxoKd MPOCIEKUBAIOTCS OT
€ero oTha XacaHXO/Ku N0 Anjama aneiixuccaiaMm. ['OBOpST, YTO CBHIHOM
Canpmaxmaaxomxku ObUT A3aMxaH, M 4TO y A3aMXaHa POJUIUCH OJUH CbIH U
YEeThIpEe JOYEepH, HO CBbIH €ro HE BEpHyJCAd U3 OWTBBL. [lOCKONBKY IaUHACTHS
MPOJI0JDKAach OT CBHIHOBEW, TEHEAJOTHUS 3/1eCh OOpBIBACTCS M IMPOJODKACTCS
noToMKamMu crapmmx OpatbeB Canpaxmanaxomxu. Iloka 4To poaocioBHas
3aKoH4YeHa cioBaMu: «Y  Cymmanxodoxcu poouncs cuin. FEeo nazeanu
Junwaoxoooaca oun Temypxoodaicay (1427 . mo XumxKpe).

Cupnukn  ADK3W  mpoudTall  MHoro — mpousBeaeHudt  H.B.I'orous,
N.C.TypreneBa, M.IO.JlepmonToBa, JI.H.Tonctoro. On mnepeBen «Illunenb»
H.B.I'orons u «Oxoty» WU.C.TypreHeBa u BKIIOYMI UX B YYEOHHUKH IIKOJIBI,
oTKpbITON B XanBoe. Takxke, noapaxas «Oxore» Typrenesa, MUIIET MOMYJISIPHYIO
B Cpenneit Azun noBecth «OxoTa», KOTOpasi He jaouuia a0 Hac. He coxpanusioch
u mnpousBenenue mnodta «Mukolamayi fujo’iya» («Myxkonamaiin ¢yxouiiay).
Jomwto Beero 48 crpod snoca «Serb xalgining muborizasi»?*.

[Tocne nyOnukamuu Amk3u smnoca «Mupbot uUOpaT» U «AHIKyMaHU
apBOX», TOHEHUSI HAa TI03Ta YCUJIUJIUCH. JTHU JIBa MPOU3BEICHUS OKa3aiu OOJIbIIOEe
Biusinue B Typkectane, byxape u ObICTpO MONyYWIIH IIUPOKOE PACIPOCTPAHECHHE.
Banyn Maxwmyn, yuusmmiicss B To BpeMs B mkousie lakypu, numer: «Mupvomu
ubpam» u «AHOMCYMaHu apeox» 6 me epemeHa nepexoounu us pyK 6 pyku. B
kenvax on samenun beouns, Cauba u Hazsumxancmeor®.

JBe kuuru Amxs3u, uganusie B Camapkanae B 1914-1915 rogax, « AiiHyIb-
anab» u «l'apKuHau XUKMaT» - TakKe ObUIM MOMYJISPHBI KaK BOCIUTATEIbHBIC
npou3BeAeHusl B ayxe narpuotusma. I[lo cmoBam Bamyna Maxmyaa, nost Ak3u
no 3akazy yuutens lllakypu coctaBun cnenuanbHbie COOPHUKH, U 3TU COOPHUKH
CAYKWJIM B IIKOJE B KauecTBe yueOHuKoB®. B mae 1914 roma crapanmsmu
Amx3u B kunuiake [lomBonapuk Camapkanaa ObUla OTKpbITa IIKOJMIAa Ha 24
YUYCHHKA, W 23Ta ObUIa TMEpPBOM IIKOJOW C HOBBIM METOJOM OOy4YeHUS B
okpectHocTax Camapkanma?’. I1osT Takxke oTkpbul B CaMapkaH[e KHMKHBIN
MarasuH MoJ Ha3BaHWeM «3apaduion». B HeMm mpojaBanvch cTapble U HOBBIC
KHUTH, a TaK)Xe IIKOJLHBIC HpI/IHaJ:[JIe)KHOCTI/IZB. B magane 1920-x romos IooT
3a00Jiel, a K KOHIly 3TOro roja O0o0yie3Hb OO0OCTpsieTCS, U OH TOKHUIAeT
rOCYJIapCTBEHHYIO CIyXO0y. YXoauT u3 MuHHCTEpCTBA IOCTUIMU MPUMEPHO B
Hos10pe 1920 roxa.

Cupniukn  AJK3M  aKTMBHO yYacTBOB&JI B OCHOBAaHUM CATUPUUYECKHUX
*KypHanoB «Marpab» u «Mynna Mymidukn», a Takxke razersl «3apadinoH» Ha
y30€KCKOM U Ta/DKUKCKOM sI3bIKaX, u3aaBaBmuxcs B Camapkannae B 20-¢ roasl. B
1921-1924 romax u3-3a )KECTKOU IEH3YPHI U MOCTOSHHBIX 00JIE3HEN OH HE MUIIET
ctuxoB. Ilocie BwI3mOpoBIeHMs, HauuHas ¢ 1925 roma, myOIMKyeT CTUXH Ha
y30€KCKOM ¥ Ta/PKMKCKOM sI3bIKaX B KypHamax «Mampab» u «Myina

24 [lakypuit M. Huroxe 6a anabuétu Tokuku cafau 6uct. — Jdyman6e: [Taiisanm, 2006. — C. 99-102.
2 Maxmyn B. Myannum A6aykonup Ilakypuii. Xysxoxatiu kucca // Capoiin Ilapk. 1990. Ne8. — B. 28.
% Ycrounuk ykasan. — C. 28.

2 Unopanan. Oiina. 1914. Ne31. — B. 609.

28 Pnopanan. Oiina 1914. Ne30. — B. 591.
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Mymdukny». B utone 1925 roga oH OKOHYATENBHO MOKHAAET IIKOJY XajdBOU U
OTNpaBIIsIETCS Ha Jie4eHHWe B MecTo oTAbixa Jlxenanaban. Hemomunnenue
NpeINucaHusIM JieKapst yCyryomno Ooie3Hb Mo3Ta, W IMOCHE MPOIOJDKUTEIBHOM
00JIe3HU TTOAT YXOAUT U3 *KU3HU 15 utonsa 1927 rona B kuiake XaiaBowu.

B nenoM, mosT ObLT OAHUM W3 TBOPLIOB-IIPOCBETUTENEH, UMEBIIMX MECTO B
Pa3BUTHH y30€KCKOW JIUTEepaTypbl BTOpoi 1monoBHHbI XIX - mepBoil yeTBepTH XX
Beka. OH cuuTan pa3BUTHE HAMM U POauHBI B MPOCBENIEHUH, ITOSTOMY U BCIO
CBOIO KHU3Hb IMOCBSTHII TOMY ITyTH.

Bropoii paszmen riaBbl 1OA Ha3BaHHEM «HcmoyHuKu JaumepamypHo2o
Hacneousi nosmay, COACPKUT CBEIEHUS O JUTOrpapUuecKuX HMCTOYHUKAX
MPOU3BEJCHUN aBTOpa, XpaHAMMXCS B pa3nuuHbiX ¢GoHmax. B nuccepranum
MCTOYHUKH TBOPYECKOIO HACHEAMS II03TAa HM3YYEHbl HAa OCHOBE CIEAYIOLIEH
Kiaccuukanuu: memyapul, cocmasgientvle cospemeHnuxamu Cuoouku Aoic3u;
qumoepaguyeckue KHucu, U30AHHble CAMUM HOIMOM, YUEOHUKU U COOPHUKU
Hauana XX eexa, neyamuvle uzoanus Havana XX eexa, nepuoouveckue u30auusl
co emopou nonosunvlt XX eexa.

B «Taskuparym-uryapo» HebMarymisl Myxrapama® u «Taskupan Karomm»
[ynamxona Jomna Karomu®® npusomsarcs 2 razemu Cupaauky ADK3H, COCTOSIINE
u3 7 0eltoB. OJHAKO 3TU CTUXOTBOPEHHUA B APYIMX UCTOUYHUKAX HE BCTPEUAIOTCS.
YV mosra e€cTh IBa IOJTUYECKHMX COOpHHKA «AiHymb-anado»®! m «amkunan
XUKMaT»*2, 1 COOPHUK «AMHYyIb-a1a0» COMEPKUT IMPEUMYILECTBEHHO y30€KCKUE
ctuxu. B Hero Bonum 630 ctpod Ha y30ekckoM M 68 cTpod Ha MEPCUACKO-
TaJPKUKCKOM sI3bIKax. A B MOATHYECKOM cOopHHKE «[aHIKMHAM XUKMAT EXY]
anabuétu Kaguaa»  OOJbIIEe MEPCUACKO-TAPKUKCKUX CTHUXOB. JTa KHUTA
coctouT u3 786 ctpod, U3 KOTopbix 682 cTpod Ha MEPCUICKO-TAKUKCKOM SI3BIKE
u 104 crpod Ha y36ekckom s3bike. B cOopHuke u3 992 crpod smoc «Mupbotu
uopar» coctout u3 824 crpod. B aTom cOopHuKe Takke mpuBeaeHbl 84 cTpodbI
Ha y30€KCKOM s3blke U 84 CcTpodbl Ha MEPCUACKO-TAIKUKCKOM si3bike. [loama
«AHIKyMaHU apBOX» COCTOUT U3 664 ctpod. CylecTByeT Takke y4eOHUK Mo3Ta
o HazBaHueM «TamxBun anb-Kyppanyns-Mamkuny», Hanucanusld B 1915 romy
st ooyuenuss Kopany. B xypnane «Oitnay Cupmuku  AmK3u  ObLIO
OomyOJUKOBAaHO CTUXOTBOpeHue u3 133 crtpod, B KOTOPOM OH HCIOJIB30BaI
TIICEBOHUM «AIK3U»S. B CBOMX CTaThsAX, ONMyOIMKOBaHHBIX B xkypHane «OliHay,
OH UCIOJIb30BaJI NMCeBAOHUMBI «I'yMHOM» U «Cugauku». B xypHane «Marpady»
ormyOiMKoBaHO 599 cTpod cTUXOTBOpeHUil Mmol3Ta, U3 HUX 269 cTpod — moj
ncesnoHuMoM «lllammapy, 116 ctpod — mox nceBgonumom  «MaitHay, 110
ctpod — mnox mnceBgoHumMoM «l'mHarmHay, 104 ctpod omyOmuKOBaHO TOX

2 Myxrapam H. Taskupary-ui-uryapa. [lostudeckas antonorus / Kpuruueckuii Texct v Benenue: Jxanduaa A.
— Hyman6e: Jonum, 1976. — C. 252.

30 Kaittomos I1. Taskupan Kaitromuii. Kynésma. 3972-397° -caxudanmap. Y3P ®A Amumep Hapomii HoMmumaru
JaBnar agabuért myseitn ponau. Ne734.,

SlCupmukuit. Aliny-n-ana6. Tombocma. V3P ®A Amumep HaBowuii Hommnaru [laBnar amabuér myseitn oHm.
WuB. Ne 25

32 Cyupnukuii. TamxnHaiin XUKMaT éxy agabuérn xammna. Tombocma. V3P ®A A6y Paiixon Bepynuii HoMuaaru
Mapxuryrocnuk HHCTUTYTH. Acocuii porau. MHB. Ne3215.

33 Cm. “Oitna” sxypranu. 1914 iiun 16-,33-34-,37-41-,44- 51-connap.
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ncepaoHuMoM «Onmoc». B 1924 rony B xypHane «Maripad» Obl1 omyOIuKOBaH
paccka3 noata «llloxu3znnna maixuHUHT KapoMaTuy» 1o rnceBaoHuMoM «Haiizay.
B sTom xypHalle Takke ObLIa OIyOJIMKOBaHAa CTaThs IOA3Ta I0J HAa3BAHHUEM
«/loHora mmopat, HojoHTa Kantak» («MyapomMy HaMmeK, HEBEXKIE IUIETH») MOJ
nceBponnMoM «Myxkamma»®*. 15 carupuueckux nmosecteil Cuaauku Amk3u ObUd
onmyOJIMKOBaHbl B XypHalie «Mysuia Mymmpukn» moa nceBIOHUMOM «I yMHOMY.
OTH NMOBECTH HANMCaHbl Ha MEPCUACKO-TAJ)KUKCKOM SI3bIKE M COCTOAT U3 52
ctpod®.

Kak ny6munuct, Cumpmuku Amx3u B ¢eBpasie u okTsope 1917 rona
omyOnukoBan B razere «Xyppusat» 10 myOmumuctuueckux crared moapsan. Bee
€ro CTaThU MOCBSIIEHBI TEME rojiofa. B yacTHOCTH, B JaHHOW MyOJIMKAIlMU TaKHe,
kak «Dehqgonchilik ekinlari jon ekanmi, yo‘qmi?»%, «Taajjub so‘z»®’, «Yo‘l
bo‘lsin, gayerga boryapsiz?»%®, «Samarqandda musulmon komissar»®°, «Sholi
ekishning ahamiyati»“.

Canpmaxmanaxomka Cugaukn AJDK3M TaKKE 3aHAMAICA  IEPEBOJYECKOM
NEeSATEIbHOCThI0 U TEPBBIM TepeBen Ha y30ekckuil si3bik noBecth H.B.I'oroms
«unenby. OtoT mepeBoa Obln Hameuatan B NoNel-3 sxypuama «Maopud Ba
yKATTYBUM» 3a 1926 rox. Crout oTmeTuTh, 4TO, XOTA paccka3 H.B.['oroms
«IIunens» ObL1 iepeBeneH B 1908-1910 ronax, mo3tT He CMOT OIyOJIMKOBATh €ro
B II€YaTH, MMOCKOJIbKY 3TOT0 HE MO3BOJIsIa LApCKas LeH3ypa. XOTsS MHOTHUE YacTH
POU3BEACHUSI OBUTM OMYLIEHbl MpPU MEPEBOJAE, COAECPKAHUE MOJHOCTHIO
coxpanuiock. Ilepen uymrarenem mpencraetr oOpa3 Axakusg AKakueBUYa MU
nevagpHas KapTHHA CYIIECTBYIOIIETO pEeXHUMa, KOTOpBIM sIBIsETCS YOuHIe
TaKOI0 IMPOCTOr0, MEJIKOIO YAHOBHUKA, KaK OH.

SA3bIk mepeBoja pacckasza «llluHens» mpolle U KpacHOPEUYMBEE, YEM SI3BIK
mupuku Cunauku AK3u. ApaOCKO-TIEPCHICKUE CIIOBA B MIEPEBOJIE UCTIOIB3YIOTCS
penKo.

Urenne mnoBectu lorosns «IlluHens» B mnepeBojge Cuaauku  AK3U
npoOyXJ1aeT y 4uTaresed YyBCTBO HEHABUCTU K TPyObIM U HEIOOPBIM JIIOASM.
Yuut yutatenel OBITh BEXIMBBIMHU, 3a00TIMBBIMM U A00pbIMH. Takxke
MOJIYEPKUBAET HEOOXOUMOCTh OKa3aHUs MOMOIIU TE€M, KTO B HEH HYKJIAETCH.

B 1973 rony beranu KacbiMoB omy0iaukoBas kpaTkuii cOopauk «M30paHHbIe
npousBeaeHus» Cugaukun Amx3u. B 3ToT cOopHuk Bommu 715 cTpod
CTUXOTBOPEHHUI MOATa B PA3JIMYHBIX >KaHPaX M COKpAUIEHHBbIM BapuaHT (526
cTpod) smoca «MupboTH UOpaT» (Ha caMoM Jesie 3MOC COCTOUT u3 8§24 ctpod).
[Toe3nka yueHoro B X0JIBOM, POJIHOM KUIIIAK AJXK3U B KoHILE anpens 1987 roxa,
cTayia MpuYruHOM oboramieHus: nHpopmaruu 06 Amk3u. O KU3HU T0ITa YUCHBIN
noapoOHo pacckazan B cratbe «llloup xormpacuuu m3nad». B 1999 roxgy mon

3 Cum. “Mampab” xypHanu. 1924 i, 12-con, 1925 iun 18-19-,21-22-,26-28-,30-,32-connap, 1926 iiun 17-,24-
25-, 35-38-connap.

35 Cum. “Mymna Mymduxuii” sxypaamm. 1927 . Ne6.

36 Cupauxuii. JIeXKOHUMIIMK SKUHIAPH KOH 3KaHMH, WykMu? // Xyppuar. 1917 iiun 11 maii.

37 Cupnuknii. Taaxoky6 cy3// Xyppuar. 1917 iiun 15 mons.

38 Cyupukuit. Wy 6yncnn, kaepra 6opsimens? // Xyppust. 1917 jiun 15 nrons.

39 Cupnuknii. Camapkaniia MycyaIMoH Komuccap. // Xyppusar. 1917 iun 18 urons.

40 Cupuxuit. Mlonu sxkumHKMHT axamusaTta // Xyppusat. 1917 iun 23 asrycr.
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pyOpuxoit «I'epom HeszaBucumoctu» B wu3garenscTBe «MabHaBUAT» ObLIM
onyonukoBaHbl «M30paHHbie mpousBeneHus» WOpara,  Cupguku  Amxsu,
Cyodwuszane. Jlannoe u3ganne ocHoBaHO Ha «l30paHHBIX MPOU3BEACHUAX» MOATA,
onyonukoBaHHBIX B 1973 rtomy. COOpHUK TOMOJHUJICS MOITUYECKUMHU
cOopHUKaMH «AlHYIb-a1a0», «I aKuHau XUKMaT», 3110COM «MHpPBOTH HOpaT» U
00pa3sLaMu ero IpOM3BEIEHHI, OMyOIMKOBAaHHBIME B MECTHOM mpecce™.,

B stom cOopHuke mnpenctaBieHbl 926 cTpod CTHUXOTBOPEHHM MO3Ta Ha
y30€KCKOM $I3bIKE B Pa3IMYHBIX >kKaHpax U 84 cTpod Ha TaIKUKCKOM SI3bIKE C
nepeBogamMu.  Takke B COOpPHHK BOLUIM 3M0C mo3Ta «MupbOTH HOpaT»,
nojunHHas ucropus «llloxu3nuaa mMaiXuHUHT KapoMaT», cTatbu « TypKUCTOHAA
MakTad, yJaMo Ba xkapuaa», «Op3y €ku xa€m», «KyBoHOO3IMK TapakKuiina», a
Takke OTpbIBOK H3 mniepeBoaa Cupauku Amx3u H.B.T'orons «Ilunens». B
JUCCEPTAlMOHHOM HCCJIEI0BAaHUM Ha OCHOBE BBIIIEYKAa3aHHbIX KIACCU(pUKALUI
NOJIPOOHO M3YYEHbI UICTOYHUKH JIUTEPATYpHOTO Hacaeaust CUIIUKNA ATK3H.

Bropas rmaBa nucceprauumm nocBsiieHa mnpobieMe «CpaBHUTeNbHO-
TEKCTOJIOTMYECKOr0 UCCJIeI0BAaHNS NPOU3BeAeHNi M03Ta». B nepBom pasnene
aBbl «/lupuueckue cmuxu nodma: CpaGHeHue OpuUeSUHAId U nepesooay OblI
IIPOBEIEH TEKCTOBO-CPABHUTENBHBIA aHAIN3 MOATHYECKOr0 cOopHUKa CHAIUKH
Amx3u  «AlHynb-anad» Ha TIOPKCKOM  (y30€KCKOM)  SI3bIKE, TIOPKCKOTO
(Y30€KCKOTr0) CTUXOTBOpPEHHUSI B COOpHUKE CTuUXOB «['ajpkuHam XuKMmaT» Ha
NEPCUICKO-TAKUKCKOM SI3bIKE M CTUXOTBOPEHHUM, HaleyaTaHHBIX B HM3JAHUSAX
Havana XX BeKa, C KOMUSAMHU COBPEMEHHOI'O M3/IaHusl, a TAaKKE ObLIM BBISIBIICHBI
MHO>KECTBO TEKCTOBBIX pa3JIMUMil B CTHUXaX I03Ta. B MccienoBaHUMM TEKCTOBBIE
pasnuuus ObLIIM U3yUYEHBl HA OCHOBE HIIKECIIETYIOIIeH KilacCu(puKaluu:

1. Hegepro npouumanusie crosa.

2. CmewanHvle-ucKadceHHvle OuUOKU (HenpasuIbHO NPOYUMAaHHbLE C108A U
3ameneHHble Cmpoghbl, ONYUeHHbLE CTI08A U CIMPOQblL).

3. BHO8b GblasieHHble CIUXU.

HeBepHo npouuTanHblie ciaoBa. HesepHoe npoutenue cTuxoB CUAIUKU
AJIDK3U, TpEXJe BCEro CBs3aHO ¢ TeM, uTo nucapp Myxamman [Ocyd
Camapkanau, MOJTOTOBUBIIMNA JUTOTPA(PUUECKYIO0 KOMHIO MPOU3BEICHUS MO3TA
«AlHynb-a1a0», JOMYyCTU OIIMOKM B HAalMCAHUM HEKOTOPBIX CIIOB, a 3aTEM B
KOHLIE KHUTH TpUBEN TaOJMI[y C HCIPABIECHHBIMU CIIOBaMH. Bo-BTOpBIX, 3TO
pe3yJbTaT  MOpeABapUTEIbHbIX  U3bickaHui  mpodeccopa  b.KackimoBa,
OCYIIECTBUBILIETO IePEBO/I MIPOU3BENCHUI Cungauku AJK3U,
CBUJCTEIBCTBYIOIIETO O TOM, YTO 3Ta MyOJuKalus He Oblla OCYyIIEeCTBIEHAa B
3penoM Bo3pacte yueHoro. OOpaTuM BHUMaHHE Ha HENPABWIBHO NMPOUYMTAHHBIC
cioBa B «M30pannbix npoussenenusx»*? Cuanukn Ampksu. Hapumep, B mepBom

41 M6pat. Cunaukuii-Asxsuit. Cyduszona. Tannanran acapnap / Tynnosuu, Hamrpra Taiépnosun, cy3001Im, JyFaT
myaimduapu: b. Kocumos, C. Axmenos, Y. JlonmumoB. — Tomkent: MabaaBusT, 1999. — B.131.

42 YNopar. Cunauxuii-Asxsuit. Cyduszona. Tannanran acapnap / Tyminosum,Hampra Taiépiaosuu, cy360mu, JIyFar
myamuduapu: b. Kocumon, C. Axmenos, Y. JlomumoB. — TomkeHT: MabHaBusT, 1999. — 232 6.; Cunaukuit A.
Tannanran acapiap / Hampra Taiiépnosun: b.Kocumon. — Tomkent: Fadyp Fymom Homumarn AnaGuér Ba canbat
Hampuéry, 1973. — 77 6.
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neyctuminn - «CeMbliecaT» razeld ¢ peaudoM B COBPEMEHHOM H3JaHUU
MPUBOIUTCS:

G‘amingdan osmon behad zamirin to hilol etmish,

Sango ta’zimedub zoting oisbot kamol etmish?3,

B omy6nukoBaHHON BepcuHM U3 TEpBOM CTPOpBI HEBO3MOXKHO H3BJICUb
NpaBWIbHBIN cMbIci. be3 oOpamienus k nutorpadguu (B JaHHOM Ciydae K
OpUTHHANTY)  TNPUXOAUTCS  BBABUTAaTh  pa3iuyHble  OOOCHOBaHHBIE |
HEO0OOCHOBaHHBIE MPEATOI0KEHUS U MOHUMaHUs conepkanud. [Ipu B3rmsige Ha
auToTrpaduio, Kak TOJIBKO CTAaHOBUTCS HM3BECTHO, YTO clioBocoderanue «behad
zamiriny» Ha camoMm gnene sBugercs «badrimuniriny, cMmbici OeiiTa SICHO
packpeiBaercs: «G‘amingdin osmon o‘zining to‘lin oyi (badri muniri)ni hilolga
aylantirdi. (Shuhilol) Senga (ya’ni Ollohga) ta’zim etib, zotingning kamolotini
tasdigladi». («IlewanpHOoe HEOO MPEBPATHIIO MOJHYIO JIYHY B TMoaymecsil. (DTOT
noigymecsi) mnokjgoHuics Tebe (To ecTh AJulaxy) M THOATBEPAWUT TBOE
COBEPILICHCTBOY. )

Ha camowm nene ctpody Ha auTorpaduu cienoBaio Obl IEPEBECTH TaK:
G‘amingdin osmon badri munirin to hilol etmish,
Sango ta’zim edub, zoting ois bot kamol etmish.

N3BecTtHO, uto «badry o3HauaeT camoe MOJTHOE ToJIoKeHHe JTyHBI, a «hiloly-
caMblii TOHKMU (TepBbIE TpPU [JHA) MOJYMECSL] HOBOTO  IMOJOKEHHS.
[TpoTuBOmOCTaBMsAST 3TH JABa SIBIEHUS, MOAT MACTEPCKH HCIIOJB30Ball HMX IS
BocxBajieHus: bora. [loxyaenue oT Topst — 3TO uejoBeueckas uepra. OTy
0COOEHHOCTH MOAT MPUIUCHIBACT JIYHE U TOBOPUT: «IlonHas 1yHa om meoezo 2ops.
ucxyoana u npegpamunace 8 noaymecay». Cepn JyHbl KpacHBEE €€ IOJHOIO
COCTOSIHMSI. DTOM KpacoThl OHA JOCTHUIJIA MOCJIE TOCKU 00 AJiaxe, U 3Ta mevyaib
nobasuiia et kpacothl. Kak ckazan Cyneiiman bakupranu: «Sening darding bango
darmondan ortuq...»**, Tocka IpoOyKIaeT CEpALE YeTOBEKA OT MEYATH M OUHIIAET
ero Teno. IloaT, mpumuceiBas JyHE TaKyl0 OCOOEHHOCTb, OXHBISET €€ U
OTKCHIBAET, KaKk OT TOocku Mo Co3maTenio OHa MPEBpaTUIACh B TMOIyMECSI] —
COCTOSIHME COBEpIICHHEHIIEeH KpacoThl. ClienoBaTENbHO, MOCKOJBKY TEKCT B
OeiiTe mpouyMTaH HENMpaBUIIBLHO, CMBICI B HeM aOcrtparupoBaH. Korga tekcr
oOpeTaeT CBOI HU3HAaYaJIbHYI0 (OpPMY, €ro CMbBICI CTAHOBHUTCS KpPacCHUBBIM H
SICHBIM, KaK TIOJTyMECSII, U BBIACHAETCS, UTO 3TOT OCHUT siBiseTcs hapaom.

CMemaHHble-UCKAKeHHbIe OMOKU (HEBEPHO TIPOYMTAHHBIE CJIOBA U
3aMEHEHHbIE CTPO(dbI, OMyIIeHHbIE ciioBa U CTpodbl). [leyaTHas komus CTUXOB
Cupmukn  AJDK3M  COACPKHUT OOJbIIe OLIMOOK, CBSA3aHHBIX C HEBEPHBIM
IPOYTEHHUEM CJIOB MHOTJA B MEPENYyTaHHOM COCTOSIHUH, TO €CTh C 3aMEHOU CTPOd
U HENpaBWIbHBIM MpouyTeHHEeM cioB. B raszemn c¢ peaudom «Cembaecary
CIIeyIoIllie BTOpass M ueTBepTas CTpodbl 3aMEHEHbl MecTaMHu. Takxke B
3aMEHEHHBIX CTpo()ax HEKOTOphIE CIIOBa HEMPaBWIBHO NepeBeleHbl. OOpatum
BHUMAaHHE HA CIEAYIOIINUNA TpUMeEp:

43 M6par. Cunaukuii-Axsuil. Cydusona. Tannanran acapnap / TYIIoBYM, Hampra Taiépaosum, cy3001IH, JyFar
myamtudmapu: b. Kocumos, C. Axmenos, Y. Jlonumos. — Tomkent: MabnaBust, 1999. — b. 132.

4 Boxupronuit C. Boxupron kutobu / Hampra Ttaiiépnosumnap, cys6omu Ba uzox, myammudumapu: M. Xakkydm,
C.Papbupaun. — Tomkent: Ezypun, 1991. - B. 7.
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Edub bing nav’ man’ingbirya u afroz insoning,
U kimtahgigizotingistamishaylarduboletmish.

Sani voro‘ldug‘inghaqqgindaavsofingkifoyatdur,
Kimi taxtuzrasulton, kimsalarnipoymoletmish®.

[Mowstust «man’ingbirya u afroz» B mepBom OeliTe He CBOWCTBEHHBI
tBOpuecTBy Cumanku Amk3u. Ha mutorpaduu cioBo «SUNn‘'ing» ObLIO HAmMCaHO
0 OIMOKe Kak «Man'ing», HO MHCEeIl UCIPABUJI ATy OIMMMOKY B TaOJHUIIC B KOHIIC
KHUTH W Hamucan «Sun'ing». Byner BepHBIM, eciM 3aMEHUTh MPEIIOKECHUE
«man’ingbirya u afroz» Ha «sun’ing bir yuva farzona». Taxxe cnoBo «vubol» B
pudme ommbouHo 3ameHeH Ha«duboly.

[{enecooOpa3Ho cpaBHUTH CTPO(DHI ra3esid ¢ MEPBOUCTOUHUKOM U NIEPEBECTU
CJIeIy oM 00pa3oM:

Edub bing nav’ sun’ingbir yuva farzonainsoning,
Kimi taxtuzrasulton, kimsalarnipoymoletmish.

Sani voro‘ldug‘inghaqqindaavsofingkifoyatdur,
U kimtahgigizotingistamishaylarvuboletmish.

["azens ¢ peaudpom «Edub» B «M30paHHBIX MPOU3BEACHUAX)» NPHUBOJIUTCA B
BOoCbMHU cTpodax. B nurorpadmyeckoM HCTOYHUKE 3Ta razeilb HMEET JEBSTh
cTpod, a HIKecaeAyomas naras ctpoda B myOJIUKalUsIX OMyIIeHA:

Marqad elin Ka’batek ikrom edar ahli avom,
Hojat istar murdadan hayvon kechub qurbon edub“®.

BHoBb BbIsiBJeHHbIe cTHXH. Ha OCHOBE MEPBOMCTOYHHUKOB B HAyYHBIH
o0opoT ObutM BBeAEHBI 26 cTpod cTuxoTBopeHuss CUIANKN AJIK3H, OMYIIIEHHBIX
B COBPEMEHHBIX U3JIaHUAX, 0K0JIO0 500 BHOBB BBISBICHHBIX CTPO(] CTUXOTBOPECHUI
B Pa3lIMYHBIX JKaHpaX, 5 MyOJUIMCTUYECKUX CTAaTel W mepeBoj moBectu [oross
«IIunenb». B 4YacTHOCTH, JOKAa3aTeIbCTBOM JTOTO SBISAETCS BBISIBICHHE 15
razeneil, 1 pybau, 1 myxammaca, 1 tapmpken0anaa, 1 mapcuu, 1 tapuxa u 1 dapaa,
B pe3yJbTaTe CpaBHEHUS TEKCTOB XypHanoB «OiiHa», «Martpabdy», razersl «Cagou
Typkuctan», autorpad@uuecKkux KHUT «AWHYIb-anady», «['apkuHam XUKMaT»y U
«30paHHbIE TPOU3BEACHUS) MOITA.

Bo BTOpoMm pasznene riaBbl 1oj Ha3BaHueM « CpasHumenbHO-meKCcmoabi
ananuz smoca «Mupvomu ubpam» ObUIM CPaBHUTEIBHO W3YYEHbl OPUTHHAT U
COBpeMEeHHOe wu3AaHue »jsmnoca «Mupwbotu wubpat». Ha cerognsmHuii neHb
cymiectByeT 3 wu3maHus smoca «MupboTu ubpat» Ha kupwuiuie. [lepBbiid
NEPEBOJ] AII0CA B €r0 HhIHEUIHEM BHJIE ObLI cliejaH B COKpAIleHHOM BHe beramu
KacemmoBeiM B 1973 rony. B 1993 rogy Kypa XynpoibepaueB omyOaukoBal
nosHyto koo «Mupwotu ubpar». B 1999 rony beramu KacsimoB mepeusnan
OTHOCUTEIBHO IOJIHYIO BEPCUIO 310ca. B pe3ynbrare CpaBHEHUSI OTHOCUTEIBHO
IIOJTHOTO M COBEPIISHHOI0 TeKCTa 3rmoca «Mupbotu uopat» 1999 roga uzganus c

4 Mo6par. Cunaukuii-Axsuil. Cyduszona. Tannanran acapiap / TYIUIOBYM, HalIpra Taiépaosum, cy3001IH, JyFar
myamutudumapu: b. Kocumos, C. Axmenos, Y. Jloaumos. — Tomkent: MabnaBust, 1999. — b. 133.

4 Cupmkuii. Aitry-n-aga6. Tom6ocma. — B.5. V3P ®A Amumep Haouit Homumaru J{aBnaT agabuér myseiin
tdourmu. MHB. Ne 254.
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auTorpaguyecKor KOMHeH, xpaHsieicss B ocHOBHOM (onae ['ocynapcTBeHHOTO
My3es JurepaTypel umeHu Agumepa Hasou Axagemun Hayk PecnyOmmku
VY30ekucTaH Mol MHBEHTapHBIM Ne252, BBISIBICHO MHOXKECTBO HEI0CTaTKOB. Kak
ormeTrs1 mpodeccop AOmykamplp XawTMETOB: «YMETh MPaBUILHO YHUTATh
PYKOIIUCH, CIy’Kal[ie MCTOYHUKOM — 3TO OCHOBHas O00S3aHHOCTHh TEKCTOJIOTA.
OpHako HU OJUH TEKCTOJOr HE MOXKET olemiarh 0e30MMO0YHOE MPOUYTEHHE
TEKCTOB MMPOU3BEACHUN JAJIEKOr0 npouuioro. Hayunsle TEKCTBI TPOU3BEICHUM 11O
MCTOPUH HAILEN JUTEPATyPhl COBEPIIEHCTBYIOTCS TOCTENEHHO, a He cpasy»”. Kak
MPaBUJIbHO OTMETMI npodeccop AOaykaaplp XauTMETOB, MPEABbIAYIUE U3TaHUS
CIIOCOOCTBYIOT MPaBUJILHOM MyOIMKAIIMU TTOCIIETYIONUX U3AaHHUM.

TekcTonoruueckoe cpaBHEHUE NEYATHBIX U3AaHUM 31oca « MupboTH nOpaT»
Cunnuku Apx3u ¢ murorpaduyeckor Konuen JA0Ka3bIBaeT MPaBUIIBHOCTh HAIIMX
npeanosioxenuid. Ilpu cpaBHeHMM ONMyOJMKOBAHHBIX KOIMUW 3moca «Mupbotu
uopar» ¢ aurorpad@uyuecKord KOMHEH BBISBICHO HAJIMYHUE TEKCTOBBIX Pa3IdyUil.
[Ipu Boccozmanuu sroca Mbl oOpatuiiuch K Tpynam beranu KacsimoBa u JXKypbl
Xynoiibepauesa. B nuccepTalium Ha OCHOBE TaKMX KJIACCU(DHUKALUN, KaK OuwuUOKU
nucya 8 npoyecce N0020MOGKU IUMozpaguu K nyoauxayuu, onyujenHvie cmpogul
8 NeuamHvlX U30AHUAX;, HENpasUIbHO NPOYUMAHHbIE C06A U MEXHUYECKUe
owubKy ObLUTA U3yYEeHBI TEKCTOBBIE PA3TUUMSL.

1. OmndKku nucua B mpouecce MOAroOTOBKM JUTOrpaduu K My TUKALUN.

Ommbkamu, AONYIIEHHBIMA MHUCLHOM B JIUTOTpaduu, SBISIIOTCA OIIUOKH,
CBSI3aHHBIE C UCIOJIb30BaHNEM (BCTaBKOMH / MPOIyCKOM) TOUEK B OyKBax:

Ba’d o‘yla 0z viloyatimiz,
Ko ‘mur, o‘tun olmag odatimiz*.

CnoBoueranue «Ba’d o‘ylay B Havasie cTpodbl B IEPBOMCTOUYHUKE JAHO KaK
«lTwenuya». «Ba’dy sBnsercs apaOCKUM CJIOBOM, O3HAUYAIOIEE «IOCIey,
«TO3Ke», U Ha MEpBbIM B3TIsA (GopMa CIOBa «IIIEHUIa» B apaOCkoil rpaduke
noxoxa Ha (opmy cnoBa «ba’d». OtcyrcTBHe cnoBa «o‘ylay («aymai») Ha
auTorpaduy UCKa)kaeT 3HAuYeHUE CTpPOo(bl M yKaszbiBaeT Ha opdorpaduueckyro
nyTaHully B wu3fgaHusix. [IpaBunbHee Obulo Obl MpouMTaTh 3Ty CTpOody Kak
«Bug‘doy vera o‘z viloyatimiz», Ha 3TO TakXe yKa3bIBaeT CJIOBO «munbatimiz» B
naToil crpode, Benb «munbaty - apabckoe CIIOBO, O3HAUYAOIIEE pPACTEHUE.
JleliCTBUTENBHO, MILIEHUIIA, JIOLEPHA, Mall, PUC, MPOCO - BCE 3TO JOKAIbHBIE, TO
ecTb MecTHbhle pacteHusi. CioBo «ko‘mur» BO BTOpol cTpode B TEKCTE
mutorpaduu gaHo kak «ko‘miz», OykBa «r» NPEBpaTWIACh B «Z» B pe3yJjbTare
TOTO, YTO THUCEIl MOCTAaBWJI TOYKY HaJl OykBoul «r». OIHAaKO M3JaTENbh UCIPABUI
ATO CJIOBO U OMyOIuKOBal ero B hopme «ko ‘miry:

Bug‘do(y)vera o‘z viloyatimiz,
Ko ‘mur, o‘tun olmaq odatimiz*°.

47 PaxmonoB B. MyMmT03 c¥3 cexpu: Makonanap tymiamu / Tymna6 mampra TaitéprnoBummap: D.PaxMoHOB,
T.PaxmoHoB. — Totukent: Y36ekucron, 2015. — B. 244.

48 M6par. Cunaukuii-Axsuil. Cyduszona. Tannanran acapaap / TYIIoBYM, Hampra Taiépaosum, cy3001u, Jyrar
myamutuduapu: b. Kocumos, C. Axmenos, Y. Jlonumos. — Tomkent: MabnaBust, 1999. — b. 178.

4 Cunnukuii Axsuit. Mupbotu ubpar. — Camapkana: B.A.Tozopos surorpadusicu, 1914, — B. 11. Anumep
Hagownit Homunarn JlaBnar anabuér myseitn porau. MuB. No252.
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[Ipn Hanucanuu cnoBa «parizody» BO BTOpod cTpode OykBa «r» B
auTorpaduyeckor Konuu ObUTa OMyIleHa MUCIOM, HO B U3JJaHUU OHA MPABUIIBLHO
HareyaTaHa Kak «parizody:

Kim etdi bani bu joya erod?
Yo zumrayi dev, yo parizod?*°

2. beilTbl, ONylIeHHbIE B MEYATHBIX M3JAaHUAX. Dnoc «MupboT nbpam»
coctouT u3 824 crtpod, m3mganme 3moca 1993 roma — 808 ctpod, m3ganue 1999
rona — 820 ctpod. Crenyromee 4 cTpodbl CTUXOTBOPEHHUSI HE BCTPEUAIOTCS B
«M36pannbIx npousBeaeHusx» Cupnuku Amk3u 1999 rona:

O‘lmish necha mil u hisora,
Erdi u hisori bir minora...*
Malbusa chekarlar Ovrupodan,
Adviya ey, so‘rsang Afriqodan...>

3. HeBepHO NpoOYUTAHHBIC CJI0BA M CJI0BOCOYeTaHHsA. CpaBHHUTEIBHOE
uccienoBanue JuTorpadguyueckor Komuu smoca «MupboTu MOpat» U NMEYaTHBIX
HK3EMILISIPOB MOKA3bIBAET, YTO B IMyOJUKAIIUSAX MHOTHE CJIOBA ObLIU HEMPABUILHO
nepeBeicHbl. MBI BCTpeUaeM Ty K€ OIMUOKY B CICAYIOMINX CTPOKaX:

Rashk o ‘di bu ikkisin edub zarq,
Daryoyi xijolata edi g ‘arg®.

CnoBo «zarg» B mepBoil cTpode B MEPBOUCTOUYHUKE JAHO KaK «Xargy.
CnoBo «zarg» o3HayaeT «0OMaH», «XUTPOCThY, «JHieMepue». CIoBO «xarg» xe
ynoTpeoysieTcsi B TaKMX 3HAYCHUSAX, KaK «MEHEE YMHBIN», «IIIYIbI,
«CIIA00YMHBIN» U CITY>KUT ISl PABUIIBHOTO OOBSICHEHHS COJIep KaHus OeiTa.

B muenom »snoc mpencraBisger coOOM  IUAAKTUYECKOE IPOMU3BENICHUE,
colepkaiiee HMHPOPMAIMIO O COIMAIBHOM CHUTyalldd CBOEr0 BPEMEHH,
MHUpPOBO33pEHUH, o00Opa3e JKU3HU JIIOACH, MHUPOBOM IMBHIM3AIMU. ITO
MPOU3BEACHUE HE YTPaTWIO CBOEM IIEHHOCTH W ceroaHs. lIpou3BeneHue
noOy»XIaeT MOJIOABIX JIIOJEH yduThbes. B »ToM acriekte OoH U HEOOXOIUM JUIs
BOCIIMTAHUSI HBIHEIITHETO MOJIOJIOTO MOKOJICHHS. Y Ke B TOT Mepro;] ObLINA TBOPIIHI,
Ha KOTOPBIX TIOBIHUSJIO TBOPYECTBO AK3UM. OITO TIOKa3bIBAE€T, UTO
Canmaxmanxomka Cuaauk AK3U UMEET CBOE BIUSIHUE U MECTO B Y30EKCKOU U
MEePCUICKO-TAJPKUKCKON JTUTEpaTypax.

B niepBom paspgene tperbell riaBbl, o3ariaBlieHHON « TeMaTuyeckuil oxXxBart
U TEKCTOBbIe O0CO0CHHOCTH TBOpUYecTBAa CHIIUMKH AJK3M», MPOBEACHA
«Temamuyeckas kiaccugukayus u aHaIU3 NOIMUYECKUX NPOU3BEOEHUL NOIMAN .
B TBOpuUecTBEe camapKaHIACKON WHTEJUIMICHLIUM, KUBIIEH U TBOPUBLIECH B KOHIE
XIX-paganma XX Beka MOXHO BCTPETUTh OT PEJIUTHO3HBIX CTUXOB [0
MPOU3BEACHUN Ha COLUAIBHO-’KOHOMHYECKYIO M MPOCBETUTEIBCKYI0 TEMATHKY.
JlokazaTenbCTBOM TOMY SIBIISIFOTCSL OOpa3ilbl TBOPYECTBA TaKUX ITOATOB, Kak

% Ucrounuk ykazan. — C. 7.

51 Cupnukuii Assuii. MupboTu ubpar. — Camapkann: b.A.To3opos autorpaduscu. 1914, — B.7. Anumep Hapoui
Homunaru Jlasnar agabuér myseitnn pornau. MaB. Ne252.

%2 Ucrounuk ykasan. — C. 10.

53 M6par. Cunaukuii-Asxsuit. Cyduzona. Tannanran acapnap / TYIIoBum, Hampra TaiépiaoBuy, cy300ILIM, JTyFaT
myamutuduapu: b. Kocumos, C. Axmenos, Y. Jlonumos. — Tomkent: MabnaBust, 1999. — b. 176.
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Mydrakup, Tacaum, Bacau Camapkanau, bexOyau, Cumanuku AK3w,
BKJIIOYCHHBIE MEMyapbl, AHTOJOTMHM M COOpHHKM Tiepuoja 10 20-X TroJI0B
nponuioro Beka. Cugauku AJK3UW COTPYJIHHUYANl CO MHOTHMMHU IPOTPECCUBHBIMU
MO3TAMH M MPOCBETUTEIAIMH, Kak Maxmynaxomxa bexOynu, Calimpaxman Bacow,
Canpunnun Aitan, AOnynkamup Ilakypu u Bagyn Maxmya. Jluteparyposen
baxagplp KapumoB mnmmer o mneuszaxe Ttoro mnepuoaa: «lM3meHenus B
OOIIECTBEHHOMN XU3HU, MPOU3OLIEAIINE B Hadajme XX BEKa, BO3POXKICHUECCKHE
HACTPOCHUS JOJDKHBI OBUTM HAWTH CBOE OTpPaKeHHE B  JIUTEpaType.
COOTBETCTBEHHO, PACHIMPUINCh PaAMKUA KJIACCUUECKOM JUTEepaTypbl, U OHa
MOCTENEeHHO Mepenuia oT BocxBasieHus bora, Mctunbl u J100BH K BBIpaKEHHUIO
COLIMANIbHBIX MpoOsieM. OH BCTall HA MYTh UHTEPIPETALMHN COLUATIBHBIX POOIEM
B TECHOM CBSI3M C HUMU. Ha 3TOT mpolecc B UCTOPUM HAUIEH JUTEPATYPHI
npaBuibHee OyJeT CMOTpPETh KaK Ha OOS3aHHOCTb SMOXM, a HE KaK Ha B3JET
MHUPOBOTO HCKyCCTBAa. B 3TOT mepuoa pacnpoCTpaHEHHE MPOCBEILICHUS,
BOCIIUTAaHUE HaIMHU, pepopMUpOBaHUE OOIIECTBA CTAJIU TJIABHOW TEMOH U IIEJIbIO
nutepartypbl. Ta nmrepaTypHas pealbHOCTh MPOCIECKUBAETCA U B TBOPYECTBE
TaKuX TO3TOB, COCIUHSIOMUX ABe dmoxu, kak Cyduszane, Cugauku AmK3w,
A6xynna Asnonn, Cunxu Xangomiku, Tasamno, Xamsa Xakumsane Hussnn

Ha nam B3misig, TeMatudeckud OXBAaT CTUXOTBOpeHHMN Cuaauku AK3u
MOYHO YCJIOBHO KJIACCU(UIIMPOBATH CICAYIOIINUM 00pa3oMm:

1. Coyuanvnas rupuka.

2. Cmuxu Ha HAYYHO-NPOCBEMUMENLCKYIO MeM).

3. Pomanmuueckue cmuxu.

Coyuanvnana nupuka. B meopuecmee nosma 3HauumenbHoe Mecmo
3AHUMAIOM €20 NOPMUYEeCcKUe NPOU3BeOeHUsI HA COYUANbHbIE MeMbl, NOCBAUJCHHbIE
aKmyanoHvlM npobaemam 3noxu. B oonom u3z cmuxomeopenuu nosma Ha
coyuanbHvle membl OH Pe3Ko ocyxcoaem KoaoHuanohylo noaumuxy Poccuu. On
cmpadaem Om COCMOAHUS HAYUU, HAX0O0AWeucs 60 eiacmu mupanuu. Jlyuwa
nosma 601um om Kamuetl, OPOUEHHbIX 8 UCTAMCKYIO HAYUIO:

Kavkablaring-la millati isloma otma dosh,
Bag‘rin jarohati dilamaz shimdidin xarosh®.

Jlxaguackast mod33usi UMeeT 0co00€ 3HAUY€HUE HE TOJBKO MOTOMY, YTO OHA
MOJHUMAET OOIIECTBEHHO-TIOJUTUUECKYIO TEMY Ha JIMJAUPYIOIIEE MOJIOKEHUE, HO
U TIOTOMY, 4TO OOHOBJISIET TPAJUIIMOHHBIE 00pa3bl B KIIACCUYECKOU JTUTEPAType U
NpPUAaeT UM COBEPIICHHO HMHYIO CyTh. B 4acTHOCTH, TpagullMOHHBIE OOpa3bl
I[BETKA, COJIOBbS CIY>KWJIW JISl TIO3TOB-/KAAUIOB HE CUMBOJIOM BIIFOOJIEHHOTO U
BO3JIIOOJICHHOM, a BBIPAKEHUEM COCTOSIHUS HAIlMM B PyTHUHE TUpaHUU. Takoil ke
0COOEHHOCTHIO XapaKTepU3yeTcs U 00pa3 TIOJIbIIaHa B CICIYIONUX CTPOKAX:

Ko‘randa lola yafrog‘in gumon etmak chamandur bu,
Lisoni holi harfi darsi ibrat, anjumandur bu.

% Kapumos B. Kaaua mynakxum Bagyn Maxmyn. — Tomkent: Yausepeuter, 2000. — B, 23.
55 Siddigiy-Ajziy. Tanlangan asarlar / Nashrga tayyorlovchi, so‘zboshi, lug‘at-izohlar muallifi: T.Shaymardonov. —
Toshkent: Fan va ta’lim, 2022. — B.140. (Bundan keyingi tahlildagi she’rlar ushbu manbadan olingan)
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Shahidi xanjari ishqi vatanlar laxta qonidin,
Ko‘rinmish pardai nomus-lan xunin kafandur bu.

To ecth He comHeBaiiTech, Ha3bIBas JucT lola (TrombraHa), KOTOPBIA MBI
BUJIUM, IIBETHHUKOM. DTO COCTOSIHME - COOpaHue, MPErnojaroilee Mmoy4uTeIbHbIN
YPOK TOCPEACTBOM si3biKa. OH (JIUCT THOJIbIIAHA) CTYCTOK KPOBH, BBITEKIIUNA W3
KHH)KaJla My4deHHu4ecTBa B Jt0OBH K PonvHe, v KpOBaBblil caBaH, yBUIACHHBI Ha
nokpeiBasiec modeta. [lodT ymeno wucmosib3oBad oOOpa3Hble KapTUHBI IS
BBIPQXEHUS CBOEH JYIIEBHOU OOJIH.

CTuxM Ha HAYYHO-NIPOCBETHUTEJbCKYH Temy. Cuaauku AmK3w,
MACABIINI B OCHOBHOM CTHXH Ha COLMAJIbHBIEC TEMbI, TAKKE€ TBOPHII U HA HAYYHO-
MPOCBETUTENIbCKYIO TeMaTuKy. [103T, moguepkuBas, 4To NpuoOpeTeHrue 3HaHUN —
OCHOBA CYACThs HAIIUU, TUIIET:

G‘unchasin ochmish tamaddun gulshani javlon edub,
Olam ahlini sanoye gullari hayron edub...

Maktab atfola, hamd o‘lsunki, vermish toza jon,
Toza gonuni-la ta’lim aylamak nishon edub.

[ToaT BbIpaxkaer pajgocTh OT TOTO, YTO B IBETHUKE KYJbTYPhl H3SIIIHO
paCIyCTUIIUCh OyTOHBI, IIBETHI U3AIIHOTO UCKYCCTBA, TO €CTh LIBEThI JUTEPATYPbI
npuoOpeN TakoM KpacuBBI OTTEHOK, Mopaxkawomuii mrogeil mupa. OH
BOCXBaJIIET BCEBBINIHETO 3a JOCTHXKEHUE MPENnojaBaTh MO0 YUCTOMY 3aKOHY, TO
€CTh 10 HOBOMY METOJY, 3a JIapOBAHHME YMCTOrO JAyXa IIKOJE U 00y4arolmumcs B
HEW FOHBIX BOCIUTAHHUKOB.

Cunnuku Ak3u ObUT MPOCBEIICHHBIM, TYMAaHHBIM HWHTEJUICKTYalloM, a
TaK)K€ UYEJIOBEKOM YHCTHIX yOexkneHui. VcTuHHas Bepa MmosTa OTpa)K€Ha B €ro
razeisix, pyoam m Myxammacax, B snoce «Mupvomu ubpamy, B TMPO3aUYECKUX
MPOU3BEJCHUSAX U, B LI€JIOM, BO Bcex oOpasiiax ero TBopuectBa. B aTom cmbicie
cienyeT oOpaTUT BHHMAHME Ha aHAJIW3 OJIHOM W3 Traselied ModTa B JyXe
MYHOJI)KaT, B KOTOPON OTHOCHUTEIHLHO OYEBHJIHBI XYJI0KECTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH
1oj3Ta:

Ey karaming hodiyi rohi najot,
Mag‘firating takyagoh etmish ussot.

Oty MmyHOmkar-razenb Cuaauku ADK3M  HAuMHAET C  TOMUHAHUA
BenukoaAymns TBopua, oxBarbiBarouuid Hebeca u 3emito: ««O TOT, 4be
BEJIMKOAYIIME BeneT K craceHuto! BoccraBiume oy mojarajuch — OHU
HaJIeAMICh Ha TBoe TpomieHney. CioBo «Usoty (3Lat) sBIseTcss MHOKECTBEHHOI
dbopmoii croBa «OSly», TO €CTh «OYHTOBIIMK», «MSTEXKHHUK». 3J€Ch CTOUT
OTMETHUTh, YTO UYEJIOBEK, OCOOCHHO TpPaBEAHBIA BEPYIOIIMI YEIOBEK HE MOXKET
BBICMEHBATH TO, BO YTO OH BEPUT. [I0TOMY 4TO OJHA U3 BEIMYANIIUX MYAPOCTEN
AJlnaxa 3aKJIro4aeTcsl B TOM, UYTO HACMENIHUK U TOT, HaJl KEM HaCMEXarTCAd MOTYT
CMEHSTBCS MeCTaMH. TakuxX COOBITUI B MCTOPUH YEIOBEUECTBA ObLIO HEMAJIO.

Pomanmuueckue cmuxu. Cunauku AK3U CXKEr CBOM POMAaHTHYECKHUE
ctuxu. Tem He MeHee, B Tazkupe «Taskuparyu-uryapo» Hemarysmisl Myxtapama
COXpPaHWINCH JIMIIbL JBA MEPCUJICKUX CTUXOTBOPEHHUS MMOITa HAa POMAHTUUYECKHUE
Tembl. [lepBoe IByCTUIIINE OJTHOTO U3 HUX:
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G‘altida bar oraz zi po zulfat chu pahlu mezanad,
Har dam ba joni oshiqon sad xanjar on mo‘ mezanad.

(Yuzing uzra cho 'k tushgan soching mardi maydon talab giladi va har lahza
oshiglar ko ‘ksiga yuz bora xanjar uradi) (Boaocwl, nucnaoawowue na auyo,
mpeoyom npocCmpancmea U Kaxrcooe MeHO8eHue NPOH3aom 6100JIeHHbIX 8 2PYOb).

Bmopoco cmuxa:

Ravo madorki, ro‘yat nabinam-u miram,
Mapo‘sh chehra zi man to du bo‘sa-ye giram.
(Ravo ko ‘rmagil, soching ko ‘rmayin o ‘Imog ‘im,
Yopma yuzing, shartdir ikki o ‘pich olmog ‘im).
(He oonyckati, umoowl 51 ymep, He y8uodes 80J10C MEOUX,
He 3akpuisaii auya, oondicen nonyyums 06a noyenys s)
V36exckue pomanmuueckue cmuxu nosma He COXpPAHUUCH.

JlutepatypHoe Hacneaue Cupauku ADK3W  3HAYUMO  YHUKAIbHBIM
BBIpaXEHHUEM OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUUECKOH ®13HU TypKecTaHa Hayaia mpoIioro
BEKa, MEYT U COXKaJCHUWM HAIUM, TIOKa3biBas TEM CaMbIM, YTO JHUTEPATypHO-
ACTETUYECKUN HJean Mo3Ta TECHO CBsI3aH C HUCTOpUEl U cynbOoi PoaunHbl u
Hapoja. [IpousBegeHus aBTOpa OTIUYAIOTCS OT CTUXOTBOPEHHN COBPEMEHHUKOB
CBOCOOpPA3HBIM CTUJIEM BBIPAXKEHUS, MPOCBETUTEIBCKUM COJICPKAHUEM U
cucrtemMor o6pa3zoB. OOHOBJIICHUE TPAAUIUNA KIACCUUECKOU MOI3UU, MTOITUUECKUIMA
CUHTE3 cojiepkaHusi, popM U 00pa3oB, CBOMCTBEHHBIX y30eKkckoi u BocrouHoi
KJIACCUYECKOM  JINTEpAaType, CBUICTEIBCTBYET O BBICOKOM  TBOPYECKOM
MOTEHIIHAJIE MOATA.

Bo BTopoM pa3zgene riaBbl, O3arjaBieHHOM «l'apMOHUSA TEKCTa H
XyI0KECTBEHHOCTHU B MO33UU TBOPLIA» PACCyKAAETCSA O TOM, Kak Cuannku AK3u
JIOCTOMHO TPOAOJIKIII KJIACCUYECKHE JUTEPATypHbIE TPAJAUIMK U B KaKOM Obl
JKaHpe JIMPUKA OH HHM TMHCal, BbIpaXajl CBOM MbBICIH KpPAaCUBBIMU
Xy10’)KECTBEHHBIMU 00pa3aMu.

CBoMM mNEpOM M TPOCBETUTEIBCKOM AEATENBHOCThIO CHIIUKU AJK3U
CIIY>KUJI 3alllUTE€ CTpaHbl, HallMM U Bepbl. KoHEYHO, M3BECTHO, YTO MMOITAMH,
JKUBIIMMHU B 3TOT MEPHOJI, PYKOBOJUIN COLUAIIBHBIC TOHA U MyOJIUITUCTUUYECKUI
nyx. Cpean CcOBpeMEHHBIX €My TBOPLOB, TakuxX Kak AOmyiuia ABIOHH,
Myxammanmapud Cyduzane, Xucnar, TaBamio, Xamku Mywun, CUpOXKUIINH
Cunku, Xam3a Xaxkumiane Husizu, Mupmyxcun [llepmyxamenoB, B TBOPUYECTBE
Cunmuku AJK3u Takoke OTUYETIIUBO MPOCIICKUBAETCS 3a00Ta 0 Oy IyIIeM HalluA U
CTpaHbl, CTpEMJICHUE K €€ CBOOO/IE.

[ToAT JOCTOMHO NPOJOJKHII KJIACCUYECKUE JUTEpPaTypHbIE TPAJAULIUH.
BnoxHoBWJICS TBOPYECTBOM TAaKHWX IO3TOB-KIACCUKOB, Kak Axmajn SccaBu,
Haan, bemun, ®uzynu. [lo3T yepe3 MO33UI0 4acTO BbIpa)kaldl pPEATbHOCTH
OOIIIECTBEHHON JKU3HU, CBOW COXAJICHHS, IylIepa3auparonie HaOII0ICHMS.
Hacrosimuii 1mosT BBIpa)KaeT CBOK MbICIb MPEKPACHBIMU XYJI0KECTBEHHBIMHU
oOpazamu, B KaKOM OblI JKaHpE JIMPUKH HU TBOPHIL.
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B cruxax Cugauku ADK3UM yMENO MCHOJIb30BaJl MHOTHE XYA0KECTBEHHbIE
MIpUEMBbI, TaKue Kak Tazaj (CpaBHEHHE), TaMeX (yKa3aHHe), TamoOux (ajjaeropus),
Talxuc (OJIULETBOPEHUE), Takpup (IMOBTOpPEHHUE), MyKappap (IOBTOp), TapHX,
UKTHOOC (IIUTHUPOBAHUE), YCHIMBAOMINK 3(PGEKT W TOHAJILHOCTH COJICPIKAHMS.
Oco0OeHHO cpear HUX IMAPOKO MPUMEHSUIMCh Taszald (CpaBHEHHE), TalaMeX
(ykazanue), Tambux (amwieropus), HUKTHOOC (UMTHpoBaHUE). PasHooOpasme
MOATUYECKOr0 MCKYCCTBa O0OTaTWwiio MO3THYECKOoe coiaepkanue. ColuanbHO-
HPABCTBEHHBIC HJICH U MOATHYECKOE MCKYCCTBO B IMOA3MHM TBOPIIA TAPMOHHYHEI.
Pudwma cumraercs omHUM W3 BaXKHBIX JJIEMEHTOB MO33WH. PudMa mMmeeT BaxHOE
3HAYCHHUE B COJIEPKAHUH, KaHPE, GOpME U KOMIIO3UIIUU CTUXOTBOpeHUs. [Tomumo
oOecrieyeHus: puTMa U MEJIOAUYHOCTH CTUXOTBOPEHHS, OHO CIIYKHUT €Ille U JJis
KpPacHBOT'0 U 00Pa3HOI0 BBIPAKEHUS UACHHOTO COACpKaHUS.

Axman Tapazu B cBoeM mnpousBeAeHUM «DyHyHYIb-0anora», TIIyOOKO
aHanu3upys pudmy, BHICOKO OMpENeseT ee MeCTO B Hayke 00 uckycctBe. OH
MOTYEPKUBACT, YTO pudMa SBISICTCS OCHOBOM 1033uH, 0€3 pudMbl HE MOKET ObITh
CTUXOTBOPEHUS: «...tab’ning natijasi she’rdur. Va she’rning asli qofiva. Va
qofivasiz she’r mumkin ermas»°®. BMecTe ¢ 3TMM OH MOJYEPKUBAI, YTO KaXKIas
oOpa3oBaHHas W y4€Has JUYHOCTH JOJDKHA 3HATH 3TO M yMETh MAacTEPCKH UM
noab3oBathest: «Bilgilkim, majmu’i ulamo va fuzalo mazhabinda ahli tab’ga
gofiya ilmini bilmak muhimdir®’». Jlupuueckoe nacnenme Camaaxmaaxomku
Cunnuku AJK3M TakKe JaeT OoraTblii MaTepualn s UCCICIOBAHUN C TOUYKH
3peHus npuMeHnenust pudmsl. Eciu yuects, uto paBu (OykBa) SIBISIETCS OCHOBOM
pUGMBI U UTO OHO JOJHKHO TOYHO MOBTOPATHCS B CTPYKTYpE BCeX PUPMYIOLIUXCS
CJIOB, TO MOXKHO 3aMETHTh, YTO JTO TEOPETHUYECKOE MPABUIO IOJHOCTHIO
coomoaercss B mola3un Cunmuku Ajpk3u. Hampumep, B ciemyromieil raszenu
corjacHasi «N» SIBJISIETCS pasu.

Oh kim etmish ummidim g‘ami hijron mafqud,
O‘ylakim bulbul sho‘rida guliston mafqud.

G‘ayr uchun gavhar elin ma’dan ochilmish, ban uchun
Sangda xora duton la’li Badaxshon mafqud.

B cnenyrommx Gelitax razenu Bo Bcex pudmyrommxcs ciaoBax «Sulaymony,
«urfon», «rayhony», «hayvon», «iymony», «ehson», «inson» corjacHas «n»
SIBJISICTCS PaBH.

B kiaccuueckoil nurepaType, HE3aBUCUMO OT IMPUMEHSEMOTo TUmna puMbl
TakuX, KaKk My>kappaa, Mmypaad, Mykaiisg, Mmyaccac pudma 3HaUMMa Kak OJHA W3
OCHOB M033uH. «B Kiaccuyeckoi mo33uu pudMa cuuTaeTcss OCHOBHBIM Pa3MepoM,
CO3AIOIIUM TOITUYECKYIO CTOIy, KaK PUTM, M €€ MPUMEHEHHE B KOHIE CTHXa
ABISETCA OJHMM M3 HEOOXOAUMBIX TpeGoBaHMi®. M3BECTHO, YTO MO COCTaBY
OCHOBBI BBIICNISIFOT YEThIpE TUMA pudm: Mykappaa, Mmypaad, Mmykaiss, Mmyaccac, u
Canpmaxmanxomka Cugauku AJK3U yMeENIO MPUMEHSI 3TH 4yeThipe Tuma. Kpome

% Taposuii A. ®ynyH yn-6anora. — Tomkent: Xasuna, 1996. — B. 3.
5 Ucrounuk ykasan. — C. 3.
%8 FOcymnosa JI. Apy3 Ba MymTo3 nosTtukara kupum. — Tomxent: Akademnashr, 2020. — B. 289.
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TOr0, OH OJMHAKOBO HCKYCHO MpPUMEHS1 pUPMBI MyKalsg U MyTIaK B
COOTBETCTBUM CO CTPYKTYPOU PUPMBI.

B mupuke Canpaxmagxomku Cuaanku Amk3u peaud yMeno UCIoNb3yeTcs B
IIMPOKOM pa3Maxe. B TIOpKCKUI MOSTHYECKHI COOpHUK MOd3Ta «AUH yiv-adady
BOILIHU 34 Ta3zenu, U3 HUX 25 raseneil ¢ peaudom, KpoMe 3TOT0 B CTUXOTBOPEHUSX
«Faxriya», «Ekin yerlarning dard-u hasrati», «Chervon», «Nima lozim?»,
«Tabriky», «Barakallo», «Keldik», «Chin va yolg‘on ziyolilar», «Ulamolarga»
Takke BcTpeuaercs peaud. Peaud B razensx B MpOU3BENCHUU MO3TA «AUH Yib-
aoaby BBIpaXXaeTcs MPEUMYIIECTBEHHO OJAHUM CJIOBOM. B dacTHOCTH, ero razenu
c penudom «Galaty, «Bu», «Mafqud», «Sadafy, «Tama’», «Dog‘», «Farahy,
«Darsy, «lIloj», «Bois» MoryT ObITh IpUMEpPOM 3TOMY. Penndsl, HCTIob30BaHHBIC
B cTuxoTBopeHusix «Nima lozim?», «Inchunin boyady, 66111 06pa3oBaHbl U3 IBYX
wii Oonee cioB. B cruxax mnosta peaud obecrieunBan My3bIKaIbHOE
Onmaro3Byune, oOpa3HOCTb WJEHU, BBIPAKEHHOW B CTUXOTBOPEHHH, a TaKxKe
BBICOKYIO XYJ/I0KECTBEHHOCTb. Y CHUJIMBaJa CBSI3b MEXKIYy OedTamMu U cTpodamu.
Kak ormeuaet JlunbHaBo3 Ocynosa: «Peaud cimyXuUTt a1 NOBTOPEHUSI OCHOBHOM
MBICITH, BBIpaXaeMOW B CTHUXOTBOPEHHH, TMPUBIEKAET BHUMAHHUE YHUTATENS K
IJIaBHOM Mzee U Goliee rIyOOKOM Mepeaadn uaeHHoro 3aMbiciaa aBTopan>>.

Penudbr nos3un Cuanuku ATK3U NPEUMYIIECTBEHHO NMPUHAIIEKAT TIOPKO-
y30€KCKOMY, YacCTHYHO apabo-mepCcuACKOMYy si3bikam. To, uTo penudamu
SBIISIIOTCA B OCHOBHOM TIOPKO-Y30€KCKHE CIIOBAa, CBUACTEIHCTBYIOT O TOM, YTO
MO3T 3aHUMAET 0c000e MECTO B (JOPMUPOBAHUU U PA3BUTUN y30EKCKOM 1M0OA3UU.

BBIBO/I

[Io pe3ynpraTaM HaHHOTO MCCIIEJOBAaHUS, MOCBSLIEHHOTO CPaBHHUTEJIBHO-
TEKCTOJIOTUYECKOMY M3YUYEHHUIO Npou3BeneHnid CHIuKn AJK31, MOKHO CIIETIaTh
CJIEIyIOIME HAYYHO-TEOPETUYECKNE BBIBOIBI:

1. IlepBbie cBeneHust o Ouorpaduu TBOpLA BCTPEUAIOTCA B MPOU3BEICHUSIX,
HAIlMCaHHBIX ~ COBPEMEHHMKaMM  I03Ta. B 4YacTHOCTH,  JOCTOBEpHBIE
CBHJIETEJIbCTBA, INPUBEACHHBIE B CTaThsiXx Bamyma Maxmyna «Tropkckuid mosT
Amx3ny, Paxuma Xammma (Typcynkyina) «Pa3mbinuiennst o CUAIUKNY, a TAaKKE B
kaure CaapunauHa AiHn  «OOpasuoBass juteparypa TamkuKucTaHay W
JIOKYMEHTHI, HaijeHHble B HanuoHanbHOM apxuBe Y30€eKuCTaHa LEHHBI Kak
HauOoJiee JOCTOBEPHBIN HCTOYHUK JIJI1 BOCCTAHOBJIEHUS OUOTrpaduu mosTa.

2. Ilpu BocctanoBneHnn Ouorpaduu Mo3Ta BIEpBbIE B paboTe HAa OCHOBE
(GakTOB OBUIM OCBEIIEHbI HEU3BECTHBbIE HAyKe pOJIOCIOBHAs €ro IMOTOMKOB,
CEMEHHOE OKpyXeHue, MnceBaoHuM (Mykamiua), JHATepaTypHblE CBSI3H C
TBOpiiamMu Toro BpemeHu (Maxmyaxomka bexOymu, Campunnua AfiHwy,
AOnykanwlp Illaxypu, Tamxomka Acupu).Takke Ha OCHOBE HWCTOYHHKOB,
xpansaumxcas B HanumonaneHoMm apxuBe VY30ekucraHa, ObUTM pa3bsCHEHbI
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C NMENAroru4yeckoil aesrtenbHocThio Cupnumkn Amk3u. B

% Ucrounuk ykazan. — C. 294.
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YaCTHOCTH, B pab0Te MPOAHAIM3UPOBAHO €ro 3asBieHue ot 15 uronsg 1911 roga 06
YBOJIbHEHUH C MPENOAaBaTEIbCKOMN TOIKHOCTH.

3. McTOYHMKH TBOPYECKOTO HACJIEIWs T03Ta OBLIM HM3yYEeHBI HAa OCHOBE
clieyomen Kiaccupukanuu: 1) MeMyapbl, COCTaBIIEHHBIE COBPEMEHHHUKAMH
Cunmukn Amx3u; 2) nutorpa@uvecKkue KHUTH, W3JAaHHBIE CaMUM IO3TOM; 3)
y4eOHUKN W COOpHHMKHM Hadaja XX Beka; 4) MepuoJAMUYeCKUEe H3JaHUS BTOPOU
nosioBUHBI XX Beka. B pesynbrare ucciieoBaHus 3TUX UCTOUYHUKOB, 26 cmpoq,
ONYWEHHBIX 8 COBPEMEHHbIX U30aHUAX, a makdice okono 500 6H06b GblA6NIEeHHbIX
cmpogh cmuxomeopeHus, 5 nyOIuyUCMUYecKux cmameu u nepesoo Noecmu
l'ozons «lllunenvy bviiu 60CCMaHOB1IEHbI HA OCHOBE NEPEOUCTIOUHUKOS.

4. Cupgukd AJDK3M THCal B TaKUX KaHpaX KJIACCHMYECKOW TMO33MH, Kak
rasenb, dapa, pydoau, Tapux, Mapcus, Maaxus (o1a), Mypadoab (4€TBEpOCTHUIIIHE),
MyXamMmac, Mycajjaac, My3aM, Tap/ukebOaHl, Tak00aHI, caThpa, MECHEBU H
npyrux. OOmmii 00beM MOITUYECKOr0 TBOPYECTBA IMO3TA B pas3pe3e KaHPOB
coctaBisieT 73 rasenu, 3 MmyxamMmaca, 1 tapmkenr0ana, 1 tapkubana, 1mapcus, 3
onel, 1 ¢dapa, 20 pybau, 1 tapux, 2 mypabbab, 2 mycangaca, 1 MyHamkar, 2
MecHeBH, Bcero 3 890 ctpod. M3 Hux 1 550 cTpok Ha mepcuacKo-TaaKUKCKOM
sa3bike. HO 3Tu maHHBIE YCIOBHBI, U PYKONHCHBIE HMCTOYHUKHU IPOU3BEICHUI
TBOpIIA JI0 CUX MOP HE HAUAEHBI. Takke HE yAal0Ch NOJHOCThIO HANTH MEYATHBIC
n3gaHng Hadaiaa XX Beka.

5. B pe3ynbTaTe CpaBHUTEIBHOIO aHAIN3A JIUTOrpaUUeCKUX UCTOUHUKOB U
COBPEMEHHBIX M3/IaHUI BOCCTAHOBIIEHHWE TEKCTOB CTUXOTBOPEHUH MOATA, OJIMU3KUX
K aBTOPCKOW BEPCHUM, IMOBBIIIAET UX JIOCTOBEPHOCTh. B pe3ynbTaTe CpaBHEHHS
CTUXOTBOPEHHH, OMyOJMKOBaHHBIX B KypHamax «OmHa», «Mampab» u
BOIIEIIINX B «AtiHynv-adady, «laddcunau xuxmamy C TEKCTaMH H30paHHBIX
MPOU3BEJICHUN T103Ta, OBLIN BBISBIICHBI M BBEJIEHBI B HAYUHBII 000poT 15 raszernei,
1 myxammac u 1 dapa. OHu BakHBI T€M, YTO MPEACTABISIIOT JUTEPATypHOE
Hacneaue Cuaauku Apk3u Ooradye, 4eM IpeAroiarajaoch.

6. BoiiBiaenne Toro, 4to B kypHale «OifHa» CTUXOTBOPEHHE MO03Ta TIOJ
Ha3BaHueM «Ismoilbek hazratlari yodig‘a» nano B 8 ctpodax, a B mosTuueckom
coopHuke «AuHyab-a0aby OSTO CTUXOTBOPEHUE COCTOUT U3 13, HO Bcero
coctaBisier 104 cTpodbl, BOCCTAaHOBJICEH TOJHBI TEKCT OOOTaIICHHBIN
MPEACTaBICHUSIMU O MUPOBO33PEHUH U OOIIECTBEHHOM JAEATEILHOCTH MOATA.

7. TexkcroBeie paznuuusi B 3moce «MHUpBOTH MOpar» ObUIM W3Y4YEHBI Ha
OCHOBE TaKHMX KJacCU(PUKAUUN, Kak owubKku nucya 6 npoyecce noO020MOSKU
aumoepaguu K nyonukayuu, OnyweHuvle Cmpo@l 8 NeUAMmHbIX UZOAHUSIX,
HenpasuibHO NpPoYUManHvle c106a u mexHuyeckue owubku. Kaxnas u3 3TUX
kiaccudukainuii ObuTa MOIPOOHO pacCMOTpPeHa Ha mpuMmepax. B wacTHocTH, ObUTH
BBISIBJICHBI M MICTIPABIICHBI CJIy4auW OIYIIECHUS TOUeK Ha OyKkBaX W OyKB B CIIOBax,
CBSI3aHHBIX C MUCIAMU, OMYIIEHUS CJIOB B TEKCTE€ COBPEMEHHBIX U3/IaHHM, 3aMEHBI
cTpo(, HEMPaBWILHOTO UYTEHHUS MEPCUICKOU, apabckoit m3odwl. B pesymnbrare
ObTM  BOCCTAHOBJIEHBI ~ JIOCTOBEpPHBIE TEKCThl IPOU3BEACHUN  I0O3Ta C
yCTpaHEHHBIMU OITUOKAMM.
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8. B pesynbrare cpaBHEHUS JUTOrpaUyECKOro M IEYATHOTO KOMUU
npousBeneHuss « MUpbOTH UOpaAT» YCTAHOBIEHO, YTO MOATOTOBICHHOE K U3IaHUIO
Jbxopoit XynaitbepabieBoim 1993 roma comepxutr 808 crpod, a uzmaHue
«30pannbix mpousBeneHMi» mosta 1999 roma — 820 crtpod; BoccTaHOBIEH
MOJIHBI TEKCT TMPOMW3BENCHUs, cocrosimero u3 824 crpod HA OCHOBE
MEePBOMCTOYHUKA, ucnpaBieHbl Oonee 100 HempaBWIBLHO MPOYUTAHHBIX CJIOB B
COBPEMEHHBIX M3JJaHUSX B COOTBETCTBUM C OPUTMHAIIBHBIM UCTOYHUKOM, YKa3aHO
Ha HEOOXOJMMOCTh TPOJOJKEHUS WCCIEJAOBaHUS TEKCTa JIUTEPATypPHOTrO
HacJenus 1ModTa.

9. JIupuky Cupauku AJK3U MOYKHO Pa3[eiuTh HAa TPU TEMBI: COLIMAIbHAs
JUPUKA, CTUXU HA HAYYHO-TIPOCBETUTEIBCKYK) TEMATUKy W POMAaHTHYECKHE
ctuxu. Cpenu TOITUYECKUX TMPOU3BEICHUN TMM03Ta MO OOBEMY JHIUPYET
colMaibHasg JupuKa. Yepe3 MO33UI0 TBOPEL YacTO BbIpAXKajl PEATBHOCTb
OOIIIECTBEHHOMN KM3HU, CBOM COXKAJIEHUA, Ayliepasauparonue HaomoaeHus. 00
ATOM CBUJETENBCTBYIOT razenu ¢ peaudom «Dog'», «Boisy, «Buy, «Sadafy, a
Takke Takue cTuxu, kak «Boshimdan o‘tganlar», «Keldik», «Chin va yolg‘on
ziyolilary.

10. ITo3T TOCTOMHO MPOJOIKUI KIIACCHYECKUE JIMTEepaTypHble Tpaguuuu. OH
M3YUUSl U TIPOJOJKUI TBOPYECKHE TPATUIIUU TaKUX IOATOB-KJIACCUKOB, Kak
Axwman fccaBu, HaBou, bennn, ®usynu. B yacTHOCTH, 3TO MOATBEPKIAECTCS TEM
dbakToM, 4YTO MOJ BIUAHUEM TBOpYecTBa Myxammana Pusynu raszeid ObUIH
3aKOHYEHBI B Takux peaudax, kak «Dog‘», «Bu», «Bango», «Tama’y, «lloj»,
WCIIOJIb30BAaHHBIE B Ta3eisX €ro MpealIeCTBEHHUKA. Takke BBISBICHO, YTO B
CTUXaX I03Ta YMEJNO MCIOJb30BAHBI TAKUE XYJO0KECTBEHHBIC NPHUEMBI, Kak
Tamoux  (ayeropus), Tamxuc  (OJUIETBOpEHME), Ta3a]  (CpaBHEHHUE),
NpeyBeIuYeHrne, UUTHPOBAHUE, XYCHM TabJIWI B pa3pe3e TeKcTa U
XYJI0)KECTBEHHOW COPa3MEPHOCTH.

11. UckycHoe wucmnonb3oBaHue pUGMBI, SBISIOMIEECS OJHUM W3 TJIABHBIX
(bakTOpOB, OMPEACIAIONINX XYA0KECTBEHHOCTh CTUXOTBOPEHUS U TMOITUYECKOE
MacTepCTBO CO3/IaTeNisi CBUJETENILCTBYET O BBICOKOM TBOPYECKOM MOTEHIMATE
nosta. [lodT »ddekTuBHO HcMONB30BaT pUPMBI MyKasii W MYyTIaKk B
COOTBETCTBHUH CO CTPYKTYPOU KiacCHuueckoil pudmbl. IT0 00€Creynsio rapMOHUIO
TOHA U COJACPKAHUS B €0 CTUXAX.
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INTRODUCTION (doctor of philosophy (PhD) dissertation abstract)

Importance and necessity of the dissertation topic. In the development of
world culture and literary-aesthetic thinking, researching the national literary
heritage based on primary sources and using them to improve the spirituality of
the society is one of the urgent tasks. Searching for classic literary sources,
describing them, classifying them, arranging them in a certain way and putting
them into scientific circulation are important factors that ensure the development
of textual studies and literary source studies.

In the science of world textology and source studies, the implementation of
comparative analysis and interpretation of primary sources is relevant in terms of
enriching textology with new scientific and theoretical views. Studying the
creativity of modern enlightened poets and writers, their activities in social life,
developing the principles of translation and interpretation of their works,
clarifying theoretical issues such as tradition and innovation in the literary
environment, literary relations, and the history of the text of the creative works of
today's world is one of the urgent problems in literary studies.

After the independence of our country, there was a wide opportunity to
research previously forbidden sources. Including them in the scope of scientific
research and presenting the obtained results to the general public is one of the
priority tasks of literary science, in particular, source studies and textual studies.
Comparative and textual research of the sources of Siddigi Ajzi's biography and
creativity at the moment, “when special attention is paid to scientific researches
aimed at revealing many layers of our national cultural heritage that have not yet
been explored in the fields of textual studies ®°”, literary source studies, linguistics,
philosophy, and cultural history. Scientific justification of the value of the poet's
artistic works is one of the urgent tasks of literary studies and textual studies.
Manuscripts and lithographic copies of the poet's works have not been specially
researched, and the fact that his works are written in Uzbek and Persian-Tajik
languages is valuable in terms of the fact that they are a source of information
about the literary environment of both peoples and the cultural and spiritual life of
the peoples of Central Asia. This shows the need to study the sources of the
creative literary heritage from the point of view of textual studies and literary
source studies.

The object of the research is "Aynu-l-adab™ inventory number 254 and
"Miroti ibrat" inventory number 252 in the fund of the State Literature Museum
named after Alisher Navoi of the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan and the Institute of Oriental Studies named after Abu Rayhan Beruni
of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan. "Aynu-l-adab" stored
in inventory numbers 609-9436-9574, "Ganjinai hikmat" in inventory numbers
3215-9414, "Mir'oti ibrat" in inventory numbers 3166-699-1553 and 3019 -
"Anjumani arvoh™ in inventory number 3167 consists of lithographic works, press

80 Decree of the President of the Republic of Uzbekistan Sh.M. Mirziyoyev dated May 24, 2017 No. PP-2995 “On
measures to further improve the system of storage, research and propaganda of ancient written sources” / Narodnoe
slovo. May 25, 2017.
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materials of the beginning of the 20th century and "Selected works" of Siddiqi-
Ajzi published in 1973-1999.

The scientific novelty of the research is as follows: Sources related to
Siddiqgi-Ajzi's biography and work have been checked, the existing information
about his family tree and family environment preserved in the hands of the poet's
descendants has been clarified, 26 verses of poems omitted as a result of the
comparison of the originality and publication options of the artist's works, more
than 200 mistakes have been read. the verses, which were changed in words, were
restored on the basis of lithographic copies;

about 500 verses of various genres published by the poet in "Oyna",
"Mashrab™, "Maarif va ogitguvchi" magazines and "Hurriyat", "Sadoyi Turkistan"
newspapers, previously unknown to the scientific community, 5 The full
translation of Gogol's short story "Shinel" translated by Siddigi-Ajziy was
identified and published for the first time and put into scientific use;

Siddiqgi-Ajzi's literary relations with Sadriddin  Ainiy, Mahmudhoja
Behbudiy, Abdugadir Shakuriy were brought into scientific circulation on the
basis of new sources;

the poet's poems in genres such as ghazal, mukhammas, rubai, masnavi,
munojot, tarikh, dirge, and the textual history and editing of the work "Aynu-I-
adab" are revealed.

Implementation of research results is based on the scientific results of the
comparative-textual research of the sources of Siddiqi-Ajzi's works: Sources
related to Siddiqi-Ajzi's biography and work have been checked, and as a result of
comparing his genealogy, family environment, and the original and published
versions of the author's works, which have been preserved in the hands of the
poet's descendants, 26 verses of the poem were omitted, more than 200 words
were read incorrectly and changed. the verses were restored on the basis of
lithographic copies, the poet's poems in genres such as ghazal, mukhammas, rubai,
masnavi, munojot, tarikh, dirge and the textual history and editing of the work
"Ainu-l-adab", scientific conclusions of the poet's social and The text of about 500
lines of poems belonging to various genres unknown to the scientific public in the
pages of the periodical press, which include poems on political topics, the artist's
magazines "Oyna", "Mashrab", "Maarif va ogitguchchi" and 5 journalistic articles
published in "Hurriyat" and "Sadoyi Turkistan™ newspapers previously unknown
to the scientific community, the complete version of Gogol's short story "Shinel",
Siddigi-Ajzi's relations with Sadriddin Ainiy, Mahmudhoja Behbudi, Abdulkadir
Shakuri publication of the multi-volume monograph "History of Uzbek literature™
numbered OT-F1-030 (Volume 7) carried out in 2017-2020 at the Alisher Navoi
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature from the scientific
and theoretical conclusions of the findings based on new sources ” was used in the
theoretical part of the fundamental project on the topic (Reference No. 01/10-989
of the Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
dated May 19, 2023). It is enriched with scientific and theoretical conclusions
about the fact that it is an integral part of the national-spiritual and literary heritage
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of our country and the place of these works in the history of our spirituality and
literature.

The presence of lithographic copies of Siddigi-Ajzi's works in the funds of
Uzbekistan, the works "Aynu-l-adab" and "Mir'oti ibrat" are stored in the fund of
the State Literature Museum named after Alisher Navoi under the numbers 252-
254, the poet's ghazals, muhammas, To the scientific and monographic description
of the works of Siddigi-Ajziy, the translation of Gogol's short story "Shinel", and
the translation of Gogol's short story "Shinel", about the text history and editing of
the poems such as Ruba'i, Masnavi, Munojot, Tarikh, Marcia. scientific data and
theoretical conclusions were used in the practical project "Creating and preparing
for publication the electronic catalog of lithographic works stored in the Alisher
Navoi State Literature Museum™ carried out in 2018-2020 at the Alisher Navoi
State Literature Museum (No. 03/1255 of the Academy of Sciences dated March
10, 2023 Reference No. 480). As a result, a monographic description of the
lithographic copies of Siddigi Ajzi's works in the fund of the Alisher Navoi State
Literature Museum was carried out and the museum served to prepare the catalog
of lithographic books for publication.

Siddiqi-Ajziy was a progressive enlightened poet, publicist and translator of
the second half of the 19th century - the beginning of the 20th century. new
information and scientific conclusions about the service of improving the
worldview of young people were used in the preparation of the script of the
program "Tagdimot" of the TV channel "History of Uzbekistan" (No. 02-31-624
dated May 13, 2022 of the National Broadcasting Company of Uzbekistan
'reference). As a result, the quality of the TV show has increased, and it has been
possible to show the place of the works created by the authors of the national
renaissance literature in the development of the literary and aesthetic thinking of
our people.

The volume and structure of the dissertation. Dissertation consists of an
introduction, three main chapters, general conclusions, used literature. The volume
of the study is133 pages.
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